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  The following dictionary contains words and phrases taken from the vocabulary lists in Learn to Read in 

Japanese, Volumes II  and III, and from a number of other Japanese teaching resources. The vocabulary lists in the two 

books are based on three sources: the Kanji Catalogue, the practice sentences in the chapters, and the recommended 

supplemental reading materials (Satori Reader and News in Slow Japanese).  

  When you read the two books and the supplemental reading materials, you should expect to encounter these 

terms. The purpose of this separate ñmnemonic dictionaryò is to make it possible for you to locate these definitions and 

mnemonics easily. It also includes many comparisons between similar terms.  

  In some cases, the entries below are not really mnemonics but simply explanations of Japanese terms written in 

katakana, as in the first entry (ñaachisutoò). 

 

Aachisuto = artist  

Abaremawaru = to rampage, run riot; from abareru = to become 

violent + mawaru = to turn 

Abareru = to become violent; she abandoned her red rooster after 

it became violent 

Abiru = to bathe; after I bathe, I drink a beer 

Abiru = to receive (praise or attention) abundantly; from abiru = to 

bathe 

Abura = fat; that Abu Dhabi ram has a lot of fat on its bones; cf. 

abura = oil 

Abura = oil; they poured sacred oil on a Buddha statue   

Aburagiru = to become greasy or oily; the abura (fat) got into the 

gears, and now they are greasy 

Aburakkoi = greasy, fatty; the abura (fat) on the coin made it 

greasy 

Aburami = fatty meat; the abura (fat) in this meat makes it fatty 

meat 

Aburappoi = greasy, fatty, oily; the abura (fat) on the table points 

to the conclusion that some greasy food was eaten here 

Aete = daring to do something, venturing; the attitude of 

entertainers on that television show is one of venturing 

into risky territory 

Aete ieba = if I had to say; from aete = venturing + ieba = if I say 

Agaru = to climb, go up, rise (prices), enter a house; if you are 

against the rules, please climb onto this platform 

Agaru = to become shy or nervous; when I become nervous, my 

heart rate agaru (goes up) 

Agaru = to be fried; the intransitive form of ageru = to fry 

-Agaru = to finish, used after an intransitive verb stem; Agatha 

Christie went to her room, and the novel was finished; cf. 

-ageru = to finish, used after a transitive verb stem 

Ageku = a negative outcome, e.g., ageku ni = ageku no hate ni = 

even worse, in the end; the argumentative guest drank 

Kool-Aid with my niece and, even worse, they got into 

the vodka, leading to a negative outcome, in the end 

Agemono = deep-fried food; from ageru = to deep fry + mono = 

thing 

Ageru = to give, to raise or lift, to fly (a kite), to hold (a ceremony), 

to turn up (volume); I will give you the art the guest 

ruined if you can lift  it 

Ageru = to hoist, to fry in deep fat; after I fry food in deep fat, I 

ageru (lift ) it with tongs and put it on a plate; cf. agaru = 

to be fried 

-Ageru = to finish (used after a transitive verb stem); if you ageru 

(raise) your voice, I will finish our conversation; cf.        

-agaru = to finish, used after an intransitive verb stem 

Aibou = a buddy or partner; Ike is boring, but heôs my buddy; cf. 

aite = partner 

Aibu = a caress; I put ice in her booze, and she gave me a caress 

Aidoru = idol, young star, TV personality 

Aijou = love, affection; in Iceland, Joan of Arc fell in love; cf. 

aikou = love, adoration  

Aikou = love, adoration; from aijou = love + kou = favorite, e.g., 

koubutsu = favorite food; cf. aijou = love, affection 

Aikousha = fan, enthusiast; from aikou = adoration + sha = person 

Ainori = riding together; from aite = a partner + noru = to board a 

vehicle 

Airaku = grief and pleasure; Iraq has seen both grief and pleasure 

Aisatsu = greetings, salutation, a polite set phrase used when 

meeting or parting from someone; when Eisenhower left 

his satisfied supervisor, he used a polite set phrase of 

parting (ñsee you laterò) 

Aishou = a pet name; at the ice show, some of the skaters had pet 

names 

Aishou = affinity, compatibility;  she has an affinity for ice shows  

Aiso = amiability; when Ike was sober, his amiability increased  

Aiso ga ii = sociable; from aiso = amiability + ii = good 

Aite = opponent or partner; I drink iced tea and play tennis with 

my partner  

Aitsu = that damn person; that damn person put ice in my tsuitcase 

(suitcase) 

Aiyou = favorite thing, habitual use; from aijou = love + riyou suru 

= to use 

Aizu = a sign or signal; when Ike visited the zoo, he was sending a 

signal about his concern for animals; cf. kizashi = a sign 

or omen; cf. shirushi = a sign or symbol 

Aji = horse mackerel; the aristocratic genius prefers horse 

mackerel 

Aji = taste; the agile deer like the taste of grass  

Ajisai = hydrangea; the agile scientists studied hydrangeas 

Ajitsuke = seasoning, flavor; from aji = taste + tsukeru = to attach 

Ajiwau = to taste, savor, relish; as she savored the cake, she said, 

ñthis aji (taste) is wow!ò 

Aka = dirt; our academy has dirt floors  

Akari = light; the academy that Ringo attended was full of light 

Akashi = proof, certificate; here is the certificate I received from 

the Academy of Shiite Learning 



Akasu = to bore or tire; this is the transitive form of akiru = to get 

tired of 

Akegata = daybreak; from akeru = to end or expire + yuugata = 

evening 

Akeru = to open or unwrap; when I had my art show, an artistic 

Kennedy ruined it by opening a competing show 

Akeru = to start, end or expire; if you akeru (open) my diary, our 

relationship will end, and a new one may start 

Akihabara = the area near Akihabara Station in Tokyo; from aki = 

autumn + ha = leaves + bara = hara = field 

Akinai = trade, business; from akinau = to trade in; cf. eigyou = 

business; cf. jigyou = business; cf. kougyou = industry; 

cf. shoubai = business; cf. shouyou = business 

Akinau = to trade in; Achilles is now trading in military equipment 

Akiraka = obvious, clear; itôs obvious that a key to the locker is 

needed 

Akirameru = to give up or abandon hope; Achillesô ramen was 

ruined because he gave up on it  

Akireru = to be disgusted or astonished; Achilles ate the red 

roosters, and I was astounded  

Akiru = to get tired of; Achilles ruined his toys after he got tired of 

them; cf. hekieki suru = to get tired of 

Akita = the name of a prefecture and also a type of dog; from aki = 

autumn + ta = rice paddy, e.g., tanbou = rice paddy 

Akke = dumbfounded, taken aback; the ad for Kennedyôs 

campaign dumbfounded me 

Aku = evil; her acute poisoning was caused by an evil rival 

Akuheki = bad habit; from aku = evil + heki = habit;  he has a 

habit of losing helicopter keys 

Akuôi = malice, ill will; from aku = evil + imi = meaning 

Akuma = devil, evil spirit; the accumulation of magic events 

suggests that we are dealing with a devil or evil spirit 

Akushu = handshake; I received acupuncture for my shooting arm, 

and it improved my handshake 

Akushuu = a bad smell; the acupuncturistôs shoes had a bad smell 

Akushuu = bad habit, evil practice; from aku = evil + shuukan = 

custom; cf. akuheki = a bad habit 

Ama no gawa = the Milky Way; from ama = sky + gawa = kawa = 

river 

Amadoi = rain gutter; from ama = ame = rain + doi = gutter; my 

doily was flushed down the gutter 

Amagasa = a rain hat; from ama = ame = rain + gasa = kasa = hat 

Amami = sweetness; from amai = sweet + mi = taste, eg., shumi = 

hobby or taste 

Amami Ooshima = an island between Kyushu and Okinawa; from 

Amamikyu, the creation goddess of the Ryukyu Islands, 

+ ookii = large + shima = island 

Amanohashidate = a famous sandbar in Kyoto Prefecture that is 

said to resemble a bridge to heaven; from ama = sky + 

the possessive no (unwritten) + hashi = bridge + dateru = 

tateru = to stand up or raise 

Amari = surplus, remainder, more than, very much, not very (with 

negative constructions); from amaru = to be be left over; 

cf. yobun = surplus 

Amaru = to be left over, to remain; Amanda ruined the food that 

was left over 

Amatsubu = raindrop; from ama = ame = rain + tsubu = drop 

Amayakasu = to indulge or spoil (a person); in the Amazon, the 

Yankee casually spoiled his monkey 

Amazora = a sky that looks like it will rain; from ama = ame = rain 

+ zora = sora = sky 

Ameagari = after the rain; from ame = rain + agaru = to finish; the 

balloon will agaru (rise) after we finish adding helium 

Ami = a net, a spiderôs web; my amigo (friend, in Spanish) gave 

me a butterfly net  

Amu = to knit; she knitted an amulet (a piece of jewelry hung 

around the neck) 

An = dark; our ancestors lived in the Dark Ages 

An = idea, plan, proposal; Queen Anne had a lot of plans; cf. 

synonyms listed at kikaku = plan 

Ana = hole; the anatomy class studied the seven holes in a dogôs 

head 

Anôi = easygoing, lightly, easily; Little Orphan Annie was an 

easygoing girl  

Ankeeto = questionnaire; from the French enquete; she made an 

anklet out of the questionnaire 

Annai = information, guidance, showing around; he likes showing 

people around at night 

Anpi = safety or welfare; that anvil on the piano is a safety hazard 

Ansatsu = assassination; from an = dark; ants can work in the 

dark; + satsujin = murder 

Anshin = peace of mind, relief; my aunt bought new shingles for 

her peace of mind 

Anshinkan = a sense of security; from anshin = peace of mind, 

relief + kanjiru = to feel 

Anshou = a code or password; you need a password to watch the 

animal show 

Anshou bangou = code number; from anshou = a code or password 

+ bangou = number 

Antei = stability; my auntôs kitchen table was a symbol of stability 

Anzan = mental calculation; when Queen Anne visited Zanzibar, 

she did a mental calculation of the number of Queen 

Anne chairs there 

Anzensei = safety, security; from anzen = safety, security + sei = 

innate nature, e.g., seikaku = personality 

Aoba = fresh leaves; from aoi = blue (or green) + ba = ha = leaf 

Aori = a gust of wind; the owl that was perched on a reed was 

knocked over by a gust of wind 

Aoritateru = to flap strongly or stir up fiercely; the owl on the reed 

tateru (stands) and flaps his wings strongly 

Apiiru = appeal, in the sense of being attractive to people 

Appu suru = to upload 

Apuri = app (application) 

Arai = coarse, rugged; the artistôs rhymes were rather coarse; cf. 

arai = violent, rough, rude 

Arai = violent, rough, rude; when violent, rough and rude people 

assemble, a riot can break out 

Arashi = storm; an Arab who is a Shiite was caught in a storm 

Arashiyama = a district in Kyoto; from arashi = storm + yama = 

mountain 

Arasoi = fighting, conflict; from arasou = to fight 

Arasou = to fight, dispute or compete; the Arab soldiers will fight 

Arasu = to lay waste, damage, devastate, break into, invade; Arafat 

sued his enemies for damaging his car 

Arata = fresh, new; the Arabesque tapestry was fresh and new 

Aratamaru = to be renewed; the intransitive form of aratameru = to 

change 

Aratameru = to change, renovate, correct; we are going to renovate 

a cage for our Arabian tame rooster 



Aratamete = again, anew, another time, formally; the Arabian tame 

terriers came again, anew and another time 

Arawareru = to appear or show up; the Arab warrior owned some 

red roosters, and he always showed up to feed them 

Arawasu = to reveal or show; the transitive form of arawareru = to 

show up  

Arawasu = to signify, represent or express; Arafat watched 

Superman, who seemed to represent some hope that 

mankindôs problems could be solved; cf. arawasu = to 

reveal or show; cf. arawasu = to write or publish 

Arawasu = to write or publish; Yasser Arafat washed his suit and 

then sat down to write a book 

Arayuru = all, every possible; Arafat said the youths were rude 

after they called him every possible name; see ari to 

ayauru 

Arehateru = to fall into ruin; while arguing at a restaurant, I 

learned that the Harvard tennis courts were rumored to 

be falling into ruin 

Areru = to be stormy or rough, to fall into ruin; the American red 

rooster noticed that the weather was stormy and rough 

as it crossed the road 

Arieru = is possible; (this can also be pronounced ariuru); that an 

aristocrat could be erudite is possible 

Arikata = the way things are; from arimasu = to exist + kata = 

direction 

Ari to arayuru = every single; from aru = to exist + to = if + 

arayuru = every possible 

Ariuru - see arieru 

Arubaito = part-time job; I got a part-time job in Aruba at Easter 

towing tour boats 

Asa = hemp, linen; he assaulted me with a hemp and linen rope  

Asa ito = linen thread; from asa = linen + ito = thread 

Asagao = Japanese morning glory; from asa = morning + gao = 

kao = face 

Asai = shallow, superficial, frivolous, wretched, shameful; the 

assault in Ireland was shameful, and it was done for 

shallow and frivolous reasons 

Asaichi = first thing in the morning; from asa = morning + ichi = 

number one 

Ase = sweat; asses sweat when they work  

Ase wo kaku = to sweat; from ase = sweat + kaku = to draw and 

other meanings 

Aseru = to be in a hurry or impatient, to be flustered; when the 

asses see the rooster, they get flustered 

Ashi no kou = top of the foot; from ashi = foot + the possessive no 

+ koura = shell 

Ashiato = footprints; from ashi = foot + ato = trace or track 

Ashioto = footsteps; from ashi = foot + oto = sound 

Asozan = Mt. Aso (in Kyushu) 

Ataeru = to give, award, cause; if I attain erudition, I will give my 

goods to the poor; cf. ataru = to hit; cf. ateru = to touch 

or hit 

Atai suru = to be worth it, to deserve it; a Thai vacation is worth 

the money 

Atari = neighborhood, area; the Atari headquarters is in this 

neighborhood  

Atari = per, apiece, when used as a suffix; my brother and I had 

one Atari game apiece; cf. atari = a hit or success; cf. 

atari = neighborhood, area  

Atari = a hit or success; from ataru = to hit 

 ae = natural, reasonable, ordinary, the norm; for the Atari 

company to build an office mae (in front of) the station 

seems reasonable 

Ataru = to hit; a tall rooster fell from its perch and hit me; cf. ateru 

= to touch or hit; cf. ataeru = to give or award, to cause 

Atehamaru = to fit or apply to; from ateru = to hit + hamaru = to fit 

into 

Ateru = to touch (by hand), hit, guess correctly; a terrible rude 

person touched me on the subway; cf. ataru = to hit; cf. 

ataeru = to give or award, to cause 

Atetsuke = insinuation, spiteful remark; when you told the 

architect that his tennis racket should have stayed in his 

tsuitcase (suitcase), that was a spiteful remark 

Ato = trace, track, ruin; the artificial tomatoes contain a trace of 

chemicals 

Atokata = trace, vestige; from ato = trace or track; artificial 

tomatoes contain a trace of chemicals; + kata = shape; a 

catapult has a distinctive shape 

Atsude = thick (paper, fabric, etc.); from atsui = thick + de = te = 

hand 

Atsukamashii = impudent, shameless; at Supermanôs party, Karl 

Marx and his Shiite friends were impudent  

Atsuryoku = pressure; from atsu = pressure; I feel pressure at 

Supermanôs house; + ryoku = force 

Attakai = warm, mild, genial; variant of atatakai = warm 

Atto iu mani = in the blink of an eye; a tow truck driver can take 

your money in the blink of an eye; cf. matataku ma ni = 

in an instant 

Attou suru = to overwhelm, overpower; American tornadoes 

overwhelm residents  

Attouteki = overwhelming; from attou suru = to overwhelm + teki 

= related to 

Au = to be involved (in an accident, etc.), to get caught in, 

encounter, meet; the owl was involved in an accident 

Awa Odori = a dance festival held during Obon in Tokushima 

City; I was awakened by the odori (dance) festival 

Awaseru = to join together, to match speed, etc; while the doctors 

await serum, they will join together to prepare the 

patient 

Awatadashii = hasty; your decision to awaken me was tadashii 

(correct) since circumstances made you hasty 

Awateru = to become confused, to panic, to be in a hurry or a 

frenzy; awakened by a terrorist, I was in a frenzy   

Ayamachi = fault, mistake; the Ayatollah got mad when the chief 

made a mistake 

Ayamaru = to apologize; after a shipwreck, the Ayatollah was 

marooned on a desert island, and later the shipôs owners 

apologized  

Ayamaru = to make a mistake; the Ayatollah was marooned 

because a sailor made a mistake 

Ayamari = a mistake; from ayamaru = to make a mistake 

Ayashii = suspicious, doubtful; the Ayatollah thought that some of 

the Shiites were of doubtful loyalty 

Ayatsuru = to control, manipulate, handle; the Ayatollahôs 

tsuitcase (suitcase) was ruined when the airline handled 

it roughly 

Ayauku = barely, almost; the Ayatollah called an Uber car to 

bring Kool-Aid for the party, and it arrived barely in 

time 



Azayaka = colorful, bright, vivid, impressive, beautiful; the art 

that I saw in Zachôs yacht and car was vivid and 

beautiful 

Azukaru = to keep, be in charge of, take care of; I am in charge of 

the azucar (sugar, in Spanish) in that room 

Baai = case or situation; in case the bar runs out of ice, we will 

find ourselves in a difficult situation; cf. ichi = situation; 

cf. jitai = situation; cf. keisei = situation 

Baibai = buying and selling; since youôre busy buying and selling, 

Iôll say bye bye 

Baigaku = double the amount; he will buy us a gallon of Kool-Aid, 

but he wants to be repaid double the amount  

Baiten = stall, booth, kiosk;  from hanbai = sales + ten = store, e.g., 

tenôin = store clerk 

Baito = part-time work, an abbreviation of  arubaito = part-time 

work 

Baiôu = rainy season (June and early July) (this is the less common 

pronunciation, compared to tsuyu); I rode my bike to the 

Yukon during the rainy season 

Baiôuzensen = seasonal rain front; from baiôu = rainy season; + zen 

= before, e.g., gozen = before noon; + sen = line 

Baizou = double; when I buy Zooeyôs quiche, I order a double 

quantity 

Bajou = horseback, horse riding; the barber joked that he was 

going to take up horse riding 

Baka = stupid person; he may be a stupid person, but he has a 

baccalaureate degree 

Bakemono = bakemon = a monster or goblin (this can also be 

pronounced bakemono); a monster climbed on the back 

of an excellent monk; cf. kaibutsu = monster 

Bakuchi = gambling; the barmaid thinks itôs cool to cheat when 

sheôs gambling 

Bakuchiku = firecracker; from bakudan = bomb + chiku = bamboo, 

e.g., chikurin = bamboo grove 

Bakudan = bomb; in the back of the Uber car, the dancer 

concealed a bomb 

Bakuga = malt (a grain such as barley which is softened in water 

and allowed to germinate, used in brewing and 

distilling); the bartender drank Kool-Aid, while the 

gambler drank malt liquor 

Bakuhatsu = an explosion or eruption; from bakudan = bomb + 

hatsu = discharge, departure, e.g., shuppatsu suru = to 

depart 

Bakuro = exposure or revelation; I badgered Kooky Roy Rogers, 

hoping for a revelation 

Bamen = a scene; the barberôs mentor admired the scene; cf. 

koukei = a scene 

Ban wo suru = to watch, take care of; please watch the baby 

during the banquet 

-Banare = a suffix meaning quitting, stopping, or a loss of interest; 

e.g., chichibanare = weaning a baby, kurumabanare = a 

loss of interest in cars; from banareru = hanareru = to 

separate from or leave 

Bangumi = TV or radio program; I saw a TV program about a 

band that eats gummy snacks 

Banguradishu = Bangladesh 

Banji = everything, all; if you ban jeans, all of the ranchers will 

complain; cf. bantan = everything, all 

Banken = a watchdog; the bank where Ken keeps his money has a 

watchdog 

Banpaku = a world fair; the banker and the padre drank Kool-Aid 

at the world fair 

Bantan = all, everything; if you ban tanning, then all of the people 

will leave the beach  

Banzai = 10,000 years, used as a cheer meaning ñlong live!ò; from 

ban = man = 10,000 + zai = sai = age or years, e.g., 

jussai = ten years old 

Bara = rose; after he was freed, Barabbas gave Pilate a rose  

Baribari = energetically, actively; bareebooru (volleyball) games 

on Bali are played energetically 

Basabasa = rustling, fluttering, flapping; on Barcelonaôs sandy 

beaches, many birds make a fluttering sound 

Basutei = bus stop; from basu = bus + tei = stop; the tailor works 

near the bus stop 

Batan = a thud, bang, slam, crash; in Baghdad the tank arrived 

with a bang 

Batsugun = outstanding, fabulous; a bat suit plus a toy gun add up 

to a fabulous Halloween outfit 

Battari = with a thud, unexpectedly, suddenly; the battery failed 

suddenly and unexpectedly 

Batteki suru = to select; some batty techies selected the 

entertainment for tonight 

Beikoku = the U.S.; some babies are fed Coke in the U.S. 

-Beki = must, should (social responsibility); this follows a plain 

speech verb and is itself followed by da or desu; Becky 

must do a lot of things 

Bekkyo = separation of family members; since Iôve taken up 

begging in Kyoto, Iôve become separated from my family 

Bengoshi = lawyer; we hired a lawyer for the benefit of our goats 

and sheep 

Benkai = excuse, justification; I made up an excuse for the benefit 

of the Kaiser   

Benki = toilet bowl, urinal, bedpan; from benri = convenient + ki = 

container; I keep quiche in a container 

Bentou = box lunch; I asked Benjamin Franklin to put some tofu in 

my box lunch 

Benza = toilet seat; from benki = toilet bowl + za = to sit, e.g., 

zabuton = floor cushion 

Benzetsu = eloquence, persuasiveness;  Benjamin Franklin wore a 

Zen tsuit (suit) and was praised for his eloquence 

Bessou = a summer house, villa or cottage; we have a better sofa 

at our summer house 

Bessouchi = an area of villas or holiday homes; from bessou = a 

summer house or villa + chi = ground, e.g., chikatetsu = 

a subway 

Betonamu = Vietnam 

Betsu = separate, different, extra, other, another  

Betsu ni = particularly; from betsu = different 

Betsu no = another (defined object, person or place); cf. hoka no = 

another (undefined object, person or place) 

Betsumune = separate building, outbuilding; I bet Superman and 

the moon experts are in that outbuilding 

Bi = beauty; I can see beauty at the beach 

Bijin = beautiful woman; many beach jin (people) are beautiful 

women 

Bijutsu = visual art; Being juts out into the world through the 

visual arts 

Bijutsukan = museum; from bijutsu = visual arts + kan = large 

building 

-Biki = -off (price reduction); from biku = hiku = to pull 



Bikou = notes or remarks; the beef was cold, and I made some 

remarks about it to the waitress 

Bikouran = a remarks column; from bikou = remarks + ran = 

column 

Bimi = good flavor; the beef meal contained some good flavors 

Bimyou = subtle, delicate; the beast meowed when it smelled the 

delicate fragrance 

Bin = flight, e.g., chokkoubin = a nonstop flight; we played bingo 

on the flight 

Binbou = poverty, poor person; the beans that Bo Peep picks are 

given to poor people 

Binetsu = a slight fever; from bi = delicate, minute; that beak is 

minute; + netsu = fever 

Bishobisho = soaked, wet; the bishop came to the beauty show 

soaked 

Bitoku = virtue; at the beach, I saw a totally cool lifeguard rescue 

a swimmer, and I complimented her on her virtue 

Biyou = beauty of figure or form; I poured beer into the yogurt 

and admired the beauty of the shapes it made 

Biyoushi = a beautician; from biyou = beauty + shi = expert, e.g., 

ishi = a physician 

Bochi = cemetery, graveyard, churchyard; the bones of the chief 

were buried in a cemetery 

Boke = fool; riding in a boat while drinking from a keg makes you 

look like a fool 

Bokin = fundraising; Bo Peep went to the kindergarten to do some 

fundraising 

Bokokugo = one's native language; from bo = mother, e.g., sobo = 

grandmother; + koku = country + go = words, e.g., eigo 

= English 

Bokujou = stock farm, ranch, pasture; the bony Kool-Aid salesman 

joked about buying a stock farm, ranch or pasture 

Bokushi = a pastor or minister; the bony Kool-Aid salesman gave a 

sheepdog to his pastor 

Bonjin = an ordinary person; from bon = mediocre, e.g., heibon = 

ordinary; + jin = person 

Bonodori = a dance performed at Obon; from Bon = summer 

festival + odori = dance 

Bonsai = miniature potted plant  

Bookaru = vocals 

Bosabosa = unkempt hair; boat sailing results in unkempt hair 

Boshuu = recruitment; we are in charge of recruitment of a ship 

crew, and we are looking for people with boat shoes 

Bosotto = absent-mindedly, vacantly, idly; the bored soldiers cut 

their toenails and stared absent-mindedly 

Bossuru = to sink, go down, to set, to pass away, to die, to 

disappear; the boat carrying Superman and his rooster 

sank and disappeared 

Botamochi = azuki bean mochi; from bota = azuki beans; that boy 

has a talent for preparing azuki beans; + mochi = rice 

cake 

Botsu = to drown, sink, disappear, or die; I stay away from boats 

because they may sink, and I may drown and die 

Botsugo = after death; from botsu = to die + go = after 

Bottou = immersing (oneself); after my boat was hit by a torpedo, I 

jumped out and immersed myself in the water 

Bou = a stick; I made a boat out of sticks 

Boudou = rebellion, revolt, riot; Bob Dole led the rebellion; cf. 

hangyaku = rebellion, treason, betrayal; cf. hankou = 

rebellion, defiance, resistance 

Bouei = defense; Tarzan boasts about the apes that provide 

defense at his jungle hideout 

Boueki = international trade or commerce; we conduct 

international trade, selling bows and arrows at the eki 

(station) to foreigners 

Bouenkyou = telescope; when Iôm bored with the entertainment in 

Kyouto, I use my telescope to view the stars 

Bouka = fire prevention, fireproofing; from bouei = defense + kaji 

= fire 

Bouken = adventure, risk; the boyish Kennedy liked adventure 

Bouryoku = violence, brutality; from bou = violent; bowling is a 

violent sport for the bowling pins; + ryoku = force, 

power 

Boushi = a hat; Bo Peep and her sheep wear hats 

Boushi = prevention; we sell boldly colored sheets for the 

prevention of boredom in bed; cf. boushi = a hat 

Boushitsu = room, bedroom of a married couple, atrium or 

ventricle (heart); the boldly colored sheets are in the 

bedroom of that married couple; cf. shinshitsu = a 

bedroom 

Bousui = waterproofing; my boat from Sweden has good 

waterproofing 

Boyaku = grumble or complain; Bono took my yak to Kuwait, and I 

complained; cf. see synonyms at kujou 

Buatsui = bulky, heavy; from bu = a part, e.g., gobu = half; + atsui 

= thick 

Bubun = a part of something; this boot that belonged to Daniel 

Boone is a part of history 

Budou = grapes; the boot by the door is full of grapes 

Budou = the way of the samurai, martial arts; from buki = weapon 

+ dou = way, e.g., douro = road 

Buji ni = safely, quietly, without problems; I loaded the booze into 

the Jeep with my niece without problems 

Bukatsu = club activities; from bu = section, e.g., buchou = section 

manager; + katsudou = activity 

Bukatsudou = club activities + dou = activity, e.g., undou = 

exercise 

Buki = weapon, arms; the bookkeeper carried a weapon 

Bukiyou = clumsy; Iôm clumsy, and when I was booking the yoga 

class, I dropped the phone twice 

Bukka = prices (in general); the prices of booze in California are 

rising; cf. synonyms listed at nedan 

Bukkaku = a Buddhist temple; the Buddha appeared to Karl the 

Kool-Aid vendor when he was visiting a Buddhist temple 

Bukkyou = Buddhism; I read a book kyou (today) about Buddhism 

Bumon = category, class, section; the booze that the monks make is 

in a class by itself 

Bun = sentence, composition; Daniel Booneôs composition was 

written in complete sentences 

Bunka = culture; Daniel Booneôs cabin reflected frontier culture 

Bunkachou = the Agency for Cultural Affairs; from bunka = 

culture + chou = government office, e.g., kanchou = 

government office 

Bunkai = disassembly, decomposing; Daniel Booneôs kite was in a 

state of disassembly 

Bunkazai = cultural assets; from bunka = culture + zaisan = assets 

Bunmyaku = context; Daniel Boone liked to drink Miami Kool-Aid 

in the context of kidsô parties 



Bunpitsu = secretion; Daniel Boone met two Petes when he 

encountered St. Peter and Peter Pan, and his endorphin 

secretions increased 

Bunpou = grammar; Daniel Boone was a poet who knew his 

grammar 

Bunretsu = division, separation; after his separation from his wife, 

Daniel Boone started wearing retro suits 

Bunshou = sentence, composition, writing; Daniel Boone showed 

us his composition; cf. bun = sentence, composition 

Buntan suru = to share; Daniel Boone had a tank of gasoline which 

he shared 

Buppin = article, things, goods; from butsu = thing + pin = hin = 

goods, e.g., seihin = manufactured goods 

Buranko = swing; the swing was painted blanco (white, in 

Spanish) 

Bureiku = a break, in the sense of sudden popularity 

Buri = a suffix meaning ñitôs like,ò e.g., ninkiburi = so popular; a 

burrito is like a sandwich; from buru = to assume the air 

of, to behave like  

Buri ni = after an interval, e.g., ichinen buri ni = after one yearôs 

interval; I gave a burrito to my niece, after an interval 

when she hadnôt eaten one; cf. ninki buri = so popular, 

where buri = ñitôs likeò 

Buru = to assume the air of, to behave like; those Buddhists rule 

their monastery and behave like kings 

Buronzu = bronze 

Buruburu = to shiver with cold or fear; my boots were ruined, and 

soon I was shivering 

Busshitsu = material, substance; the Buddhaôs sheets were made 

from a previously unknown substance 

Buta = a pig or a despicable person; Daniel Boone tackled a pig 

Butai = force, unit, corps; when the Buddha was tired, a rescue 

unit came to pick him up; cf. butai = stage; cf. buttai = 

object 

Butai = stage, setting; Daniel Boone showed off his tiger on stage; 

cf. butai = force or corps; cf. buttai = object 

Butsu = to hit (a person); my father hit me after I ruined his boots 

Butsubutsu = grunt, grumble, complaint; from butsu = thing; the 

lumberjacks complained about their boots and other 

peopleôs boots; cf. see synonyms at kujou 

Butsudan = Buddhist altar found in Japanese homes; the boots that 

I dance in are stored next to our Buddhist altar 

Butsuzou = image or statue of Buddha; from butsu = Buddha + zou 

= image; I saw an image representing the signs of the 

Zodiak 

Buttai = object or body (in physics); from butsu = thing + tai = 

body, e.g., taijuu = body weight; cf. butai = stage; cf. 

butai = corps 

Buyou = dancing or dance; after drinking some booze, the yogi 

started dancing 

Buzoku = a tribe or clan; from bu = a section, e.g., buchou = 

section manager; + zoku = a family or tribe, e.g., kazoku 

= a family; cf. minzoku = an ethnic group 

Byou = a second (1/60 minute); the bee owner sees a bee fly by 

every second 

Byoudou = equal; the beer that I ordered was by the door, but I 

had an equal amount in the refrigerator 

Byoujou = condition related to health; from byouki = sick + joutai 

= condition 

Byousha suru = to describe; he described the B.O. (body odor) 

coming from the shack  

Byoushin = the second hand on a clock; from byou = second + shin 

= needle; the Shinto priest gave me a needle 

Byoutou = hospital ward; the B.O. (bacterial overgrowth) in my 

toe was treated in a hospital ward 

Byuffe = buffet 

Chaahan = Chinese style fried rice; thereôs a chance that Hansel 

likes Chinese style fried rice 

Chaku = arrival, order of arrival (in a race); at the end of the race, 

the athletes are given either champagne or Kool-Aid, 

depending on their order of arrival 

Chakuchi = landing; from chaku = arrival, e.g., touchaku = arrival; 

+ chi = ground, e.g., tochi = land, soil 

Chakuriku suru = to land; from chaku = arrival; she drank 

champagne and Kool-Aid after she arrived; + riku = land 

Chakusui = landing on the water; from chaku = arrival, e.g., 

touchaku suru = to arrive; + sui = water, e.g., suiei = 

swimming 

Chakuyou = wearing or having on; Prince Charles brought a 

kooky suit with yogurt stains on it, and he is wearing it 

Chanbara = sword fighting, referring to a genre of samurai movies; 

the channel in the bar at the ranch was tuned to a sword-

fighting movie 

Chanson = song (a French word) 

Chanto = properly, exactly, without fail; we chant old hymns 

exactly, without fail 

Chi = ground, earth, place; I know a cheap place to eat 

Chi = blood; my cholesterol is so high that my blood is like cheese 

Chi ga sawagu = to get excited; from chi = blood + sawagu = to 

make a fuss 

Chian = safety, public order; the police chief expressed anxiety 

about public order in the city 

Chibi = small child, runt, dwarf; the dwarf likes cheap beer 

Chichibu = a city in Saitama Prefecture 

Chie = wisdom, intelligence, idea; if you eat cheese and eggs, you 

may develop wisdom; cf. chinou = intelligence 

Chihou = region, district; the cheese we hope to eat will differ in 

each region 

Chiiki = region or area; in this region, we produce cheese for an 

Eastern king 

Chijimu (spelled chidimu in electronic dictionaries) = to shrink or 

become short, to cringe; cheap jeans suit my mood, but 

they shrink in the wash 

Chijin = an acquaintance or friend; from chi = to know, e.g., 

chishiki = knowledge; + jin = person 

Chijou = above ground; the chief joked that he wanted to be buried 

above ground 

Chikagai = underground shopping mall; in Chicago, our guide 

took us to an underground shopping mall 

Chikagoro = recently, lately, nowadays; from chikai = close + goro 

= approximate time 

Chikarazoe = assistance, support; from chikara = force + zoeru = 

soeru = to support 

Chikashitsu = basement; from chika = underground, e.g., 

chikatetsu = subway; + shitsu = room 

Chikai = a vow or pledge; from chikau = to vow 

Chikau = to vow, to pledge; I vowed to take care of that cheap cow 

Chikazukeru = to draw something near, to introduce a person to 

another; from chikai = close + tsukeru = to attach 



Chikei = terrain; he grows cheap cane on that terrain 

Chikoku = lateness, late coming; he stopped to buy cheese and 

Coke, and that caused his lateness 

Chimei = place name; also, chimei no (or na) = famous; from chi = 

ground, e.g., chikatetsu = subway; + mei = name; cf. 

chomei = famous; cf. nadakai = famous; cf. yuumei = 

famous 

Chimeido = fame; the cheerful mailmanôs doughnut recipe earned 

him fame 

Chimeishou = a fatal mistake or injury; his fatal mistake was to 

serve cheap mayonnaise to the Shougun  

Chin = wage, pay, rent, fare; Iôm saving my wages to buy a chin 

strap 

Chinôage = wage increase; from chin = wages, fee; + ageru = to 

raise 

Chinami ni = in passing, incidentally; in the China meeting, my 

niece mentioned in passing that she is getting married 

Chinamu = to derive from or be related to;  the chiefôs nasty moods 

were related to his headaches 

Chingin = wage; Mr. Chin had gingko trees and paid wages to 

their caretakers 

Chinmoku = silence; after I hit him on the chin on mokuyoubi 

(Thursday), Iôve heard nothing but silence from him; cf. 

seijaku = silence 

Chinou = intelligence, intellect; he has the intelligence to avoid 

putting cheese in his nose; cf. chie = intelligence 

Chinretsu = a display; Mr. Chinôs retro suits are in this display 

Chinseki = unusual stones; hold up your chin for a sentimental kiss, 

and I will give you an unusual stone 

Chionôin = Chionôin Temple; from chishiki = knowledge + on = 

obligation + in = institution, e.g., byouin = hospital 

Chippu = a tip or gratuity, or a piece of advice 

Chiryou = medical treatment; these Cheerios are effective as a 

medical treatment 

Chiryouhou = remedy, cure; from chiryou = medical treatment + 

houhou = method 

Chishiki = knowledge, learning; to make cheese from sheep in Kiev 

takes knowledge; cf. ninshiki = awareness, recognition, 

knowledge; cf. zoukei = knowledge, mastery 

Chitai = zone, area, district; cheap tires can be found in that 

district 

Chitsujo = order; to keep good order, anyone who cheats Jonah 

will be arrested 

Chokin = savings; too much household savings is choking the 

Japanese economy  

Chokka = directly under; I choked on cabbage when I was directly 

under her window 

Chokkaku = a right angle; we chose Karl the Kool-Aid vendor to 

draw a right angle 

Chokkei = diameter; I choked on a piece of cake because its 

diameter was too large 

Chokkoubin = nonstop flight; I chose corn and beans to eat on the 

nonstop flight 

Chokumen suru = to face or be involved with, to confront with; if 

you choke those Ku Klux Klan men, they will confront 

you 

Chokusetsu = directly; when he chokes you, it sets you back, but at 

least he acts directly 

Chokuzen = just before; he choked the Zen monk just before the 

funeral 

Chomei = famous; Margaret Choôs maid became famous; cf. 

chimei = famous; cf. nadakai = famous; cf. yuumei = 

famous 

Chonmage = topknot (hair style for samurai or sumo wrestler); 

after I chose negativity, Ma (mother) and her guest tied a 

topknot in my hair 

Chosha = a writer; he chose a lady with a shawl to be the writer of 

his biography; cf. hissha = writer; cf. sakka = writer 

Chottoshita = somewhat, quite; from chotto = a little + shita = did 

Chou = intestines, bowel; at the Mexican restaurant, I chose to eat 

beef intestines 

Chou = super, ultra; Margaret Cho is a super comedian 

Chouin = signature, sealing; Margaret Cho used red ink for her 

signature 

Choubou = a view; I chose a boat with a big window so that I 

could enjoy the view; cf. fuukei = a view or scenery; cf. 

keshiki = a view or scenery; cf. nagame = a view or 

scene  

Choudo = exactly; we chose this door because it was exactly what 

we needed 

Choujikan = a long time; from chou = long; she chose a long skirt; 

+ jikan = time 

Choujinteki = superhuman; from chou = super; Margaret Cho did 

a super job during her performance; + jin = person + 

teki = related to 

Choujou = paranormality, anomalous phenomena; Margaret Cho 

told jokes about paranormal phenomena 

Choujou = summit; Margaret Cho told a joke at the summit; cf. 

itadaki = summit 

Choukai = morning meeting or assembly; from choushoku = 

breakfast + kaigi = meeting 

Choukai = listening comprehension; after glaucoma choked my 

eyes, I had to work on my listening comprehension 

Choukairyoku = listening comprehension; from choukai = listening 

comprehension + ryoku = force, power 

Choukan = morning newspaper; I choked on candy while reading 

the morning newspaper 

Chouki = long-term; from chou = long, e.g., choukyori = a long 

distance; + ki = season, e.g., jiki = season; cf. tanki = 

short-term 

Choukikan = a long time; when I was choking on candy, it took a 

long time for my friends to respond 

Choukou = symptom, sign; Margaret Cho had a cold, judging 

from her symptoms 

Choukou = Yangtze River in China; from chou = long; she chose a 

long skirt; + kou = creek; itôs cold in the creek 

Choukyori = long distance; from chou = long; she chose a long 

skirt; + kyori = distance; cf. enkyori = long distance 

Choume = city block, district of a town; he chose some men to 

work in his district 

Chouri = cooking; Margaret Cho retired so that she could 

concentrate on cooking 

Chourishi = chef; from chouri = cooking + shi = expert or teacher; 

the sheep herder is an expert in his field 

Chousa = investigation, survey, analysis; we chose Samsung to 

conduct the investigation 

Chousei = adjustment; before I could start my chores at Safeway, I 

had to make an adjustment to my uniform 

Chousen suru = to challenge; the party chose a senator to 

challenge the president 



Choushi = condition, way, manner, style; the chores I do for my 

sheep improve their living condition 

Choushoku = breakfast; from chou = morning; I do my chores in 

the morning; + shoku = meal 

Choushuu = audience; Margaret Cho threw her shoes at the 

audience 

Chouwa = harmony or balance; he chose to walk in order to 

enhance harmony in the world and tip the balance away 

from machines 

Chuu = notes; I choose to take notes during the lectures 

Chuu = space; itôs hard to chew your food in space 

Chuu ni uku = to float in air; from chuu = space; chew your food 

carefully when you are on a space ship; + uku = to float  

Chuubu = center (e.g., the center of a town), middle, heart; from 

chuu = middle + bu = section or part, e.g., buchou = 

section manager 

Chuudan = interruption; if he chews on the dancer, it will cause an 

interruption in the show  

Chuudoku = addiction, poisoning; his addiction made him chew on 

documents, and this led to his poisoning 

Chuugaeri = somersault; I choose Gandalf and Eric for the 

somersault competition 

Chuui = caution, warning; he exercises caution when he chooses 

eagles 

Chuujun = around the middle of a month; from chuu = middle + 

jun = season; the rainy season occurs during June 

Chuuka ryouri = Chinese cuisine; from chuuka = Chinese food; I 

choose to take a car to get Chinese food; + ryouri = 

cuisine 

Chuukai = mediation; I will choose the Kaiser to do the mediation  

Chuukaisha = mediator; I will choose a kaisha (company) to be the 

mediator    

Chuuken = a faithful dog; from chuusei = loyalty + ken = dog; Ken 

and Barbie have a dog 

Chuuken = mainstay, nucleus, main body, middle standing, center 

field (baseball); we choose Kennedy to act as the 

mainstay of our cause in the Senate 

Chuuko = used, second hand; he sits in his used car and chews 

coconuts 

Chuukoku = advice or admonition; his advice was to choose Coke  

Chuukosha = used car; from chuuko = used; + sha = car 

Chuumoku = attention; if you chew moku (wood), you will get 

attention 

Chuumon suru = to order or request; if you are going to request a 

painting for me, I choose the Monet; cf. synonyms listed 

at tanomu 

Chuunanbei = Central and South America; from chuu = middle + 

nanbei = South America 

Chuuou = center, middle; from chuu = middle + ou = middle; we 

are sailing in the middle of the ocean 

Chuuou = central Europe; from chuu = middle + oushuu = Europe 

Chuusei = loyalty, allegiance; when shopping, I choose Safeway 

because I feel loyalty to it 

Chuuseishin = loyalty, faithfulness; I choose to sail on Shinto ships 

due to my loyalty to that faith 

Chuusha = injection; during the injection, I chewed shark cartilage 

Chuushin = center, core, focus; from chuu = middle + shin = heart, 

mind 

Chuushinchi = a center or metropolis; from chuushin = a center + 

chi = ground, e.g. chikatetsu = a subway 

Chuuto = in the middle, half-way; as I was chewing my toast, he 

burst into the middle of my breakfast 

Chuutou = the Middle East; from chuu = middle + tou = east 

Chuuzuri = suspended in midair; from chuu = space or sky + 

tsurusu = to hang up 

Dabodabo = loose clothing, plenty of (when pouring a liquid); 

from double double 

Daboku = a bruise; an abbreviation of dabokushou = a bruise 

Dabokushou = a bruise; if you throw darts at the bony Kool-Aid 

salesman, he will show you his fighting skills, and you 

will end up with a bruise 

Dachou = an ostrich; one of the dancerôs chores was to feed the 

ostriches 

Dai = a certain age, a generation, a lifetime; when I reached a 

certain age, I went on a diet 

Dai ichi ninsha = leading person; from dai ichi = number one, i.e., 

the most, the best, or the first; + nin = person + sha = 

person 

Daibu = considerably, a lot; the diet that the Buddha followed 

helped him considerably 

Daibutsu = a large statue of Buddha; from dai = large + butsu = 

Buddha 

Daichou = the large intestine; from dai = large + chou = intestine 

Daihyou suru = to represent; a diet of healing yogurt represents a 

different approach to weight loss 

Daihyoutorishimariyaku = a representative director (a director 

chosen by a board to represent it); from daihyou = 

representative + torishimariyaku = a company director  

Daijoubu = all right; the diet that Job recommended was all right 

Daikibo = large-scale; from dai = large + kibo = scale or scope; the 

scale of the kingôs bowling alley was impressive 

Dainashi = mess, spoiled; when you diet and gnash your teeth, my 

appetite is spoiled 

Dainiji sekai taisen = World War II; from daini = # 2; + ji = next, 

e.g., jikai = next time; + sekai = world + tai = big + 

sensou = war 

Dairi = representation, agent, proxy; I keep a diary about my 

represention by my agent 

Dairiten = an agency or agent; from dairi = representation + ten = 

store 

Daishinsai = a great earthquake; from dai = big + shinsai = a great 

earthquake  

Daisho = large and small; from dai = large + sho = small; I saw 

large and small people at the diet show 

Daisongai = great damage; from dai = tai = big + songai = loss or 

harm 

Daitai = approximately, about, general; in general, I dye my ties 

about once a year; cf. fudan = usual; cf. futsuu = 

ordinary; cf. heibon = ordinary; cf. ippan ni = usually; cf. 

taitei = usually 

Daiteitaku = a mansion; from dai = big + teitaku = a mansion 

Daitouryou = president (of a country); the diver told Pope Leo that 

he was searching for the president 

Daizu = soybean; if an elephant eats too many soybeans, he may 

die at the zoo 

Dakeatte = because, as might be expected from; Dad wears Keds 

at the tennis club, as might be expected 

Dakiageru = to hold up in oneôs arms; from daku = to hug + ageru 

= to raise 



Dakishimeru = to hug someone tightly; from daku = to hug + 

shimeru = to close 

Daku = to embrace, hold or hug; Dad drank some Kool-Aid and 

embraced me 

Damaru = to keep silent; when my dad was marooned, he kept 

silent for a year 

Damasu = to trick, cheat or deceive; in Damascus, Superman 

tricked his foes 

Dan = stage; a dancer needs a stage 

Danôin = a group member; from dantai = a group of people + in = a 

member of a group, e.g., kaishain = a company employee 

Danôatsu suru = to oppress or suppress; the dancer I met at 

Supermanôs house said that the government had 

oppressed her 

Danbou = heating, heater; the dancer boasted about her space 

heater 

Dangai = precipice, cliff; the dancing guy fell off a cliff; cf. gake = 

cliff  

Dangan = bullet; the dancer and Gandalf were struck by bullets 

Danjiri = a float or portable shrine used in festivals; the dancing 

genius released a pigeon from the top of the float 

Danjo = men and women; from dansei = man + josei = woman 

Dankai = stage of development or step; the dancer worked for the 

Kaiser at a certain stage of her development  

Danketsu suru = to unite or consolidate; I put dandelions and 

ketchup in my soup in order to unite yellow and red 

colors 

Danko = resolute; the dancer who went to Colombia was resolute 

about winning the dance contest 

Danna = husband, master; my husband was a dancing Nazi 

Dannasan = male customer, master; from danna = master + san = 

an honorific suffix 

Danpen = piece; the dancerôs pen fell and broke into pieces 

Dansei = male; the dancing sailor is a male 

Danshi = boy, male; from dansei = male + shi = child; that boy 

dances with sheep 

Dansou = fault, discrepancy, gap; the dancer and the soldier found 

fault with each other 

Dantai = group of people, an organization; a group of dancing 

tigers; cf. gunshuu = a group; cf. ha = a group; cf. han = 

a group; cf. ichidan = a group; cf. kumi = gumi = a 

group; cf. mure = a group; cf. shuudan = a group 

Darake = full of, covered with; Charles Darwin would rake the 

lawn when it was covered with leaves 

Dare datte = dare demo = anyone, everyone; from dare = who + da 

= is + tte = reportedly 

Dasshutsu = flight or escape; after the dancer shoots you, she will 

attempt an escape 

Date = story (of a building), e.g., kono ie wa ikkai date desu = this 

is a one-story house; from dateru = tateru = to build 

Datsugoku = a jailbreak; after his jailbreak, he drove a Datsun to a 

cafe and ordered gold Kool-Aid 

Datsumou = hair loss; after my Datsun collided with a lawn mower, 

I began to experience hair loss 

Datsumoushou = baldness (as a disorder); from datsumou = hair 

loss + shoujou = symptom 

Deaeru = to be able to meet; the potential tense of deau = to meet; 

from deru = to go out + au = to meet 

Dehajimeru = to begin to appear; from deru = to go out + hajimeru 

= to begin 

Deai = an encounter; from deau = to meet 

Deaikei = an online dating website; from deai = an encounter + 

keitou = system 

Debabouchou = a knife or cutting tool; the debacle started when 

Bo Peep chose to bring a knife to a party 

Deeta mou = a data network; from deeta = data + mou = network; 

Moses manages our network 

Deisui = muddy water, red-light district; my date was sweet, but he 

took me to the red-light district 

Dekai = huge; the deck on the Kaiser's yacht is huge 

Dekigoto = occurrence, event; from dekiru = to be able + goto = 

koto = thing 

Dekki = a deck, of a ship, etc.; also refers to a train vestibule 

Denchuu = telephone pole or electricity pole; from denki = 

electricity + chuu = pole; I choose to keep a pole in my 

yard 

Dengen = electric power source; from denki = electricity + gen = 

source, e.g., kigen = origin 

Dengon = message; the dentist sent Gonzalez a message  

Denpyou = a receipt, bill or slip; the dentist in Pyonyang sent me a 

bill  

Denryoku = electric power; from denki = electricity + ryoku = 

power 

Denryokumou = eletrical power grid; from denryoku = electric 

power + mou = network, e.g., deeta mou = a data 

network 

Denryuu = electric current; when the dentist reused an old drill, he 

felt some electric current flowing into his hand 

Densen = an infection; the dentist sensed an infection 

Densen byou = infectious disease; from densen = infection + 

byouki = illness 

Densetsu = a legend; the dentist who set Supermanôs implants 

became a legend 

Densha chin = train fare; from densha = train + chin = fare; I hold 

my fare under my chin while boarding   

Denshi = electron, electronic; the dentist solved the Shiiteôs 

problem with an electronic drill  

Dentou = electric light; the dentistôs toe collided with the electric 

light 

Dentou = tradition, heritage; the dentist toasted his heritage; cf.  

dentou = electric light 

Dentouteki = traditional; from dentou = tradition + teki = related to 

Dochira = which, who, where 

Dochiraka = either, one of the two; from dochira = which + ka = 

question mark 

Dochiraka to iu to = if I had to say; from dochiraka = either + to = 

quote + iu = to say + to = if 

Dogimo = nerve, spirit; to carry your doggy on a motorcycle takes 

nerve 

Dogimo wo nuku = to dumbfound, to take aback; from dogimo = 

spirit + nuku = to surpass 

Dohyou = a ring used for sumo wrestling, surrounded by rice 

bales; a dozing healer from Oregon sat near the sumo 

ring 

Doji = clumsiness, blunder; due to clumsiness, I got doughnuts on 

my jeans 

Dokidoki = thump-thump, pitter-patter, to palpitate; from the 

sound a heart makes when it beats 

Dokitto = feeling a shock, startling; the dozing king hurt his toe 

when he was feeling a shock from an earthquake 



Dokkai = reading comprehension; the dopes who work for the 

Kaiser have poor reading comprehension   

Dokoroka = on the contrary or conversely; when Bob Dole bought 

a Corolla car, people said, ñOn the contrary, you should 

have gotten a Ford.ò 

Dokubutsu = poison; from doku = poison; that document is 

contaminated with poison; + butsu = thing 

Dokuha suru = to finish reading a book; the documentary was 

about a Harvard man who had just finished reading a 

book 

Dokuji = original, unique; the documentarianôs Jeep was unique 

Dokuritsu = independence; the document contained written 

suggestions about how to achieve independence  

Dokusai = a dictatorship; I saw a documentary about the 

psychological tactics employed by the dictatorship 

Dokusaisha = a dictator; from dokusai = a dictatorship + sha = 

person 

Dokusha = a person who reads; from doku = reading; this 

document is meant for reading; + sha = person 

Dokushin = single, unmarried; since he consumes a lot of 

doughnuts and Kool-Aid, that Shinto priest is still 

unmarried  

Dokusho = reading; this document shows signs of extensive 

reading 

Dokushou = solo singing; from dokushin = single, unmarried; + 

shou = to sing energetically, e.g. gasshou = chorus 

Dokusousei = originality, creativity; the documentary about 

soldiers and sailors demonstrated their creativity in 

solving problems 

Dokutoku = unique, original, characteristic; from dokusousei = 

originality + toku = special 

Dokyou = courage or audacity; the doe in Kyouto Station must 

have had a lot of courage to venture so far 

Donaru = to shout or yell; Donald Duck came into the room and 

started yelling 

Donkan = insensitive; the donkey that Queen Anne bought seemed 

insensitive to pain 

Donkusai = slow, stupid, irritating; from donkan = insensitive + 

kusai = smelly 

Donzoko = the depths; when the donkey saw Zooeyôs cobra, it 

jumped off the boat and sank to the depths 

Doori = a street or way; from dooru = tooru = to passs through 

Doredake = how much, to what extent; from dore = which + dake 

= only 

Doro = mud; the dopy robot got stuck in the mud 

Dorobou = thief; Dorothyôs boyfriend is a thief 

Dorodoro = muddy, syrupy, rumble, boom; from doro = mud 

Doronuma = a marsh, bog or swamp; from doro = mud + numa = 

swamp 

Doshaburi = pouring rain; from dosha = earth and sand; the 

doughnuts they gave to the Shah were full of earth and 

sand; + buru = furu = to precipitate 

Dou = copper; the doorknob is made of copper 

Dou ni demo nare = let come what will; literally ñto how, even 

though, becomeò (this is the imperative tense; to form 

the imperative tense of a ñuò verb, add ñeò to the verb 

root, i.e., the pre-u form) 

Douga = movie, video, animation; I saw a video about a doughnut 

shop in a garage 

Doui = the same opinion, agreement; we are in agreement that this 

bread is too doughy 

Douji ni = at the same time; from dou = the same; the doughnuts 

are the same at both shops; + jikan = time 

Douka = please, somehow or other; from dou = how + ka = 

question mark 

Doukan suru = to have the same opinion or feeling; the dopes in 

Canada have the same opinions as the dopes in the U.S. 

Doukyonin = roommate; from dou = the same, e.g.,  doujou = 

sympathy; + kyo = to reside, e.g., juukyo = dwelling; + 

nin = person 

Doukyuusei = classmate; my classmate eats doughnuts with Cuban 

sailors  

Doumei = an alliance, league or union; in the Dominican Republic, 

some mayors formed an alliance 

Doumeigun = an allied army, coalition forces; from doumei = an 

alliance + guntai = an army 

Doumyaku = artery; the doorman drank so much Miami Kool-Aid 

that his arteries hardened 

Dounen = that year, the same year, the same age; from dou = the 

same; we like the same doughnuts; + nen = year 

Dounyuu = introduction, leading in; our doorman in Nyuuyooku 

(New York) gave us an introduction to our neighbors 

Douran = disturbance, commotion; during the disturbance, the 

crowd opened the door and ransacked the store 

Douro = road; I saw a doughnut roll down a road 

Dousa = movement; the dozing salaryman made a movement 

Dousatsu = insight, discernment; the doorman read satisfying 

Superman novels to enhance his insight into the criminal 

mind 

Douse = anyhow, after all; the dozing settlers donôt do any work 

after all 

Dousha = the same company; from dou = the same, e.g., douji = at 

the same time; + kaisha = company 

Doushi = a verb; the doorman says that the word shield can be 

used as a verb; cf. doushi = a peer 

Doushi = peer, comrade, each other; the dozing sheepdog belongs 

to my colleague; cf. doushi = a verb 

Doutai = body, torso; having a doughnut time every day makes 

your torso expand 

Doutoku = morality, moral, ethics; he consumes only doughnuts, 

tofu and Kool-Aid, since he questions the morality of 

eating meat 

Doutokujou = morally, from a moral point of view; from doutoku 

= morality + jou = above, e.g., jouzu = skillful 

Douwa = fairy tale; doughnut wars only occur in fairy tales 

Douyara = somehow or other; if you leave a doughnut in the yard 

with an apple, somehow or other they will be gone by the 

next day 

Douyou = similar, same; Bob Dole ate the yogurt, which was the 

same as always, in a similar way 

Douyou = uneasiness, agitation; the doorman ate the yogurt with 

uneasiness 

Douyou ni = similarly; from douyou = similar, same 

Eda = a branch; my eccentric dad was hanging from a branch 

Edamame = boiled or steamed soybeans, literally ñbranch beansò 

since historically often sold while still attached to the 

branch; from eda = branch + mame = bean 

Edo = old name for Tokyo; from e = bay; we embarked from the 

bay; + do = to = door 

Egaku (also pronounced kaku) = to draw, paint, depict, describe; 

this reminds us of e = picture + gaku = kaku = to write 



Egao = a smiling face; when she is throwing eggs at owls, she has 

a smiling face 

Eibun = English text; from eigo = English + bunshou = sentence 

Eibun dokkai = English reading comprehension; from eibun = 

English text; + dokkai = reading comprehension 

Eien = eternity; when I fly on ANA (All Nippon Airways), it seems 

to take an eternity to get to Japan 

Eigoryoku = English ability; from eigo = English + ryoku = power 

Eigyou = business; our business is selling aging gyoza; cf. 

synonyms listed at akinai 

Eikaiwa = English conversation; from eigo = English + kaiwa = 

conversation 

Eikou = glory, eminence; adherence to their ancient code led them 

to glory 

Eikyou = influence, effect; the ancient temples in Kyouto have an 

influence on the entire country; cf. kekka = an effect or 

result; cf. kouka = an effect; cf. kouryoku = an effect 

Eikyouryoku = influence, clout; from eikyou = influence + ryoku = 

force 

Eikyuu = eternity, forever; aging Cubans seem to live for an 

eternity 

Eimin = death; from eien = eternity + suimin = sleep 

Eisakubun = English composition; from eigo = English + sakubun 

= composition 

Eisei = hygiene, sanitation; honest Abe went to Safeway for his 

hygiene products; cf. eisei = satellite 

Eisei = satellite; eight sailors watched the satellite; cf. eisei = 

sanitation 

Eiseiteki = sanitary, hygienic; from eisei = sanitation + teki = 

related to 

Eiwa jiten = English-Japanese dictionary; from eigo = English + 

wa = Japanese, e.g., washoku = Japanese food; + jiten = 

dictionary 

Eiyou = nutrition; honest Abe ate yogurt for good nutrition 

Eiyuu = a hero; the aviator who flew to the Yukon was a hero 

Eizou = images, pictures (screen), film; I watched a film about 

some ancient Zodiac signs 

Ejiki = prey or victim; the edgy king was the victim of a coup 

Ekiben = boxed lunch sold at train station; from eki = station + 

bentou = boxed lunch 

Ekibenyasan = a store at a station that sells boxed lunches; from 

ekiben = boxed lunch sold at station + ya = store + san = 

honorific suffix 

Ekibyou = plague, epidemic; from eki = epidemic; an excellent 

king healed people during the epidemic; + byouki = 

illness 

Ekisentorikku = eccentric 

Ekitai = liquid; when Edward the King was tired, he drank a 

stimulating liquid from a flask 

Ema = a drawing or painting of a horse; the emancipated people 

made drawings of horses 

Emono = game (hunting) or catch (fishing); when Eskimos get 

mono (things) from hunting or fishing, we call them 

game or catch  

En = relation, bond, kinship, fate; entertainers have a bond with 

their audience 

Enban = a disk or platter; the engineer mashes bananas on this 

disk 

Endoyuuzaa = end user 

Engi = omen, sign of luck, origin, causation; those energetic geese 

are a sign of luck and a good omen 

Enjiru = to perform or act; an engineer and his rooster will 

perform 

Enjo = assistance, support; I enjoy the support of my family 

Enjou suru = to blaze up, burn; the French king encouraged Joan 

of Arc to fight against the English, but in the end she got 

burned;  

Enkai = party or banquet; the entertainer brought some kites to the 

banquet 

Enkaku = history, development; I encouraged Karl the Kool-Aid 

vendor to describe the history and development of the 

Kool-Aid industry 

Enkatsu = smooth, harmonious; my energetic cats engage in 

smooth and harmonious play 

Enkei = background, distant view; some engineers were eating 

cake in the background 

Enki = postponement; if you encourage kicking, there will be a 

postponement of the match 

Enkyoku = roundabout way; we enter the Kyoto Kool-Aid club via 

a roundabout way 

Enkyori = long distance; the engineer went to Kyoto to realize his 

dreams, and he had to travel a long distance; cf. 

choukyori = long distance 

Enmoku = a program (e.g., theatrical); the entertainer drank more 

Kool-Aid after he saw the program that he was expected 

to perform 

Enpitsu = pencil; after he got a new pencil, the engineer peeled the 

paint off and dropped it into his tsoup (soup) 

Enpou = a long way, a distant place; the enthusiastic policeman 

traveled a long way to arrest the suspect 

Enryo = hesitation, reserve, restraint, modesty; we have to 

encourage Pope Leo because he shows too much 

hesitation; cf. kenkyo = modesty 

Enshuu = circumference; the engineer designed shoes that could 

be used to walk the circumference of the earth 

Ensou = musical performance; her performance begins at the end 

of the drum solo 

Ensoukai = concert or recital; from ensou = performance + kai(gi) 

= meeting 

Enzetsu suru = to make a speech; I made a speech about an 

enzyme, but etiquette required me to share credit with 

Sue 

Erai = great, excellent, eminent, distinguished; it was an error to 

throw ice at that distinguished woman; cf. synonyms 

listed at idai and at joutou 

Eru = to get, earn, understand, receive something undesirable (like 

a punishment); if you are erudite, you can get, earn and 

understand things 

Esa = animal food or bait; the Eskimos use sardines as animal food 

Eshaku = a bow, salute, greeting, nod; the man at the entrance to 

the shack acknowledged me with a bow 

Esute = aesthetic 

Etai = nature or character; the expert tile setter has a unique 

character  

Etai no shirenai = questionable, untrustworthy, enigmatic, 

suspicious; from etai = nature or character + the 

possessive no + shirenai = cannot know 

Foogeru = Vogel, the name of a park in Matsue 



Fu = urban prefecture, e.g. Kyoutoufu = Kyoto Prefecture; they 

serve good food in that urban prefecture; cf. ken = 

prefecture 

Fuan = insecurity, anxiety, uneasiness; my foolish aunt suffers from 

anxiety 

Fuankan = an uneasy feeling, sense of anxiety; from fuan = anxiety, 

uneasiness + kanjiru = to feel 

Fuchuui = carelessness, inattention; from fu = negation + chuui = 

caution; cf. ukkari = carelessly 

Fuda = label, tag, sign, game card; my foolish daughter wears a 

sign on her clothes 

Fudan = usual, casual, everyday; the foolish dancer was casual in 

her everyday workouts; cf. daitai = approximately; cf. 

futsuu = ordinary; cf. heibon = ordinary; cf. ippan ni = 

usually; cf. taitei = usually 

Fude = writing brush; the foolish debutante brushed her teeth with 

a writing brush 

Fudoutoku = immoral; from fu = negation + doutoku = morality 

Fue = a flute or whistle; the food expert carries a whistle to 

summon waiters 

Fueru = to increase, intransitive; in Fukuoka, erudite peopleôs 

numbers increase every year 

Fufuku = dissatisfaction, complaint; the foolish guy from Fukuoka 

was full of complaints; cf. see synonyms at kujou; cf. 

fuman = dissatisfaction 

Fugou = a person of great wealth; he claimed to be a person of 

great wealth, but all he had was foolôs gold 

Fugu = a blowfish or puffer fish; a food that Goofy liked was 

puffer fish 

Fuhai = decomposition, decay, corruption; the food that we hide 

outside the refrigerator might be prone to decay 

Fuhyou = bad reputation or review, unpopularity; from fu = 

negation + hyouban = reputation 

Fui = sudden, abrupt; the foolish eagleôs attack was abrupt 

Fui wo tsuku = to take by surprise; from fui = sudden + tsuku 

Fuôinki (funôiki is a less common pronunciation) = atmosphere, 

ambience, mood air; those fools are winking at me, and 

itôs affecting the ambience of the party 

Fujin = woman; on Mt. Fujiôs north slope, a woman lives 

Fujisan = Mt. Fuji  

Fujiyuu = disability, discomfort, poverty; from fu = negation + 

jiyuu = freedom 

Fukai = deep; the foolish Kaiser jumped into the deep end   

Fukaketsu = indispensable; he spills food in the car and puts 

ketchup in his soup, but he is indispensable to our 

project 

Fukanou = impossible; from fu = negation + kanou = possible 

Fukeiki = an economic recession; from fu = negation + keiki = a 

business condition 

Fukeru = to age or lose oneôs youthful appearance; the foolish 

Kennedy ruined his health and began to age 

Fukikakeru = to blow or breathe on; the foolish king called 

Kennedyôs room and told him to blow on his eyeglasses 

Fukin = neighborhood; I serve food at the kindergarten in our 

neighborhood; cf. kinjo = neighborhood 

Fukinaosu = to repair a roof; from fuku = to thatch a roof + naosu 

= to repair 

Fukitsu = ill omen, unlucky, ominous; these foolish kittens from 

Sudan are unlucky 

Fukkatsu = revival, restoration; from fuku = to repeat, e.g., 

fukushuu = review; + katsu = life, e.g., seikatsu = life, 

livelihood 

Fukkyuu = restoration, resumption of service; the foolish Cuban 

visited the phone company to demand a resumption of 

service 

Fuku = clothing; they wear nice clothes in Fukuoka; cf. ifuku = 

clothing; cf. irui = clothing 

Fuku = good luck, fortune; I had the good luck to visit Fukuoka; cf. 

kichi = good fortune; cf. kouun = good luck  

Fuku = to thatch a roof; iôll give you some food and Kool-Aid if 

you thatch my roof  

Fuku = to wipe or mop; I mopped the floor in Fukuoka; cf. nuguu 

= to wipe   

Fukujiteki = secondary; in Fukuoka, jeans are worn by techies who 

think that fashion is of secondary importance 

Fukujuu = obedience, submission; the submission and obedience of 

the Fukuoka jury in the presence of the judge was 

remarkable 

Fukujuushoku = vice-priest; in Fukuoka a jury shocked the 

community by finding a vice-priest guilty 

Fukumen = mask; the Fukuoka men were wearing masks 

Fukumu = to contain or include; in Fukuoka I saw a movie that 

contained violent content 

Fukuoka = a city on Kyushu Island; from fuku = good luck + oka = 

hill  

Fukusanbutsu = a byproduct; in Fukuoka sandals and boots can be 

made from byproducts of the leather industry 

Fukusayou = a side-effect; in Fukuoka a salaryman ate yogurt and 

suffered some side-effects 

Fukusei = reproduction, copy; the Fukuoka sailor made a copy of 

his will 

Fukushi = welfare; in Fukuoka, clean sheets are provided by the 

welfare department 

Fukushuu = a review (e.g., of lessons); the Fukuoka shoe store 

manager did a review of her business policies 

Fukusou = outfit, dress style, attire; from fuku = clothes + souchi = 

equipment 

Fukutsuu = stomachache; from fuku = stomach; in Fukuoka, some 

people suffer from stomach problems; + tsuu = pain, e.g. 

zutsuu = headache 

Fukuyasan = a clothing store; from fuku = clothing + ya = store + 

san = an honorific suffix 

Fukuyou suru = to take medicine; eating Fukuoka yogurt is like 

taking medicine 

Fukuzatsu = complicated, difficult; at the Fukuoka airport, they 

zapped my tsuitcase (suitcase) with radiation for some 

complicated reason 

Fukyuu suru = to become popular or widespread; food fads in 

Cuba have become widespread 

Fuman = dissatisfaction; from fu = negation + manzoku = 

satisfaction; cf. fufuku = dissatisfaction, complaint 

Fumei = unknown, uncertain; from fu = negation + mei = bright, 

obvious, e.g., setsumei = explanation 

Fumetsu no = immortal, eternal; the foolish guy met Superman and 

asked him for eternal life 

Fumikiru = to make a bold start, to take a plunge; from fumu = to 

step on + kiru = to cut 

Fuminshou = insomnia; from fu = negation + suimin = sleep + 

shoujou = symptoms 



Fumoto = foot of a mountain, base; from fu, which reminds us of 

ñfootò + moto = base; cf. synonyms listed at kichi 

Fumu = to step on, to experience; to step on her flowers was a 

foolish move  

Funabin = ship mail; from funa = fune = boat + bin = service; we 

provide bingo chips as a service 

Fune = a ship or boat; a boat took us to the funeral 

Funôiki  ï see fuôinki  

Funka = volcanic eruption; the funny car was trapped in a volcanic 

eruption 

Funsui = water fountain; a funnel carried the Swedish water into 

the water fountain 

Funtou = hard struggle, strenuous effort; the funny toad made a 

strenuous effort to catch the fly 

Furareru = to be given the cold shoulder or rejected; the passive 

form of furu = to wave, shake or jilt someone 

Furatsuku = to wander aimlessly, to stagger, to waver; after I got 

to furansu (France) with a tsuitcase (suitcase) full of 

Kool-Aid, I wandered aimlessly 

Furi = pretense or appearance; the wolf in a furry costume has the 

appearance or pretense of being a sheep 

Furikaeru = to turn the head, look back, think back; Lotôs wife was 

furious and wanted to kaeru (return), and she looked 

back at Sodom 

Furikaeru = to change a bill, to transfer money, to switch or move 

over; from furu = to wave or shake + kaeru = to replace 

or exchange 

Furikake = a dry Japanese seasoning sprinkled on rice; etc.; from 

furikakeru = to sprinkle 

Furikakeru = to sprinkle; from furu = to shake or wave + kakeru = 

to pour 

Furikomu = to transfer; the furious Communist transferred the 

Partyôs money to his own account 

Furimawasu = to swing, to wave about; from furu = to shake or 

wave + mawasu = to turn 

Furimidasu = to dishevel (hair); from furu = to wave or shake + 

midasu = to disarrange, the transitive form of midareru = 

to become windblown (hair)  

Furimuku = to turn around; I was furious when I had to move the 

Kool-Aid packages in the display and turned around to 

talk to the manager 

Furiotosu = to throw or shake off; from furikaeru = to look back + 

otosu = to drop 

Furisosogu = to rain incessantly, to pour down (can also be used 

for sunlight); from furu = to precipitate + sosogu = to 

pour 

Furu = to wave, shake or swing, to jilt or dump someone, and 

many other meanings; he waved at the foolish rooster 

Furueru = to tremble; his food ruined, the erudite man trembled as 

the winter approached 

Furugi = used clothes; from furui = old + shitagi = underwear 

Furuhon = second-hand book; from furui = old + hon = book 

Furumai = behavior; the food was ruined by Michael Jacksonôs 

behavior 

Furumau = to behave, to treat to food or drink; the verb form of 

furumai = behavior 

Furusato = hometown, homeland; it was foolish to ruin the satellite 

tower in my hometown; cf. inaka = rural area, hometown; 

cf. jimoto = local, hometown; cf. kokyou = hometown; 

cf. kyouri = hometown; cf. sato = hometown; cf. 

shusshin = birthplace, hometown 

Furyou = delinquent, poor condition; foolish Pope Leoôs was in 

poor condition 

Fusa = a bunch, cluster, tassel; food is satisfying when it comes in 

bunches 

Fusagu = block, to stop up, close; they fuss and argue and block 

our way; cf. fusegu = to prevent 

Fusaku = poor harvest; from fu = negation + sakuhin = creation 

Fuse = an offering; the food that we sent was an offering 

Fusegu = to prevent or defend; I filled the fuse with metallic goo to 

prevent another blackout; cf. fusagu = to block 

Fuseijitsu = insincere, dishonest; from fu = negation + seijitsu = 

sincere 

Fuseiritsu = failure; from fu = negation + seiritsu = coming into 

existence 

Fuseru = to lay an object upside down or face down, to lie down, 

to cast oneôs eyes down; the foolish seller made it a rule 

to lay his merchandise face down 

Fushi = knot (wood), joint (body), melody; the food the sheep were 

eating caused their joints to swell 

Fushigi = mysterious, strange; the food that I put out for the sheep 

and the geese disappeared, which was strange; cf. 

kimyou = strange; cf. myou = odd, unique, strange; cf. 

okashii = funny, strange 

Fushou = injury, wound; that foolish guy shows everyone his 

wound 

Fushouji = scandal; when the foolish short guy stole a Jeep, he 

caused a scandal 

Futa = lid or cover; the food from the tavern is covered by a lid 

Futan = responsibility, burden, charge; the foolish tanning center 

owner had to take responsibility for causing skin cancer 

Futatabi = again; he spilled food on the tatami mat, and the beast 

ate it again 

Futo = accidentally, suddenly, casually; the foolish Tory 

accidentally fell down 

Futokoro = bosom, heart; I sleep on a futon in my Corolla, and 

thatôs where my heart is 

Futokoro ga hiroi = is kind-hearted; from futokoro = heart + hiroi 

= spacious 

Futon = floor cushion, or Japanese bedding; foolish Tony Blair 

spilled coffee onto his Japanese bedding 

Futosa = thickness; from futoi = thick + sa, a suffix that makes a 

noun from an adjective 

Futsukayoi = a hangover; from futsuka = two days (or the second 

day, in this case) + you = to get drunk 

Futsuu = ordinary, usual, general, average; in the usual or general 

case, the foot that the supervisor uses for kicking is the 

right one; cf. daitai = approximately; cf. fudan = usual; 

cf. heibon = ordinary; cf. ippan ni = usually; cf. taitei = 

usually 

Fuubutsu = natural features, characteristic things like scenery, 

customs, etc.; from fuu = style, e.g., nihon fuu = 

Japanese style; + butsu = thing 

Fuubutsushi = a thing that reminds us of a particular season; from 

fuubutsu = characteristic things + shi = poetry 

Fuufu = married couple; that married couple may be foolish, but 

they make good food 

Fuukei = a view, scenery or landscape; the foolish caterer wasted 

time looking at the scenery; cf. choubou = a view; cf. 



keshiki = a view or scenery; cf. nagame = a view or 

scene 

Fuukeiga = a landscape painting; from fuukei = landscape + ga = 

drawing, e.g., manga = comics 

Fuumi = taste or flavor; the food in that meal had a delicious 

flavor 

Fuurin = wind chime; foolish Ringo hung wind chimes inside his 

house 

Fuuryuu = refined; sometimes food can be reused and refined into 

something better 

Fuwafuwa = fluffy, floating, frivolously, spongy, soft; from fluffy 

Fuwari = softly, gently, lightly; the food that the warrior ate was 

prepared gently 

Fuyasu = to increase, transitive; the transitive form of fueru = to 

increase 

Fuyukai = unpleasant; from fu = negation + yukai = pleasant 

Fuzai = absence; from fu = negation + zai = to exist or stay, e.g., 

taizai suru = to stay (at a hotel, etc.) 

Fuzakeru = to flirt or fool around; foolish Zach went to Kennedyôs 

room to fool around 

-Gachi = a tendency to do something, used after a verb stem; e.g., 

yasumigachi = a tendency to rest or be absent; I have a 

tendency to look for gas thatôs cheap 

Gai = harm; that guy caused me harm 

Gaibu = the outside world, exterior; this is a guidebook to the 

outside world 

Gaikan = surface, exterior; that guy uses candles to light the 

exterior of his house; cf. gaiken = appearance 

Gaiken = appearance; from gai = outside, e.g., gaijin = foreigner; + 

ken = to look, e.g., haiken suru = to look humbly  

Gairai = outpatient, as opposed to inpatient; from gai = outside, 

e.g., gaijin = foreigner; + rai = to come, e.g., rainen = 

next year 

Gaitou = street light; the guide hit his toe on a street light 

Gajou = New Yearôs card; the gambler and Joan of Arc always 

send each other New Yearôs cards 

Gaka = painter; the painter put gas in his car 

Gake = precipice, cliff; gallant Ken leaped from the cliff to rescue 

Barbie; cf. dangai = cliff 

Gakkari = disappointment; the amount of gas that I can carry in 

my car is a disappointment 

Gakki = musical instrument; the gawky musicians all had musical 

instruments; cf. gakki = semester 

Gakki = semester; the gawky king only attended for one semester  

Gaku = a sum of money, an abbreviation of kingaku = a sum of 

money 

Gaku = study or learning; his study is of gardens in Kuwait 

Gakubu = a department of a university, an undergraduate; from 

gaku = study + bu = section 

Gakubusei = undergraduate; from gakubu + sei = person 

Gakudan = orchestra or band; from ongaku = music; + dantai = 

group 

Gakureki = academic background; from gaku = learning, e.g., 

gakusei = a student; + rekishi = history 

Gakushuu = study, learning; from gaku = learning, + shuu = 

learning by repeating, e.g., renshuu = practice 

Gakuzen = shock, astonishment, terror; when I drank a gallon of 

Kool-Aid at one sitting, the Zen monk expressed shock 

Gaman = patience, endurance; the garbage man has patience and 

endurance 

Gamanzuyosa = patience, perseverance; from gaman = patience + 

zuyoi = tsuyoi = strong + sa, a suffix that makes a noun 

from an adjective 

Gamen = an (electronic) screen or picture; Gandalf mended the TV 

screen 

Gamigami = nagging, griping; the gambler will serve as a 

mediator to try to stop the griping 

Gan = cancer; Gandalf can cure cancer 

Gan chiryou = cancer treatment; from gan = cancer + chiryou = 

medical treatment 

Ganban = bedrock; Gandalf dug a bank vault into bedrock 

Ganbaru = to persevere, to do oneôs best; when Gandalf is at a bar 

with his roommates, he does his best to control his 

drinking 

Ganjou = sturdy, strong; Gandalf and Joan of Arc are sturdy and 

strong 

Ganka = ophthalmology; Gandalf calculates that he can make 

money from ophthalmology 

Ganko = stubborn; Gandalf has a cold, but he is too stubborn to 

take medicine 

Gankyou = eyeglasses (Note: this can also be pronounced megane, 

with the same meaning); Gandalf went to Kyouto to get 

some eyeglasses 

Ganseki = rock; Gandalf buried the selfish king in rock 

Ganshou = reef; Gandalf hurt his shoulder on the reef 

Ganôyuu = content; the website of that gang of youths contains 

hateful content  

Garagara = clattering, rattling, raspy, bare, vacant; the garage door 

makes a clattering noise 

Garasu bari = glass-sided; from garasu = glass; + baru = haru = to 

stretch or spread;  Hawaiian roosters spread their wings 

-Garu = appears to be, used as a suffix after the root of an i 

adjective; e.g., hoshigaru = appears to desire, or after a 

na adjective, e.g., iyagaru = appears to dislike; Gandalfôs 

room appears to be enchanted; cf. -gachi = a tendency to 

do something 

Gashan = a crash, bang, breaking sound; Gandalf broke into the 

shanty with a crash 

Gassaku = collaboration, joint work; I went out to the garden with 

a sack of seeds, to start a collaboration with my 

neighbor 

Gasshou = a chorus; it was a ghastly show, but I sang in the chorus 

Gasshoudan = chorus goup, choir; from gasshou = chorus + dantai 

= group 

Gasshuukoku = a federal state; the gambler took off his shoes and 

drank a Coke when he arrived in the federal state 

-Gawa = side, used as a suffix, e.g., madogawa = the window side; 

there was a gas war on that side of town 

Gazou = image, portrait; hereôs an image of me in the garden with 

Zooey 

Geemu ki = game machine; from geemu + kikai = machine 

Gei = art or craft, animal trick; arts, crafts and tricks were all a 

game to him 

Geijutsu = art; she gazes at the bay window that juts out from the 

house and declares it a kind of art 

Geijutsuka = artist; from geijutsu = art + ka = person 

Geijutsukan = art museum; from geijutsu = art + kan = large 

building, e.g., ryokan = Japanese inn 

Geiko = geisha; the gay coder was infatuated with a geisha 

Geimaiko = geisha and maiko; from geisha + maiko 



Geinin = actor, performer; from gei = art or craft + nin = person 

Geinou = entertainment, performance; the gay Norwegians put on 

a performance 

Geisha = geisha; from gei = art + sha = person 

Geka = surgery; Genghis Khan underwent surgery 

Geki = a play; I saw the guests kissing during the play 

Gekidan = a theatrical company; from geki = a play + dantai = a 

group of people 

Gekigen = sharp decrease; from geki = intense; the guest who took 

our keys was intense; + genshou = a decrease 

Gekijou = a theater; from geki = play + jou = place, e.g., koujou = 

factory 

Gekirei = encouragement; when I saw the guest eating quiche in 

the rain, I offered her some encouragement that the 

weather would improve 

Gekisen = fierce competition or battle; from geki = intense; the 

guest who took our keys was intense; + sensou = war 

Gekitsuu = intense, sharp pain; from geki = intense; the guest who 

took our key was intense; + tsuu = pain, e.g. zutsuu = 

headache 

Gekkanshi = monthly magazine; from getsu = month + kankou 

suru = to publish + shi = magazine, e.g., zasshi = 

magazine; cf. shuukanshi = weekly magazine 

Gekkyuu = monthly salary; from getsu = month + kyuuryou = 

salary 

Genba = actual spot, scene, site, location; Genghis was shot in this 

bar, so this is the scene of the crime 

Genbaku = atomic bomb; an abbreviation of genshibakudan; from 

genshi = atom + bakudan = bomb 

Gendai = modern times, nowadays; Genghis would be put on a diet 

if he lived nowadays; cf. genzai = nowadays 

Gendankai = present stage, current phase; Genghis and the dancer 

fly kites during the current phase of their relationship 

Genôeki = active service, a student taking university exams while 

still enrolled (or passed on first try); Genghis and 

Edward the King engaged in active service and took 

university exams while still enrolled 

Gengo = language; Genghis had a goal to learn new languages 

Gengogaku = linguistics; from gengo = language + gaku = learning, 

e.g., gakusei = student 

Genôin = cause; Genghis had international ambitions, and they 

were the cause of his endless wars 

Genjitsu = reality, fact; Genghis Khan was a jit tery superstar, and 

thatôs a fact 

Genjou = present condition; Genghis jokes about our present 

condition 

Genkai = limit; Genghis flew kites along his borders to mark the 

limit of his domain 

Genkaku = hallucination; Genghis drank the cactus juice and had 

hallucinations; cf. genkaku = strict; cf. gensou = fantasy, 

illusion; cf. maboroshi = illusion, vision  

Genkaku = stern, strict; Genghis called the Kool-Aid ban 

excessively strict; cf. genkaku = hallucination; cf. 

kibishii = stern, strict 

Genkan = entranceway; Genghis Khanôs palace had a grand 

entranceway  

Genkin = cash; Genghis was a king who always paid in cash; cf. 

kingaku = a sum of money 

Genkou = a draft or manuscript; Genghis ordered the court to 

obtain the manuscript; cf. soukou = a draft or manuscript 

Genkouhan = in the act, red-handed; since Genghis had cold hands, 

he dropped the crowbar, and they caught him in the act 

Genkyuu suru = to mention or refer to; the report mentioned the 

fact that Genghis had gone to Cuba 

Genmai = brown or unpolished rice; Genghis had mice that ate 

brown rice 

Genmetsu = disillusionment; when Genghis met Superman, he felt 

disillusionment 

Genpatsu = nuclear power; Genghis patted the supervisor on the 

back after he developed nuclear power for the nation 

Genryou = raw materials; Genghis Khan and Pope Leo started a 

company to harvest raw materials 

Gensan = place of origin, habitat; from genôin = cause + san = to 

produce, e.g., sangyou = industry 

Genshi = atom; Genghis said that his sheets were made of atoms 

Genshibakudan = an atomic bomb, often abbreviated to genbaku; 

from genshi = atom + bakudan = a bomb 

Genshou = a decrease; Genghis showed how a tax decrease could 

help the people 

Genshou = phenomenon; Genghis said that the shore was a 

natural phenomenon 

Genshu suru = to observe strictly (regulations, etc.); Genghis had 

shoes that had to be polished every day, and his 

instructions for doing so were observed strictly 

Gensoku = a general rule; as a general rule, Genghis soaks in the 

tub every night 

Gensou = fantasy, illusion; Genghis and his soldiers were fooled 

by an illusion; cf. genkaku = hallucination; cf. maboroshi 

= illusion, vision  

Gensouteki = fantastic, magical; from gensou = fantasy, illusion + 

teki = related to 

Gentei = restriction, limit; Genghis taped the restrictions on a 

wall; cf. seigen = restriction, limit 

Genzai = nowadays, present time; Genghis said that the zeitgeist 

(spirit of the age) at the present time was decadent; cf. 

gendai = nowadays 

Genzei = tax reduction; from genshou = a decrease + zeikin = tax 

Geru = a ger = a yurt, a traditional portable home common in 

central Asia 

Gesui = sewage; the guestôs Swedish meatballs fell into the sewage  

Gesuikan = sewer pipe; from gesui = sewage + kan = tube; I make 

candles by pouring melted wax into tubes  

Geta = Japanese clogs; when I went to get apples, I wore my 

Japanese clogs 

Getsu = month; he will get super rich in a month 

Getsugaku = a monthly sum; from getsu = month + kingaku = a 

sum of money 

Getsugakusei = a monthly payment system; from getsugaku = a 

monthly sum + seido = system 

Gijutsu = technology, technique, skill; this guitar juts out in 

various places, demonstrating the technique of its maker; 

cf. nouryoku = skill, ability, competence; cf. tegiwa = 

skill, performance, tact; cf. waza = skill, technique 

Gimon = a question or doubt; the guitar-playing monkey was 

consumed by doubt 

Gimu = unlimited duty to the emperor, ancestors and descendants; 

the geese on the moor must perform their unlimited duty 

to their offspring 

Ginga = Milky Way, galaxy; from gin = silver + ga = river, e.g., 

unga = canal 



Ginkou furikomi = bank transfer; from ginkou = bank + furikomu 

= to transfer 

Giri = moral debt, limited duty to the outside world; the captain 

felt giddy during the storm, but he had to do his limited 

duty 

Giron = discussion, controversy, argument; the geese that Ronald 

Reagan kept in his yard caused some controversy; cf. 

kouron = argument, quarrel; cf. rikutsu = argument, 

theory, pretext 

Gishi = engineer; the engineer keeps his gear wrapped in a sheet 

of plastic  

Giwaku = a suspicion or doubt; some geese were recruited for the 

war against the Kool-Aid industry, but they had doubts 

about their mission 

Gobu = half, 50%, tie; from go = five + bu = part (Note: this can 

also be read as gofun = five minutes) 

Gobusata = neglecting to write, long silence; from the humble go + 

bu = negation + sata = communication 

Gochisou = a delicacy; the goat cheese sold out, since it was a 

delicacy    

Gokai = misunderstanding; due to a misunderstanding, the gold to 

pay the Kaiser didnôt arrive 

Gokoku = the five grains (wheat, rice, beans, awa and kibi; awa 

and kibi are kinds of millet); from go = give + 

kokumotsu = grain 

Gokoku houjou = a bumper crop; from gokoku = the five grains + 

houjou = good harvest 

Goku = quite, extremely, very; the gold Kool-Aid is extremely 

good 

Gokuchiisai = very small; from goku = extremely+ chiisai = small 

Gomen Machi = a town in Shikoku; cf. gomen nasai = Iôm sorry, 

or excuse me 

Gongen = an incarnation of Buddha, an avatar; Gonzalez thinks 

Genghis Khan was an incarnation of Buddha 

Goran = to honorably see or look; did you honorably see the 

gophers on that ranch? 

Goran ni naru = to honorably see, look or watch; from goran = to 

honorably see  

Gorenraku = honorable contact or communication; from go = an 

honorific prefix + renraku = contact or communication; 

the rental car racked up so many miles that I had to 

initiate some communication with the rental agency 

Gorogoro = purring, grumbling, thundering, rumbling; the goat 

rode in a cart that rumbled down the road 

Gosenzosama = very honorable ancestor; from go = honorific 

prefix + senzo = ancestor + sama = honorific suffix 

Goshigoshi = scrubbing, rubbing vigorously; when we bathe the 

goats and the sheep, we subject them to vigorous 

scrubbing 

Goshounou kudasai = please accept; from go = honorific prefix + 

shonou = to accept; show no fear and accept the traffic 

ticket 

Goto ni = each; the golfers told my niece to find each ball 

Gotouchi = here, where one comes from; from the honorific go + 

touchi = this place or this town 

-Gou = a suffix denoting a number or a name (e.g., of a train, 

rocket, ship, etc.); for example, ichigou = number one; 

nozomigou = the Nozomi train (a Shinkansen super 

express train); our goats all have numbers and names 

Gouka = wonderful, gorgeous; your gold car is gorgeous 

Goukaku suru = to pass an exam or be accepted to a school; if she 

can go to cactus country and interview, she will be 

accepted to the University of Arizona 

Goukei = sum, total; this is the total number of goats living in the 

cave 

Goukon = group blind dates; I met a golfer and a conehead at the 

group blind date 

Goukyuu suru = to cry aloud, lament; when the goat saw the 

smashed cucumber, it cried aloud 

Gourei = a command or order; the ghost raced around issuing 

commands  

Gouryuu = confluence (of rivers), merge (of traffic); from gou = to 

come together, e.g., tsugou = circumstances, + ryuu = to 

flow, e.g., denryuu = electric current 

Gousetsu = a tremendous snowfall; from gouka = wonderful + 

setsu = snow; our settlementôs super pioneers are good 

at handling snow 

Goutou = a burglar, robber; the burglar stole a golden tomato 

Gumi = a group;  see kumi 

Gun = county or district; they employ goons in that county 

Gunbu = rural districts; from gun = county + bu = part or section, 

e.g., buchou = section manager 

Gundan = army corps; from gunjin = soldier + dantai = group 

Gunjin = soldier; the soldier keeps a gun in the pocket of his jeans 

Gunkan = warship, battleship; guns from Canada were deployed 

on a battleship 

Gunshuu = a group of living things (including people), a crowd or 

community; I keep a gun in my shoe in case a group of 

living things attacks me 

Gunshuu = a group of people, a crowd or mob; I keep a gun in my 

shoe in case a crowd of people attacks me; cf. synonyms 

listed at dantai 

Guntai = army; the army will need guns to fight the Thai soldiers; 

cf. rikugun = army 

Guramarasu = glamorous 

Guruguru = turning round and round, going around in circles; I 

keep going from guru to guru and feel like Iôm going 

around in circles 

Gurume = gourmet, referring to gourmet (delicious) food 

Gurutto = turning in a circle, going around, encircling; the guru 

told me to keep going in a circle 

Gussuri = sound asleep; after the goofy supervisor retired, he spent 

his days sound asleep  

Gutsugutsu = simmering or boiling gently; the goofy tsupervisor 

(supervisor) brought a goose in his tsuitcase (suitcase), 

and now itôs simmering on the stove 

Guusuu = even number; the goofy supervisor thinks that even 

numbers are lucky 

Guuzen = coincidence; a goose showed up at the Zen center by 

coincidence 

Gyaku = contrary, opposite, antithetical; the geeky yakuza 

(gangster) has a contrary temperament 

Gyakusetsu = paradox; the geeky yakuza (gangster) settled on a 

soup with a bittersweet flavor, which sounds like a 

paradox (i.e., bitter and sweet) 

Gyakuten = reversal, sudden change; the geeky yakuza playing 

tennis made a sudden change in his strategy 

Gyogyou = fishing business; our fishing business sells fish gyoza 

to gyoza lovers 



Gyojou = fishing ground; since this gyoza is a joke, Iôm going to 

the fishing ground to catch a fish 

Gyosen = fishing boat; before making fish gyoza, the senator 

catches fish in his fishing boat 

Gyotto = being startled; I was startled when the gyoza fell onto my 

toe 

Gyou = a line; this gyouza has lines on it 

Gyouji = event, function; we ate gyouza in the Jeep during the 

event 

Gyoumu = business, affairs; as I ate gyouza during the movie, I 

thought about business affairs 

Gyoumuka = general affairs section of a company; from gyoumu = 

affairs + ka = section 

Gyouretsu = a line or queue; I spilled gyouza on my retro suit 

while standing in line 

Gyousei = government administration; our government admi-

nistration checks to see whether gyouza is safe to eat 

Gyouseki = accomplishments, results, performance (business); we 

make gyouza and sell it to the kingôs household, and the 

performance of our business is good 

Gyousha = trader, merchant; that merchant sold gyouza to the 

Shah 

Gyoushou = peddling; the gyouza that we bought before the show 

came from a peddling business 

Gyouson = fishing village; the fish gyouza my son bought came 

from a fishing village 

Gyuunyuu = cowôs milk; the geeky youth went to Nyuuyoku (New 

York) to get cowôs milk 

Ha = a blade; this blade has a handle attached to it 

Ha = group, sect, school; each group wears distinctive hats; cf. 

synonyms listed at dantai 

Ha = a leaf; at harvest time, leaves turn colors 

Haba = width; the Hawaiian barber is concerned about the width 

of her rice paddy 

Habahiroi = extensive, broad; from haba = wide + hiroi = spacious 

Habataki = fluttering of wings; on Halloween, the barber looked 

tacky as he fluttered his wings  

Habataku = to flap (wings); the Hawaiian bat will attack you, 

flapping its wings 

Habukeru = to omit, to save; the Hawaiian booze that Kennedy 

kept in his room was purchased with money he had saved 

Habuku = to omit, to cut down (cost); I will cut down on my 

expenses for Hawaiian booze and Kool-Aid  

Hacchuu = placing an order; the harbormaster will choose when to 

place the order 

Hachi = bee; the bees were hatching in their hive 

Hachi = bowl, flower pot; an egg is hatching in that bowl 

Hachimaki = a headband; half of the children are making 

headbands 

Hachimitsu = honey; from hachi = bee + mitsu = honey; when I 

meet Superman I will give him some honey   

Hachiue = potted plant; from hachi = bowl + ueru = to plant 

Hada = skin, personality; my Hawaiian daughter has good skin 

and a nice personality 

Hadagi = underwear; from hada = skin + giru = kiru = to wear; cf. 

shitagi = underwear 

Hade = showy, gaudy, colorful; the Hawaiian debutante wore a 

showy costume; cf. jimi = subdued, inconspicuous 

Hae = housefly; the hall entrance is full of houseflies 

Haenai iro = a dull color; from haenai = dull; when Hansel entered 

night school, he wore dull colors; + iro = color 

Haeru = to grow or sprout; Hansel is an erudite farmer who knows 

how to make things grow 

Haeru = to shine or look attractive; Hansel is erudite and looks 

attractive; cf. haeru = to sprout 

Hagemasu = to cheer or encourage (there is no plain speech 

equivalent); when we go to the market, I encourage my 

boss by saying, ñHaggle Masterò 

Hagemu = to be diligent or make an effort (there is no ñmasuò 

form); after our Hawaiian guest moved out, she made an 

effort to live on her own and was diligent in her job 

search 

Hageshii = fierce, tempestuous, crowded (traffic), frequent 

(change); our Hawaiian guest was a Shiite with a fierce 

demeanor 

Hagureru = to lose sight of oneôs companions, to miss a chance; in 

the hall, the goose and the red rooster lost sight of each 

other 

Hahen = fragment; the hackerôs henchmen broke my monitor into 

fragments 

Hai = a lung; the hikers felt tightness in their lungs 

Haiden = distribution of electricity; from haifu = distribution; + 

denki = electricity 

Haieki = abandoned station; from hai = abandoned; my fellow 

hikers abandoned me; + eki = station 

Haien = pneumonia; a chest x-ray showed pneumonia at the high 

end of the lungs 

Haifu = distribution; he hides food after the monthly distribution 

Haigan = lung cancer; from hai = lung + gan = cancer 

Haikan = plumbing or piping; Hiawatha went to Canada to study 

plumbing 

Haikankei = a pipe system; Hiawatha visited a Canadian cave to 

study its pipe system 

Haikankou = a plumber; Hiawatha asked a Canadian corporation 

to train him as a plumber 

Haikei = background; there were hikers and cavers in the 

background 

Haiku = a style of Japanese poetry, or a poem written in this style; 

I wrote a poem about hiding cookies 

Hairetsu = arrangement, disposition; Heidiôs retro suits were hung 

up in a particular arrangement  

Hairikomu = to come into or go into; from hairu = to enter + komu 

= to get crowded 

Hairyo = consideration, concern; I will hide Pope Leo out of 

concern for his safety; cf. kentou = examination, 

investigation, consideration; cf. kizukai = consideration, 

concern; cf. kokorozukai = thoughtfulness, care, 

consideration, cf. kouryo = consideration; cf. shikou = 

thought, consideration 

Haisha = dispatching cars; from haifu = distribution + sha = a car 

Haishi suru = to abolish, repeal; we want to abolish the custom of 

hiding sheep from the tax collector 

Haisou = delivery; Heidiôs sonar equipment came in that delivery  

Haisui no jin = back to the wall, last stand; we hiked to the Swiss 

Alps, took some notes, drank some gin, and made our 

last stand 

Haitatsu = delivery or distribution; Heidi puts on a tattered suit 

before starting her deliveries 

Haiyuu = actor or actress; the actress was hiding in the Yukon 



Haizoku = assignment or attachment (of a person or animal); Heidi 

started drinking Zooeyôs Kool-Aid after her assignment 

to Zooeyôs office 

Hajikeru = to burst open; Hansel jeered when Ken ruined the 

watermelon by dropping it, causing it to burst open 

Hajiketobu = to pop out, fly off, burst open; from hajikeru = to 

burst open + tobu = to fly 

Hajimaru = to begin; the intransitive form of hajimeru 

Hajime = a beginning; from hajimeru = to start something 

Hajimeru = to start something; he put his hat in the Jeep and 

checked his meeru (email) before he started his work 

Hajimete de nai = not the first time; a contraction of hajimete de 

wa nai 

Hajiru = to feel shame; the Harvard genius ruined his dorm room 

and then felt shame 

Haka = gravestone, graveyard, tomb; after participating in a 

hackathon, he ended up in the graveyard 

Hakaba = cemetery; from haka = graveyard + basho = place 

Hakai = destruction; the hardhearted Kaiser caused the 

destruction of his country 

Hakari = a scale; from hakaru = to weigh 

Hakaru = to measure or gauge; at the hackathon we received rulers 

to measure our desktop space; cf. sokutei suru = to 

measure 

Hakaru = to weigh; the hackathon was ruined when someone 

decided to weigh all of the hackers; cf. hakaru = to 

measure 

Hakase = a doctoral degree holder; it was hard to hear the cassette 

on which the doctoral degree holder had recorded his 

lecture 

Hakata = a ward in Fukuoka 

Haken suru = to send (a person), to dispatch; during the harvest, 

Ken would send Barbie to watch the workers 

Hakiatsumeru = to sweep up together; from haku = to sweep + 

atsumeru = to gather 

Hakkan = perspiration; the hacker ate candy all day and sat in his 

perspiration 

Hakken = discovery; the harbor where the Kennedys kept their 

boats was the site of a discovery  

Hakki = exhibition, display, manifestation; the hockey game was a 

display of skill 

Hakkiri = clearly, distinctly; the Hawaiian kitty was clearly 

unhappy; cf. kukkiri = clearly 

Hakkou suru = to issue (a publication) or publish; the Harvard 

Corporation publishes a magazine  

Hakkutsu = excavation, discovery; my Hawaiian kutsu (shoes) got 

muddy during the excavation 

Haku = to put on or wear lower body clothing or shoes; I put on my 

shoes near the harbor in Kuwait 

Haku = to sweep; the hackers sweep up after the hackathon 

Haku = an overnight stay; ippaku = a one-night stay; sanpaku = a 

three-night stay; we scheduled an overnight stay at the 

harbor in Kuwait 

Hakubutsu = wide learning, natural history; the hacker had cool 

boots, and he had acquired wide learning 

Hakubutsukan = a museum (other than art); from hakubutsu = 

wide learning + kan = a large building, e.g., toshokan = a 

library 

Hakugai = persecution; they harmed the Kuwaiti guy when they 

subjected him to persecution 

Hakui = white uniform; from haku = white, e.g., hakuhatsu = white 

hair; + ifuku = clothing 

Hakujou suru = to confess or admit; the hacker went to Joan of Arc 

to confess his crimes; cf. jihaku suru = to confess; cf. 

kokuhaku suru = to confess 

Hakumai = white rice; the hacker had mice that ate white rice 

Hakuryoku = dynamism, power; from haku = force; after a lot of 

Hawaiian Kool-Aid followed by Leoôs cookies, my 

dyanamism and power increased 

Hamabe = beach; the Hawaiian mansion is best because itôs near a 

beach 

Hamaru = to fall into or be caught, to fit in or into, intransitive; the 

Hawaiian marine climbed onto the roof and fell into a 

trap; cf. hameru = to fit or mold, transitive 

Hameru = to put on, to fit or mold, transitive; I hammered Ruthôs 

ring into shape before I put it on her finger 

Hametsu = devastation, ruin; the Harvard delegation met 

Superman to see if he could prevent the devastation of 

their campus 

Hamono = a knife or cutting tool; the hammock in the north wing 

was cut with a knife 

Han = a group; Hansel joined a group of witch-fighters; cf. 

synonyms listed at dantai 

Hana = nose; the Hawaiian nanny has a tiny nose 

Hana wo tsuku = to be smelly or stink; from hana = nose + tsuku = 

to adhere 

Hanabi = fireworks; from hana = flower + bi = hi = fire 

Hanaji = nosebleed; from hana = nose + ji = chi = blood 

Hanajiru = nasal discharge; from hana = nose + jiru = shiru = soup, 

or liquid 

Hanamaru = flower circle = an award given to school children 

when they do good work, similar to a gold star; from 

hana = flower + maru = circle 

Hanamizu = nasal mucous; from hana = nose + mizu = water 

Hanarebanare = scattered, apart; from hanareru = to separate from 

or leave 

Hanareru = to separate from or leave; Hannah owned a red rooster, 

but she had to separate from it 

Hanashikakeru = to address or talk to someone; from hanashi = 

talk + kakeru = to spend (time, money, etc.), among 

many other meanings 

Hanasu = to separate; the transitive form of hanareru = to separate 

from 

Hanatsu = to fire, to release, emit; a variation of hanasu = to 

release 

Hanaôuta = humming; from hana = nose + uta = song 

Hanayaka = dazzling, gorgeous; Hannahôs yak art is gorgeous 

Hanayome = a bride; from hana = flowers + yome = a bride 

Hanbai = sales, marketing; Hansel buys his cars from the sales 

department 

Hanbaibu = a sales department; from hanbai = sales + bu = a 

section, e.g., buchou = a section manager  

Hanchou = a squad or group leader; Hansel was chosen as group 

leader 

Handan = judgment, decision; to hand the dancer a victory was the 

judgeôs judgment and decision 

Hane = feather, wing; I saw a bird with feathers at Haneda Airport 

Hanôei = prosperity; we achieved prosperity by selling handy 

aprons 



Haneru = to jump or hop, to splash; Hansel is an erudite guy who 

likes to jump 

Hanga = woodblock print; he keeps his woodblock print in an 

airplane hanger 

Hangaku = a 50% discount; from han = half + gaku = a sum of 

money 

Hangeki = counterattack; from hantai = opposition + totsugeki = 

attack 

Hangen suru = to reduce by half; from hanbun = half + genshou = 

decrease 

Hangyaku = rebellion, treason, betrayal; the hanged yakuza was 

guilty of treason; cf. boudou = rebellion, revolt, riot; cf. 

hankou = rebellion, defiance, resistance 

Hangyoku = apprentice or child geisha; from han = half + gyoku = 

jewel; iôll give you some gyoza and Kool-Aid for that 

jewel 

Hankagai = business or shopping district; the handsome captain 

will guide us on a tour of the shopping district 

Hankei = radius; from han = half + chokkei = diameter 

Hanketsu = judgment (court); Hansel put ketchup in his soup as he 

pondered the judgment of the court 

Hankou = rebellion, defiance, resistance; Hansel stands against the 

corporations in defiance; cf. boudou = rebellion, revolt, 

riot; cf. hangyaku = rebellion, treason, betrayal 

Hanma = a hammer 

Hanmei suru = to prove to be, to become clear; the handmaid 

proved to be a thief 

Hanmen = the other or opposite side, on the other hand; Hanselôs 

mentor lives on the other side of the alley 

Hannin = criminal, culprit; a criminal is only half a nin (person)  

Hannou = reaction, response; Hansel went to Norway in order to 

get a reaction from Gretel 

Hannya = prajna, wisdom, insight into the nature of reality 

(Buddhism); the handsome yak driver had achieved 

prajna 

Hanpa = insufficient, incomplete, insincere; Hansel's Pa was 

insincere and gave an incomplete explanation about the 

witch   

Hanron = objection, rebuttal; since Hansel thought that I was 

wrong, he raised on objection 

Hansei = scrutiny, self-scrutiny, regret; Hansel sagely recognized 

that the birds were eating the crumbs and did self-

scrutiny 

Hansha = reflection; the reflection showed Hansel holding a sharp 

sword 

Hanshatekini = reflexively; from hansha = reflection + teki = 

related to 

Hanshi = common Japanese writing paper; literally, ñhalf a paperò; 

Hansel gave the Shiite some writing paper 

Hanshin = Osaka and Kobe; Hansel visited Shinto temples in 

Osaka and Kobe 

Hanshoku = proliferation, breeding, propaganda; Hansel is 

shocked by nuclear proliferation; cf. seishoku = 

reproduction, procreation 

Hansoku = a sales promotion; from hanbai = sales + sokushin = 

promotion 

Hantai = opposition, the reverse; due to the opposition we face, our 

hands are tied; cf. teikou = resistance, opposition 

Hantai hyou = an opposing vote or voice; from hantai = opposition 

+ hyou = a vote 

Hantei = judgment, decision; the handsome tailor listened to the 

courtôs judgment 

Hantou = a peninsula; from han = half + tou = island 

Hanzai = a crime;  Hansel went to Zaire (former name of the 

Congo), to investigate a crime; cf. tsumi = a crime; cf. 

zaiaku = a crime 

Hanzaisha = a criminal; from hanzai = crime + sha = person; cf. 

hannin = a criminal 

Haori = short jacket worn over kimono; she keeps Hawaiian Oreos 

in the pockets of her short jacket 

Happa = leaf; from ha = leaf; the Hawaiian padre studied leaves 

Hara = stomach, abdomen; a Hawaiian rascal stabbed me in the 

stomach 

Hara ga suku = to be hungry; from hara = stomach + suku = to 

become empty 

Hara ga tatsu = to become angry; from hara = stomach + tatsu = to 

stand 

Harau = to brush away, to pay (money or attention); the hackers 

and Raul Castro brushed away all complaints and paid 

for anti-virus software 

Haretsu = an explosion or rupture; Hansel was wearing his retro 

suit when there was a rupture of the gas line, followed by 

an explosion 

Hari = needle; Prince Harry is good with needles 

Hari = tension, tone, will-power, pride; the hairy archer increased 

the tension in the bow 

Hariageru = to raise (oneôs voice); from haru = to stretch + ageru = 

to raise 

Harikiru = to be in high spirits, enthusiastic, eager; Prince Harry 

keeps his room clean because he is enthusiastic about 

cleanliness 

Harishigoto = sewing, needlework; from hari = needle + shigoto = 

work 

Haritsuku = to cling to; Prince Harry tsuku (adheres), in fact 

clings, to his values 

Haru = to paste, stick or attach; the Hawaiian ruler pasted signs on 

the walls; cf. haru = to stretch or spread 

Haru = to stretch, spread, or put up (e.g., a tent); the Hawaiian 

ruler stretched a rope across his throne room 

Hasamaru = to get between, to get caught in; the handsome 

salaryman ruined his shoe when it got caught between 

two stones 

Hasamu = to hold or place between, to pinch; the handsome 

salaryman moved his chopsticks in such a way that they 

pinched his food 

Hasan = bankruptcy; Hansel had to shovel sand after his 

bankruptcy 

Hasei = derivation; harpists say that their instrument is a 

derivation of hunting bows; cf. hassei suru = to break out 

Hashi = chopsticks; I eat hash made from eels, using chopsticks 

Hashi = end, edge, border; I marked the edge of the court with 

hashi (chopsticks) 

Hashika = measles; while we were hashing out our problems in the 

car, I noticed a spot of measles on my arm 

Hashikure = a scrap or piece, an unimportant person; an 

unimportant person is smoking hashish and drinking 

Kool-Aid 

Hashira = pillar, post, column; he smokes hashish with his radical 

friends behind that column 



Hashirimawaru = to run around; from hashiru = to run + mawaru = 

to turn 

Hashirinuku = to run through, to outrun; from hashiru = to run + 

nuku = to extract, omit, outrun or surpass 

Hashirisaru = to run away; from hashiru = to run + saru = to leave 

Hashutsujo = a local police station; if Hansel shoots Jonah, the 

local police station will respond; cf. kouban = small 

police station 

Hassei suru = to break out, generate, breed, occur; Hawaii was 

saved from an epidemic that broke out 

Hasshin = dispatch, transmission; the happy Shinto priest sends 

dispatches to his followers  

Hasshou = origin; the harbor and show business are among the 

origins of the wealth in New York 

Hata = banner, flag; the Hawaiian tavern was flying a flag 

Hata = loom; that Hawaiian guy has a talent for weaving on a 

loom 

Hatajirushi = a emblem, slogan or insignia on a flag; from hata = 

flag + jirushi = shirushi = a sign or symbol 

Hatake = field for cultivation or field of expertise; in Hawaii, a tall 

Kennedy farms a field 

Hatarakimono = a hard-working person; from hataraku = to labor + 

mono = person 

Hatashite = really, ever; from hatasu = to accomplish or realize; it 

was hard for the tall supervisor to realize his dream of 

serving in a submarine 

Hatasu = to accomplish or realize; when he was hatachi (20 years 

old) Superman visited Metropolis for the first time and 

realized his dream 

Hato = pigeon, dove; the pigeons eat ham and toast 

Hatoba = pier, wharf; in Hawaii people eat toast at bars near the 

piers 

Hatsu = counter for gunshots or explosions; the pronunciation 

varies according to the number preceding it, e.g, ippatsu, 

nihatsu, sanpatsu, or manpatsu (1, 2, 3, or 10,000 

explosions); some gunshots passed through their hats 

Hatsu no = the first or beginning; it was the first time I had worn a 

hat in Sudan 

Hatsubai suru = to sell, put on the market; from hatsu = departure, 

e.g., toukyou hatsu = departing from Tokyo; + bai = to 

sell, e.g., hanbai = sales 

Hatsudensho = a power plant; from hatsu = departure, e.g., 

shuppatsu suru = to depart; + denki = electricity + sho = 

place, e.g., basho = place 

Hatsuga = germination, budding, sprouting; I have some old hats 

in the garage that I filled with dirt and use for sprouting 

new seeds; cf. mebae = budding 

Hatsugen = a statement or remark; the hats that Genghis wore 

caused some critical remarks  

Hatsuôiku = development or growth (physical); the hat Superman 

wore had ear cooties, which stunted his growth; cf. 

seichou = growth 

Hatsumei = invention; the hats that we wore in May were made 

possible by an invention that occurred in April 

Hatsumoude = first shrine visit of the year; from hatsu = the first 

time; we are wearing our hats for the first time this 

season; + moude = shrine visit 

Hatsuon = pronunciation; somehow their pronunciation is better 

when their hats are on 

Hatsurainichi = the first visit to Japan; from hatsu = to begin + 

rainichi = a visit to Japan 

Hatsuseri = opening of an auction; our hats are a serious concern 

when we dress up for the opening of an auction 

Hattatsu = progress, development; the hacker is wearing a tattered 

suit, but heôs making progress 

Hatten = development, prosperity; these Hawaiian tennis courts 

are a sign of prosperity 

Hayame = early, fast; the happy yak met his partner early and fast 

Hayaru = to be impatient or hotblooded; Hanselôs yak room held 

some hotblooded and impatient animals; cf. hayaru = to 

become popular or successful 

Hayaru = to become popular or successful; the happy yakuza 

makes it a rule to listen to music, and he has become 

popular 

Hazakura = a cherry tree in leaf; from ha = a leaf + zakura = sakura 

= cherry 

Hazumu = to become lively, to accelerate; at the Hawaian zoo, the 

movies accelerate when the animals are watching 

Hazureru = to fail, lose or miss; at the Hawaiian zoo, a red rooster 

tried to catch a fly, but it missed 

Hazusu = to remove or take off, to miss, to go away; I wore my hat 

at the zoo to impress my supervisor, and then I took it off  

Hea = hair  

Heibon = commonplace, mediocre, ordinary; I hate bones in fish 

that I eat, but they are a commonplace problem; cf. 

daitai = approximately; cf. fudan = usual; cf. futsuu = 

ordinary; cf. ippan ni = usually; cf. taitei = usually 

Heien = a closing (park, etc.); since I hate the entertainers in that 

show, I donôt mind its closing 

Heihou = square (e.g., square meters); I hate homes that are 

square 

Heijitsu = weekdays; in Hades, the jit tery superstar says that every 

day is like a weekday  

Heika = the Emperor, Your Majesty; we hail the car that carries 

the Emperor 

Heiki = unconcerned, nonchalant, calmness; the hated king is 

nonchalant 

Heikin = average, mean; that halo-wearing king is just average 

Heiryoku = military force; from heitai = soldier + ryoku = force 

Heisa = closing, shutdown; haze in Saskatchewan caused a 

shutdown of an airport 

Heisa suru = to close down; from heisa = closing; cf. shimeru = to 

close; cf. tojiru = to close  

Heisei = the Heisei era (1989ï2019); letôs hail the saints of the 

Heisei era 

Heishi = soldier; he hated sheep farming, so he became a soldier; 

cf. heitai = soldier 

Heitai = soldier; when he first became a soldier, he was hazed and 

tied to a chair 

Heiten = closed store, closing up a store (for the day), going out of 

business; I hate it when my tendonitis forces me to close 

the store  

Heiwa = peace, tranquility; after the hatred of war, itôs wonderful 

to have peace 

Heizan =  closing a mine or a mountain (to climbers); due to the 

haze, Queen Anne closed the mountain 

-Heki = a habit or mannerisim, e.g., akuheki = a bad habit; the 

healthy king had some strange habits 



Hekichi = a remote place; the healthy king was cheered by his 

vacation in a remote place 

Hekieki suru = to feel overwhelmed, to get tired of, to get irritated 

by;  I lost my helicopter keys at the eki (station), and I 

feel overwhelmed; cf. akiru = to get tired of 

Hekiga = mural painting; the heavy king sat in the garden and 

watched as the mural was painted 

Hendou = change, commotion, uproar; as the hen dozed, change 

was taking place on the farm 

Henka = change, variety; Henry VIII called for change and variety 

Henkaku = change, transformation; Henry VIII wanted Karl the 

Kool-Aid vendor to effect a transformation of the Kool-

Aid industry 

Henkou = a change or alteration; if the hens are cold, we have to 

make an alteration to their coop 

Henshin = transformation; King Henryôs shingles underwent a 

transformation after the heavy rains 

Henshuu = editing; Henry VIII would shoot people if he didnôt like 

their editing 

Henshuusha = editor; from henshuu = editing + sha = person 

Hentai = pervert or perversion, metamorphosis (insect); the hens 

are tired of those perverts 

Heru = to reduce, lose (weight), to get hungry (hara ga heru); the 

herald ruined his health when he lost weight 

Herumetto = helmet 

Hevimetaru = heavy metal 

Hiai = sorrow, sadness; I hear Icelandôs sorrow 

Hibachi = a brazier or pan for holding lighted coals; from hi = fire 

+ bachi = hachi = a bowl 

Hibi = crack, fissure; some Himalayan bees are living in that crack 

Hibi = daily; from hi = day + bi = hi = day; cf. hinichi = date, 

number of days 

Hibiki = echo, repercussion, sound; from hibiku = to resound 

Hibiku = to resound, to be heard far away; I get the heebie jeebies 

in Kuwait when I heard mortar fire resounding 

Hibon = unusual, outstanding; in the healing professions, bonuses 

are unusual 

Hideri = dry weather, drought; the Himalayan dairy farm was 

stricken by drought 

Hidoi = inhuman, cruel, painful, violent, terrible; the hideous oily 

monster was cruel and terrible 

Hieiri = nonprofit; I hear that eighty nonprofit organizations are 

operating in this town 

Higai = damage or loss; the hideous guide caused damage to my 

tent 

Higenjitsuteki = unrealistic; from hi = negative; the heat has 

negative effects on me; + genjitsu = reality + teki = 

related to 

Higoro = usual, everyday; the hero herds goats on the road every 

day which is usual for him 

Higoto ni = day after day; from hi = day + goto ni = each 

Higuchi = family name; from hi = water pipe; during the heat 

wave, I cooled off with water from a water pipe; + guchi 

= kuchi = mouth 

Higure = nightfall, dusk; sometimes I hear the goose outside the 

restaurant at dusk 

Hihan = criticism; the hero was handsome, but he received a lot of 

criticism; cf. hihyou = review, criticism; cf. hinan = 

criticism, accusation, blame; cf. hyouron = review, 

criticism; cf. kougeki = attack, criticism 

Hihyou = review, remark, criticism; the hero said ñHi-yo Silver,ò 

and this remark was mentioned in the reviews and 

criticisms that he received; cf. synonyms listed at hihan  

Hihyouka = a critic; from hihyou = criticism + ka = person 

Hiideru = to excel or surpass; the heat at Easter in the debutanteôs 

room surpassed previous records, but she excelled in her 

studies 

Hijou = emergency; the healers joked during the emergency, and 

the patient died 

Hijou = extreme, great; the healers joked that the patient had a 

great personality; cf. hijou ni = extremely; cf. nichijou = 

ordinary, usual; cf. hinichijou = the unusual or 

unexpected; cf. synonyms listed at idai  

Hijou ni = extremely; from hijou = extreme + ni (forms an adverb) 

Hikidashi = a drawer; from hiku = to pull + dasu = to take out 

Hikihanasu = to separate, surpass or outrun; from hiku = to pull + 

hanasu = to separate (the transitive form of hanareru = to 

separate from) 

Hiki iru = to lead; since I wanted to lead my dorm, I bought some 

heated quiche and eels for my roommates 

Hikikae ni = in exchange; from hikikaeru = to exchange 

Hikikaeru = to exchange or convert; from hiku = to pull + kaeru = 

to replace or exchange   

Hikimodosu = to bring back or restore; from hiku = to pull + 

modosu = to return or put back 

Hikinobasu = to delay; the Himalayan king had no basu (bus), so 

he delayed his trip 

Hikiokosu = to cause or trigger; from hiku = to pull + okosu = to 

cause, or to wake someone up 

Hikisaku = to tear off or separate; from hiku = to pull + saku = to 

rip 

Hikishio = low tide; from hiku = to pull + shio = tide; cf. shiohi = 

low tide 

Hikitoru = to take back, take over, claim, take charge of; from hiku 

= to pull + toru = to take 

Hikitsugu = to succeed to, take over; from hiku = to pull + tsugu = 

to inherit 

Hikitsukeau = to pull together; from hikitsukeru = to pull + au = to 

fit or match 

Hikitsukeru = to attract, draw, pull; from hiku = to pull + tsukeru = 

to attach 

Hikiukeru = to take charge of, to undertake; from hiku = to pull + 

ukeru = to receive 

Hikkaku = to scratch or claw; that hideous cactus plant scratched 

me  

Hikkomeru = to retract claws; from hiku = to pull + komeru = to 

go into, to get crowded 

Hikkosu = to move (oneôs dwelling); the hero and his cobra 

viewed Sudan as a good place to move to 

Hikkurikaesu = to turn over, to knock over; from hiku = to pull + 

kaesu = to turn something over, to return an item 

Hikou = aviation, flight; I hear that your corporation is expanding 

into aviation; cf. hikouki = airplane 

Hiku = to pull, to attract, to look up, to subtract, to draw a line, to 

install utilities (e.g., gas); when I pull this curtain aside, I 

can see the heating and cooling controls 

Hiku = to play a piano or guitar; to play a guitar is to hiku (pull) 

strings 

Hikutsuku = to twitch; sometimes heated Kool-Aid tsuku (adheres) 

to my nose and makes it twitch 



Hima = free time; while my wounds were healing on Mars, I had a 

lot of free time 

Himan = overweight, obesity; the hero was eating only mangos 

because he was overweight 

Himan ritsu = the obesity rate; from himan = obesity + ritsu = 

percentage 

Himantai = an overweight body; from himan = overweight + tai = 

body; my body is tired 

Himatsubushi = killing time; from hima = free time + tsubusu = to 

smash, block or waste 

Hime = princess; the princess was attracted to he-men  

Himei = scream, shriek, cry of distress; he majored in psychology, 

but I hear his screams every night 

Himei wo ageru = to scream; from himei = scream + ageru = to 

raise up 

Himitsu = a secret; itôs a secret that he meets you 

Hinan = criticism, accusation, blame; when I gave a hearing aide 

to our nanny, I received criticism, since her hearing is 

fine 

Hinan = refuge, shelter; the Himalayan nanny found refuge in 

Europe 

Hinanjo = shelter place; from hinan = taking refuge + jo = place 

Hinata = sunny place, in the sun; the excessive heat at the national 

talent show was due to the fact that they held it in the sun 

Hinata bokko = basking in the sun; from hinata = in the sun + 

bokko = basking; I was basking in the sun with some 

bowlers from Korea 

Hindo = frequency of occurrence; from hinpan = frequent + do = 

time, e.g., kondo = this time 

Hinichijou = the unusual or unexpected; from hijou = extreme + 

nichijou = usual; cf. nichijou = ordinary, usual 

Hinichijouteki = extraordinary, unusual; from hinichijou = the 

unusual or unexpected; + teki = related to 

Hiniku = sarcasm, cynicism, irony; when I hear you say that the 

niku (meat) I cooked was great, I detect a hint of 

sarcasm 

Hinkon = poverty; if we hinder the Congo from exporting gold, we 

will increase its poverty 

Hinpan = frequent, incessant; in India, Hindu pans are a frequent 

sight 

Hinshi = part of speech; a Hindu asked a Shiite to list the parts of 

speech 

Hinshitsu = quality (of material); these Hindu sheets are of high 

quality 

Hinyari = cool, chilly; the Hinduôs yard was really chilly 

Hiônyou = urination; I can hear the neo-Naziôs urination activity 

next door 

Hiônyouki = the urinary organs; from hiônyou = urine; + ki = 

container, e.g., benki = toilet bowl 

Hiônyoukika = urology department; from hiônyou = the urinary 

organs + kagaku = science 

Hippariau = to pull from both ends, to play tug of war; from 

hipparu = to pull + au = to match or come together 

Hipparidasu = to take out, drag out; from hipparu = to pull + dasu 

= to take out 

Hipparu = to pull toward oneself; the hippie parent was on the roof, 

pulling wires toward himself 

Hirakikakeru = to start to open, to be about to open; from hiraku = 

to open + kakeru = to start to do something; the car that 

Kennedy ruined was starting to show its age 

Hirataku suru = to make flat; the hero ran over the taxi driverôs 

Kool-Aid cup and made it flat 

Hiraya = one-story house; I keep my Himalayan rams and yaks in 

a one-story house 

Hiroba = plaza, town square; the hero battled criminals in the 

plaza 

Hirogaru = to spread out, to extend; from hiroi = spacious 

Hirogeru = to spread or expand, to unfold; the hero and his guest 

ruined the carpet by unfolding it in the ocean 

Hiroihiroi = very big; from hiroi = large or spacious 

Hiromaru = to pervade or become widespread; from hiroi = 

spacious + maru = round, whole 

Hiromeru = to publicize, propagate, spread; from hiroi = spacious 

Hirou = announcement, demonstration; there was an 

announcement that the hero would give a demonstration 

of his special powers 

Hirouen = wedding reception; the hero entertained us at his 

wedding reception 

Hirune = a nap; from hiru = noon + neru = to sleep 

Hisai = being a victim, suffering from; the heroic scientist was a 

victim of bad luck 

Hisaisha = a victim; from hisai = being a victim + sha = person 

Hisashiburi ni = after a long interval; from hisashi = long time or 

old; his sash is buried for a long time; + buri ni = after 

an interval 

Hisho = a secretary; the secretary goes to Hispanic shows  

Hisoka ni = secretly, behind the scenes; the hero sold his car 

secretly 

Hissatsu = a knockout blow; from hisshi = desperate + satsujin = 

murder 

Hissatsuwaza = a killer techniqure; from hissatsu = a knockout 

blow + waza = technique 

Hissha = writer; the writer lived in a hideous shack; cf. chosha = 

writer; cf. sakka = writer 

Hisshi = frantic, desperate, inevitable death; from hitsuyou = 

necessary + shinu = to die 

Hitai = forehead; he tied a bandana around his forehead 

Hitasu = to soak, dip, drench or dunk; the hero sitting in a tavern 

was Superman, and he soaked his bread in olive oil  

Hitasura = nothing but; the Himalayan tannerôs supervisor ran out 

of the room, and nothing but an apology could make him 

come back 

Hitei = rejection, denial; if he hears the tape, he will issue a denial 

Hitoanshin = a feeling of relief; from hitotsu = one + anshin = 

relief 

Hitogiki = reputation, respectability; from hito = person + giku = 

kiku = to hear 

Hitogiki warui = disgraceful, disreputable; from hitogiki = 

reputation + warui = bad 

Hitokoto = a single word, a brief comment; from hitotsu = one + 

kotoba = word 

Hitokuchi = a mouthful; from hitotsu = one + kuchi = mouth 

Hitokui = cannibalism, man-eating; from hito = person + kuu = to 

eat 

Hitome = a glance or glimpse; from hitotsu = one + me = eye 

Hitomebore = to fall in love at first sight; from hitome = a glimpse 

+ boreru = horeru = to fall in love 

Hitoôoyogi = a swim; from hitotsu = one + oyogu = to swim 



Hitoribocchi = solitude, loneliness; from hitori = one person + 

bocchi = loneliness; he played bocce ball to escape his 

loneliness 

Hitorigurashi = to live alone; from hitori = one person and gurashi 

= kurashi = life  

Hitoshii = same, equal; the number of hito (people) who own sheep 

is equal to the number who own cattle 

Hitotabi = once, for a moment; from hitotsu = one + tabi = 

occasion 

Hitotoki = for a moment, for a while; from hitotsu = one + toki = 

time; cf. ichiji (same spelling) = for awhile 

Hitotsu hitotsu = one by one, carefully; from hitotsu = one object 

Hitoyaku = a role, a contribution to a situation;  from hitotsu = one 

+ yaku = a role or service, e.g., yaku ni tatsu = to make 

use of 

Hitoyaku kau = to take on a role, to take part;  from hitoyaku = a 

role + kau = to buy or appreciate 

Hitozato = human habitation; from hito = people + zato = sato = 

village; there is a satellite tower in the village 

Hitozukiai = social disposition, socializing; from hito = people + 

tsukiau = to associate with 

Hitsudan = communicating in writing; she communicated in 

writing about the heat in Sudan 

Hitsuji = sheep; this sheep often hits you and your genius friend 

Hitsujikai = shepherd; from hitsuji = sheep + kainushi = pet owner 

Hitsuyou = necessary; if he hits you, the yogi should be punished, 

since itôs necessary that everyone obey the rules; cf. 

hitsuzen = inevitable, necessary; cf. hitsuzenteki = 

inevitable, necessary 

Hitsuzen = inevitable, necessary; when it heats up in Uruguay, the 

Zen monks will turn on the air-conditioning, since itôs 

necessary for their concentration; cf. hitsuyou = 

necessary; cf. hitsuzenteki = inevitable, necessary  

Hitsuzensei = inevitability, necessity; from hitsuzen = inevitable, 

necessary + sei = innate nature, e.g., dansei = male 

Hitsuzenteki = inevitable, necessary; from hitsuzen = inevitable, 

necessary + teki = related to; cf. hitsuyou = necessary; cf. 

hitsuzen = inevitable, necessary 

Hittou = brush tip, first on a list, chief; I hear that Tony Blair is the 

chief 

Hiyakedome = sunscreen; from hi = sun + yaku = to grill or toast + 

domeru = tomeru = to stop 

Hiyaku = leaping, making great strides; from hi = to fly, e.g., 

hikouki = airplane; + yaku = leap; the yakuza took a leap 

over the fence; 

Hiyakuteki ni = rapidly; from hiyaku = leaping + teki = related to 

Hiyou = cost; healing yogurt has a high cost 

Hiza = knee, lap; heôs a little drunk and has fallen onto his knees  

Hizuke = date; from hi = day + tsukeru = to attach 

Hobo = almost, about; the hobo had traveled almost all the way 

home 

Hodo = extent, degree, limits, moderation, approximate time, about 

so much; the host doles out the drinks only to the extent 

necessary 

Hodokosu = to donate, perform, give time; I will hold the door 

while my co-supervisor donates food; cf. kifu suru = to 

donate 

Hodou = sidewalk; the homeless doorman slept on the sidewalk 

Hoeru = to bark, howl, roar, cry; that hostess is erudite, but her 

dog barks too much 

Hogo = protection, care; Homerôs goal was the protection of the 

environment 

Hogureru = to unravel, untie, undo, solve; we hope that the goose 

and the red rooster can solve their differences after we 

untie them; cf. toku = to untie 

Hoho = cheek; Santa says Ho Ho when you pinch his cheek 

Hohoemu = to smile; Santa said ho ho after the excellent movie 

and he smiled 

Hohou = I see, wow; I said ñwowò and ñI seeò when I saw 

Homerôs horse 

Hoikuen = a nursery school or pre-school; we hoist Kool-Aid to 

entertain the kids at the pre-school 

Hojo = assistance, support; when he was at home, Jonah gave 

assistance to his family 

Hoka = other, another; Homerôs car was parked on another street 

Hoka naranai = nothing but; from hoka = another + naranai = does 

not become 

Hoka ni = another, as well, besides; from hoka = another 

Hoka no = another (undefined object, person or place), other; from 

hoka = another; cf. betsu no = another (defined object, 

person or place) 

Hokahoka = steaming hot, very warm; we hope the candle under 

the pot makes it steaming hot 

Hokan suru = to keep a close watch over, to take good care of; our 

hosts in Canada took good care of us 

Hokekyou = the Lotus Sutra; we hope that Kennedy will  go to 

Kyouto and study the Lotus Sutra 

Hoken = health preservation, hygiene; my horse in Kentucky 

benefits from good hygiene, since we are dedicated to its 

health preservation 

Hoken = insurance; the home that Ken and Barbie live in is 

covered by insurance 

Hokenjo = a health care center; from hoken = health preservation + 

jo = place, e.g., kinjo = neighborhood 

Hokkyokusei = North Star; at the hotel, we drank Kyoto Kool-Aid, 

and then we set sail using the North Star as a reference 

Hokori = dust; my home in Korea is full of dust; cf. hokori = pride 

Hokori = pride; my home in Korea is a source of pride; cf. hokori 

= dust 

Hokou = walking; the hobo from Colombia is walking down the 

road 

Hokubu = northern parts; my home and my cool boots are in the 

northern part of the country 

Hokuou = northern Europe; from hokubu = northern parts + 

oushuu = Europe 

Hokyuu suru = to supply or supplement; we hope that Cuba will 

supplement our relief efforts in the Caribbean 

Homeru = to praise, admire or speak well of; we all praise Homer 

Honba = home, habitat, center, authentic; from honto = true + 

basho = place 

Hondo = mainland; Honda keeps its dough (money) on the 

mainland 

Hone = bone; I research bone diseases with the help of my home 

network 

Honkaku = serious, genuine, original method or procedure; when 

he was buying a Honda, Karl the Kool-Aid vendor was 

serious and genuine  

Honki = seriousness, earnestness; I noticed his seriousness as he 

was honking his horn 



Honkyochi = a headquarters or base; Hong Kong vs. Kyoto: the 

chief is wondering where to locate his headquarters; cf. 

synonyms listed at kichi 

Honmono = the real or genuine article; from honto = truth + mono 

= tangible thing; cf. jitsubutsu = the real thing 

Honne = real intention, what one really thinks; he has a home in 

the Netherlands, and his real intention is to return to it 

Honnin = the person in question; from hontou = true or real + nin = 

person 

Honoka = faint, dim, slight; she holds her nose when a candle is lit, 

but she still smells a faint odor 

Honoo = blaze, flame; there was a flame burning at my home in 

northern Oregon    

Honto = truth, reality; in Honduras, tomatoes are big, and thatôs 

the truth; cf. jitsu = reality, truth; cf. jissai = reality, fact; 

cf. makoto = sincerity, truth; cf. manjitsu = truth; cf. 

shinsou = truth, real situation; cf. shinjitsu = truth, reality 

Honôyaku = translation; in Honduras, a yak herder earns money by 

doing translations; cf. wake = translation 

Honzuki = a book lover; from hon = book + zuki = suki = liking 

Hoo = cheek; a hornet stung my cheek 

Hoobaru = to stuff oneôs cheeks or fill oneôs mouth with food; the 

hobo came into the barroom and stuffed his cheeks with 

food 

Hoppou = northward; I hope that the police look northward during 

their search 

Horaana = cave, den; from hora = cave; the cave is home to rats; + 

ana = hole 

Horeru = to fall in love or be in love; Homerôs red rooster fell in 

love 

Horiateru = to find or strike (gold, etc.); from horu = to dig + ateru 

= to hit 

Horobosu = to ruin or destroy; my horoscope suggests that I buy a 

boat soon, since a flood is coming which will destroy our 

town 

Horu = to dig; the hostess was rude when I asked her to dig a hole; 

cf. horou = to throw away or neglect 

Horyo = prisoner of war, captive; Homer and Pope Leo were taken 

prisoner 

Hosa = aid, help; the hobo stood in the sand and waited for help  

Hoshou = guarantee, assurance; I will give you a guarantee that 

you will love the horror show 

Hoshu = maintenance, conservation; he has a hole in his shoe, but 

he will repair it because he believes in conservation  

Hoshuteki = conservative; from hoshu = conservation + teki = 

related to 

Hoshuu = supplementary lessons; I can fix holes in my shoes 

thanks to these supplementary lessons 

Hosoi = narrow, thin, fine; Homer arranged the soy beans in 

narrow lines 

Hosonagai = long and narrow; from hosoi = narrow + nagai = long 

Hosou = pavement; when Homer got sober he found himself on the 

pavement; cf. hodou = a sidewalk    

Hossa = fit, attack, seizure; when the horse saw the snake, it had a 

fit 

Hosu = to dry or to air; I hope this suit will dry before the wedding 

Hosuteru = a hostel 

Hotoke = Buddha; the Buddha enjoyed hottokeeki (pancakes) 

Hotondo = mostly, just about, almost; the hotelôs ondo (hot water) 

was almost cold 

Hotto suru = to feel relief, to relax; when I put a hot towel on my 

face, I feel relief and relax; cf. anshin suru = to feel relief 

Hou = method, law; Homer obeys the law  

Houan = legislation; we hope that Queen Anne will support this 

legislation 

Houbi = reward; the hostess found some beer and earned a reward  

Houchiki = alarm; our host had a cheeky son who kept setting off 

the fire alarm 

Houchou = a kitchen knife; my home chores involve using a 

kitchen knife 

-Houdai = a suffix meaning without restriction, e.g., tabehoudai = 

all you can eat; I hope to diet, but now I eat without 

restriction 

Houdou = public news or report; from houkoku = report + dou = 

way, e.g., douro = road; cf. hodou = sidewalk 

Houfu = abundant; Whole Foods stocks abundant groceries 

Hougen = a dialect; in the home where Genghis was raised, they 

spoke a Mongolian dialect 

Houhou = method; Santaôs method for deflecting questions is to 

reply ñHo Hoò  

Houjou = good harvest, fertile; Homer joked that he was still 

fertile and might have been responsible for the good 

harvest 

Houka = gunfire; homes in California sometimes get damaged by 

gunfire  

Houka suru = to commit arson; someone committed arson on my 

home in California 

Houki = a broom; they use a broom to sweep the ice before the 

hockey games 

Houkoku = a report, information; we have a report that Homerôs 

Coke is contaminated 

Houkou = direction, way; the horse and the colt are going in that 

direction 

Houmon suru = to visit; I visited the doctor to get some hormones 

Houmuru = to bury or suppress; Homerôs mood was ruined when 

he had to bury his dog 

Houridasu = to expel, abandon, neglect; from houru = to throw 

away or neglect + dasu = to put out 

Hourikomu = to throw away; from houru = to throw away + komu 

= to get crowded 

Houritsu = a law; Homerôs written suggestions were incorporated 

into the law 

Hourou suru = to wander; the hobo on the road is wandering 

Houru = to throw away or neglect; I threw away the hotelôs 

rulebook; cf. horo = to dig 

Housaku = a good harvest, bumper crop; please hold the sack 

while I fill it with fruit from our bumper crop; cf. houjou 

= a good harvest 

Houseki = jewel, precious; in the home of the selfish king, there 

are many jewels 

Houshanou = radioactivity; my home is a shack in Norway, and itôs 

contaminated by radioactivity 

Houshin = policy, principle, direction; the hotelôs shingles were 

fireproof, as per policy 

Housou = broadcast; we hope that the soldiers will be able to hear 

the broadcast 

Houwa = saturation; the hose poured water onto the ground until 

saturation was reached 

Houwa joutai = saturation; from houwa = saturation + joutai = 

condition 



Houyou = magnanimity, tolerance; when the hornet stung the yogi, 

he showed tolerance; cf. synonyms listed at kanyou 

Houyouryoku = tolerance, broad-mindedness; from houyou = 

tolerance + ryoku = force; cf. synonyms listed at kanyou 

Hoyuu = possession, ownership; one of my possessions is a home 

in the Yukon  

Hozon = preservation; when Homer zones out in front of he TV, he 

neglects the preservation of his food 

Hyakka = many objects (for study); from hyaku = one hundred + 

ka = section or category, e.g., kagaku = science 

Hyakkajiten = encyclopedia; from hyakka = many objects + jiten = 

an encylopedia 

Hyakushou = a farmer; Himalayan yaks were featured in a cool 

show put on by farmers 

Hyotto = possibly; the Lone Ranger said ñHi-yoò when his toe 

encountered an object, which he thought was possibly a 

snake; cf. hyotto suru to = possibly, maybe 

Hyou = a vote; the healer from Oregon had one vote 

Hyou = a bag or bale, or a counter for bags; a healer from Oregon 

gave me a bag 

Hyou = ice; the Lone Ranger said ñHi-yoò when he saw ice  

Hyouban = reputation, popularity, rumor; ñHi-yo Silverò was 

banned, and this affected the Lone Rangerôs reputation 

and popularity 

Hyougen suru = to express or describe; the Lone Ranger said ñHi-

yoò when he saw Genghis, to express his delight 

Hyougo ken = Hyogo prefecture; the Lone Ranger said ñHi-yoò 

when he saw the gold in Hyogo prefecture 

Hyoujou = facial expression; when the Lone Ranger said ñHi-yo 

Joe,ò Joeôs facial expression brightened 

Hyouka = assessment, evaluation; high yogurt prices caused a 

change in the evaluation of that company 

Hyouka suru = to value, to appreciate; from hyouka = evaluation 

Hyoukou = elevation, height above sea level; the Lone Ranger said 

ñHi-yoò when he experienced the cold at a high 

elevation 

Hyoumen = surface, exterior; the Lone Ranger said ñHi-yoò when 

he saw the men who were on the surface of the moon  

Hyouri = two sides, inside and out; the Lone Ranger said ñHi-yoò 

at the rear of the house and again at the front, so he said 

it on two sides 

Hyouron = criticism, review; from hyouka = assessment + kouron 

= argument; cf. synonyms listed at hihan 

Hyoushiki = a sign; the Lone Ranger said ñHi-yoò when he saw 

that some Shiites from Kiev were building a sign 

Hyouteki = a target; the Lone Ranger said ñHi-yoò when he saw 

that some techies were shooting at a target 

Hyoutenka = below freezing; from hyou = ice + ten = point + ka = 

below 

Hyouzan = iceberg; from hyou = ice; the Lone Ranger said ñHi-yoò 

when he saw ice; + zan = san = mountain   

I = stomach; the eagle had a full stomach 

-I = rank or place, used as a suffix; she achieved first place in the 

east 

Ibaraki Ken = a prefecture in Japan 

Ibaru = to look down on, to brag; the Eagles fans in the bar were 

rude and bragged about their teamôs victory 

Ibento = event 

Icchi = agreement, coincidence, conformity, cooperation; we are in 

agreement that we all feel itchy, but it may be a 

coincidence 

Ichi = position, location, situation; we eat cheaply at that location; 

cf. synonyms for situation at baai 

Ichiba = market (as a physical place); I got my itchy bandana at the 

market; cf. shijou = market (as an abstract idea)  

Ichibu = a part or portion; from ichi = one + bu = part, e.g., zenbu 

= all 

Ichidan = group; itchy Dan belongs to a support group; cf. 

synonyms listed at dantai 

Ichiin = a member; the itchy investigator is a member of the police 

department 

Ichiji = for a while; from ichi = one + jikan = time (this can also be 

read as ichiji = one oôclock); cf. hitotoki = for a moment, 

for a while 

Ichijirushii = remarkable, conspicuous; at ichiji  (1:00) he was 

rushing, which was remarkable and conspicuous 

Ichimegasa = a straw hat worn by women; as the itchy men 

gathered sand, they wished that they had the straw hats 

worn by women 

Ichimokusan = at full speed; when the itchy guy needed more 

Kool-Aid and sandwiches, he drove to the store at full 

speed 

Ichininmae = becoming adult, coming of age; the itchy ninja and 

the maestro have both worked hard at becoming adults  

Ichiou = more or less, tentatively, for the time being; Iôm itching to 

live near the ocean for the time being 

Ichiryuu no = first-rate; those itchy reusable hats are first-rate 

Ichiwa = one bird; from ichi = one + wa = bird; that bird ate my 

waffle 

Ichiya = one evening, overnight; from ichi = one + ya = night, e.g., 

konya = tonight 

Ichiyaku = suddenly, overnight; from ichi = one + yaku = leap; the 

yakuza took a leap over the fence 

Ichizoku = family, household, relatives; from ichi = one + kazoku 

= family 

Ichizu ni = wholeheartedly, earnestly; the itchy animals at the zoo 

and my niece wholeheartedly wish for a cure  

Ichou = the stomach and intestines; from i = stomach + chou = 

intestines 

Idai = great, grand; the eagleôs dive from the sky was great; cf. erai 

= great, excellent; cf. hijou = extreme, great; cf. 

subarashii = wonderful, superb; cf. sugoi = great, 

wonderful, terrific; cf. suteki = great, wonderful; cf. 

taishita = considerable, great 

Ido = water well; the eastern door leads to a water well 

Idomu = to challenge; my eagle dozed as the movie stars 

challenged each other  

Idou suru = to move (an object), used for people, animals, trains, 

etc.; both an eagle and a doe can move a leaf 

Ie = house, household, family; Easter eggs are dyed by the family 

in that house 

Ifuku = clothing; from i = clothes; I buy new clothes for Easter; + 

fuku = clothes; cf. fuku = clothing; cf. irui = clothing 

Igai = unexpected; the eating guide contained some unexpected 

advice 

Igai = with the exception of; with the exception of the easy guys, I 

can't beat anyone at chess 

Igen = dignity; it was easy for Genghis to behave with dignity 

Igi = objection; I have an objection to eating geese 



Igokochi = comfort in a particular ambience; from i = dwelling; 

eels have gotten into this dwelling; + gokoro = kokoro = 

heart; + chi = ground or soil 

Ihai = ashes (of the deceased); the eagle flew high to avoid the 

ashes from the cremation fire                                                                                                                                                                                                                                                                               

Ihan = offense; eagle handling is an offense 

Ihou = illegal; my Eastern home is illegal, and I have to tear it 

down 

Ii ne = a ñlikeò; literally ñgood, huhò 

Ii okureru = to say something late; from iu = to speak + okureru = 

to be delayed 

Iiarasou = to quarrel or dispute; on Easter, Arafat sold his share in 

his yacht after he quarreled with the other owners 

Iiarawasu = to express or narrate; from iu = to speak + arawasu = 

to signify or represent; in Saudi Arabia, I washed my suit 

to signify my good hygiene 

Iikaesu = to talk or answer back, to say repeatedly; from iu = to 

speak + kaesu = to return something 

Iikagen = unreliable, irresponsible, perfunctory, careless; reports 

that an eagle caught Genghis were unreliable and 

irresponsible 

Iikagen ni shinasai = act properly!; from iikagen = irresponsible; 

this expression means the opposite of what it says which 

would appear to be ñact irresponsiblyò 

Iikagen ni shiro = thatôs enough!; from iikagen = irresponsible + ni 

shiro = even though 

Iikagen ni suru = to put an end to something; from iikagen = 

irresponsible + ni suru = to make something into 

something else, so this suggests that one is making 

something irresponsible into something else 

Iikikaseru = to tell someone to do something, to warn or persuade; 

from iu = to speak + kikaseru = to make hear 

Iin = a committee member; from iinkai = a committee 

I'inkai = committee; it was easy to see the incompetence of the 

Kaiserôs committee 

Ijime = bullying, teasing; those ingenious men are guilty of 

bullying 

Ijin = an exceptional person; the easygoing genius is an 

exceptional person 

Ijou = abnormal, bizarre; the eels that Joan of Arc caught were 

abnormal and bizarre; cf. ijou = not more than   

Ijou = not less than, now that; at Easter, Joan of Arc would eat not 

less than three eggs 

Ijuu suru = to migrate or immigrate; the eastern Jews migrated 

west 

Ijuusha = immigrant, migrant; from ijuu suru = to immigrate + sha 

= person 

Ika = below, less than, the following, the rest; the numbers of 

eagles in California are below their historic levels, as 

shown by the following data; cf. ijou = not less than 

Ika = squid; Ikarus liked to eat squid 

Ikashi = making the most of, keeping alive; from ikasu = to make 

the most of, to keep alive 

Ikasu = to make the most of, to keep alive; before Easter, I 

casually asked my wife if she was going to make the most 

of the opportunity to wear her new dress 

Ikemen = good-looking guy, hunk; I eat ketchup with those men, 

who are all good-looking guys 

Iken = an opinion; Easter in Kentucky is the best, in my opinion 

Iki = breath; your breath smells icky 

Ikimono = living creature; from ikiru = to live + mono = tangible 

thing 

Ikinari = all of a sudden, without warning; an Eastern king showed 

up at Narita without warning 

Ikinobiru = to survive or live long; from ikiru = to live + nobiru = 

to extend 

Ikioi = force, power, energy, spirit; there is a lot of energy in the 

icky oil industry 

Ikka = a family, a house; from ichi = one + ka = a house, e.g., 

kazoku = family; cf. ikken = one house 

Ikkai ten = one revolution or rotation; from ichi = one + kai = 

times + ten = to roll, e.g., jitensha = bicycle 

Ikkaku = corner, section, point; from ichi = one + kaku = corner, 

e.g., shikaku = a square or rectangle 

Ikkan = one volume (book); from ichi = one + kan = book; I read a 

volume about cancer 

Ikken = one house; from ichi = one + ken = house; Ken and Barbie 

live in a house 

Ikkenya = detached house; from ikken = one house + ya = house 

Ikkini = in one gulp, in one breath; from ichi = one + ki = spirit, air 

Ikko = one house or household; from ichi = one + ko = house; the 

corporal bought a house; cf. ikken = one house 

Ikkou ni = completely, not at all (in negative sentences); this 

Eastern cold front nearly froze my plants and was 

completely and not at all what I wanted 

Ikoi = rest; after I study the ecosystem of the eagles I rest 

Ikoi no ba = a place for relaxation; from ikoi = rest + basho = place 

Ikoru = equals 

Ikou = thereafter, since; at Easter I had a cold, and thereafter I 

havenôt felt well 

Ikuji = child rearing; while engaged in child rearing, I got ear 

cooties all over my jeans 

Ikuraka = somewhat, a little; from ikura = how much + ka = 

question; cf. dokoka = somewhere 

Ikusa = battle; I carry ear cooties in a sack when I go into battle 

and scatter them on my enemies 

Ikusei = training, cultivation, promotion; I received training in the 

detection of ear cooties in sailors; cf. kenshuu = training; 

cf. kunren = training; cf. shugyou = training 

Ikuseijo = a training school; from ikusei = training + jo = place 

Ima = living room; imagine that this is your living room 

Ima ni mo = soon, at any time; from ima = now + ni = at + mo = 

even 

Ima sara = now, after a long time; at this late hour; from ima = 

now + sara ni = again, furthermore 

Imada = as yet, still, not yet finished; my imaginary daughter 

hasnôt shown up as yet 

Imada ni = even now, still, until this very day; my imaginary 

daughter and my niece still have not appeared 

Imadoki = the present day; from ima = now + doki = toki = time 

Imashimeru = to admonish, warn, prohibit, be cautious; I imagine 

that there are sheep in the Mexican ruins, but I warn you 

not to visit them 

Imaya = now (in contrast to the past), now at last, right now; from 

ima = now + yatto = at last 

Imin = an immigrant or emigrant; from idou suru = to move + min 

= people, e.g., shimin = a citizen 

Imo = potato; eating potatoes stimulates positive emotions 

In = a group member, used as a suffix; group members are insiders 



Inaka = rural area, hometown; when he was inactive, Karl Marx 

would go to his hometown; cf. synonyms listed at 

furusato 

Inasaku = rice cultivation, rice crop; youôre using inappropriate 

sacks to store the rice crop 

Inazuma = lightning; at the inaugural, I was zooming around with 

Ma (Mother) when we got struck by lightning 

Ine = rice plant; this rice plant is inexpensive 

Inemuri = a catnap; itôs inevitable that Muriel will take a catnap 

during the meeting 

Ingen = beans, an abbreviation of ingenmame = string beans 

Ingenmame = green bean, string bean; itôs ingenious the way some 

mame (beans) conceal their beans in pods, and we call 

those string beans 

Inkan = a stamp or seal; the incantation was stamped with a seal 

Innôen = a pretext for an attack; the pretext for the attack on the 

policeman was incompetent enforcement of the law 

Inochi = life, most precious possession or person; my innocent 

children are my most precious possessions 

Inochizuna = lifeline;  from inochi = life + zuna = tsuna = rope 

Inoru = to pray; the innocent roosters prayed for peace   

Inoshishi = a wild boar; the innocent sheep and their Shiite owners 

were frightened by a wild boar 

Inryoku = gravitation; from in = to pull; the innocent child pulled 

on his motherôs skirt; + ryoku = force 

Inryou = a beverage; we invited Pope Leo to drink a beverage with 

us 

Insatsu = printing; when he saw the printing, the Indian was 

satisfied with the super work 

Insatsu jutsu = the printing art; from insatsu = printing + jutsu = art 

or skill, e.g., shujutsu = surgery 

Inshoku = drinking and eating; she was in shock when she saw how 

much drinking and eating was going on 

Inshou = impression; the insects on the shore made an impression 

on me 

Inshouteki = impressive; from inshou = impression + teki = related 

to   

Inshu = drinking alcohol; from in = drinking, e.g., inshoku = eating 

and drinking; + shu = alcohol, e.g., nihonshu = Japanese 

sake 

Inshuôunten = drunken driving; from inshu = drinking alcohol + 

unten = driving 

Insutabae = something that looks attractive on Instagram; from 

insutaguramu = Instagram + baeru = haeru = to look 

attractive 

Insutorakutaa = instructor 

Inuzuki = a dog lover; from inu = dog + zuki = suki = to like 

Ippai = one cup, glass, spoon or bowl, or full of; after you eat that 

pie, I will give you one glass of milk 

Ippai de = at the end of (a year, etc.); from ippai = full 

Ippan ni = commonly, generally, usually; my Easter pants are 

usually colorful; cf. daitai = approximately; cf. fudan = 

usual; cf. futsuu = ordinary; cf. heibon = ordinary; cf. 

taitei = usually 

Ippan ni koukai = usually open to the general public; from ippan ni 

= generally, usually + koukai = opening to the public 

Ippanjin = ordinary people; from ippan ni = commonly + jin = 

person 

Ippanteki ni = commonly, generally, usually; from ippan = usually 

+ teki = related to 

Ippatsu = one blow, shot, attempt; from ichi = one + patsu = 

departure, e.g., shuppatsu = departure 

Ippin = one item, article, dish or course; from ichi = one + pin = 

hin = goods, grade or class; I bought some goods from a 

Hindu 

Ippin ryouri = a la carte; from ippin = one dish + ryouri = cuisine 

Ippo = one step, level, stage; a small degree or amount; from ichi = 

one + po = to walk, e.g., sanpo = walk 

Ippou = one side, the other party, on the other hand, meanwhile; 

from ichi = one + pou = hou = direction or side 

Ippunkan = one-minute duration; from ippun = one minute + kan = 

duration 

Ippyou = one bag; from ichi = one + pyou = hyou = a bag 

Irai = since (a point in time); I've been eating eels with rice since I 

was a child 

Irei = exceptional, unprecedented, singular; the eagle race was 

exceptional 

Irekaeru = to replace, to shift or change places; from ireru = to 

insert + kaeru = to replace 

Ireru = to insert or let in, to make coffee or tea; when I eat red 

roosters, I insert spices into the recipe  

Iromeku = to color or brighten; if you add iron to Mexican Kool-

Aid, it colors it  

Irozuku = to change color (esp. leaves); from iro = color + zuku = 

tsuku = to adhere 

Iru = to hit or shoot (an arrow); it was easy to ruin the balloon by 

shooting it 

Iru = to need or require; the east room needs some blankets 

Iru = to roast or toast; itôs easy to ruin breakfast by toasting the 

bread too much 

Irui = clothing; from i = clothes; I buy new clothes for Easter; + rui 

= variety, e.g., shurui = variety; cf. fuku = clothing; cf. 

ifuku = clothing 

Iruka = dolphin; the eagle and the rooster called out to the dolphin 

Iryou = medical treatment; from isha = doctor + chiryou = medical 

treatment 

Isagiyoi = unhesitating, manly, wholehearted, sportsmanlike;  

Queen Isabella served geese and yogurt at Easter for her 

wholehearted supporters 

Isamashii = courageous, invigorating; Isaac is mashing potatoes in 

the army, which he joined because he was courageous 

and thought that military life would be invigorating 

Isan = inheritance, legacy, heritage; my inheritance was an eel 

sandwich 

Iseki = ruins, remains; at Easter the selfish king attacked and left 

the town in ruins 

Ishi = physician; my physician eats sheep; cf. isha = physician 

Ishi = will, willpower; the eastern Shiites had a lot of willpower  

Ishi = a pebble or stone; itôs easy to make a shield that will protect 

us from stones 

Ishikari = a city in Hokkaido 

Ishiki = consciousness; when I eat sheep from Kiev, I sense their 

consciousness 

Isho = a will; he included money for the Easter show in his will ; cf. 

yuigon = a will; cf. yuigonsho = a written will 

Ishokujuu = clothing, food & shelter (the necessities of life); from 

ifuku = clothing + shokuji = meal + juusho = address 

Ishou = clothing, costume; she bought a costume to wear to the 

Easter show 



Issai = everything (with positives) or nothing, not at all or never 

(with negatives); Eastern psychology is everything to me, 

or, Easter psychology is not helping me at all; cf. ikkou 

ni = not at all (with negatives) 

Issei ni = all at once, at the same time, all together; itôs easy to say 

that you will do it if everyone else will do it at the same 

time  

Issen = 0.01 yen; from ichi = one + sen = money; the senator 

needs money for her campaign 

Issen = battle, game, bout; it was easy for the senator to get tickets 

to the game 

Issho = together, identical, at the same time; the Easter shows were 

identical, and they were held at the same time 

Isshoku = one color, same tendency, everyone caught up in the 

same thing; from ichi = one + shoku = color; she was 

shocked by the color of his face 

Isshou = a lifetime, all through life; that Easter show will satisfy 

me for a lifetime 

Isshu no = a kind of, a type of; from ichi = one + shurui = type 

Isshun = one moment or instant; the eagleôs shunt was only 

plugged for one instant 

Isshun de = in an instant; from isshun = one instant + de = from or 

of 

Isshuu = round, tour; from ichi = one + shuu = circumference; the 

skatersôs shoes were scattered around the circumference 

of the rink 

Issou = all the more, more than before; after he lost his birthright, 

Esau hated Jacob all the more 

Issui = a wink (of sleep); at Easter, the Swedish pastor doesnôt get 

a wink of sleep 

Isu = chair; on Easter the superintendent will sit in a fancy chair  

Ita = (wooden) board or (metal) plate; I sawed a board for my 

Italian friend  

Itadaki = peak, summit; I wore an Italian dark kimono when I 

climbed to the summit; cf. choujou = summit  

Itadaku = to humbly receive; I will humbly receive Italian dark 

Kool-Aid 

Itaru = to lead to, to reach, to result in; this road leads to some 

Italian ruins 

Itaru tokoro = everywhere; from itaru = to lead to + tokoro = place 

Itasu = to do honorably; he sewed Italian suits and did it honorably 

Itawaru = to pity or sympathize with; in the Italian war room, the 

generals sympathized with their soldiers 

Icchouen = 1 trillion yen; from ichi = one + chou = trillion; 

Margaret Cho earned a trillion  yen last year; + en = yen 

Iten suru = to move, used for business, etc.; the Eastern tennis club 

will move to a new location; cf. idou suru = to move 

Itonamu = to run a business; we run a business selling instruments 

with eerie tonal qualities to musicians 

Itsukushimu = to love or be affectionate, to cherish, to pity; he eats 

cookies with the sheep on the moor because he loves 

both cookies and sheep 

Itsunomanika = before one realizes it; after she eats the nomadsô 

nearby cattle, she falls asleep before she realizes it 

Ittai = one body or unit, what on earth! From ichi = one + tai = 

body, e.g., taionkei = body thermometer 

Ittai = region or zone; in this region, people eat Thai food 

Ittai ichi = one-on-one; from ichi = one + tai suru = to face toward 

+ ichi = one 

Ittan = for a moment, once; once I got my Italian tan, I was happy 

Ittoki = for a moment, for a while; from ichi = one + toki = time 

(this could also be read as hitotoki, with the same 

meaning, or as ichiji = for a while, or as one oôclock) 

Ittou = one house; from ichi = one + tou = counter for large 

buildings, e.g., byoutou = a hospital ward 

Iwa = rock; the eastern wall is made from rock 

Iwashi = a sardine; the eagle is washing the sardine before eating 

it 

Iwayuru = what is called, so to speak; eagles and wasps are united 

in ruling over their domains in what is called the animal 

world 

Iya = unpleasant, disgusting; that eerie yacht is disgusting 

Iyashi ken = healing dogs; from iyasu = to heal + ken = dog; Ken 

bought a dog for Barbie 

Iyasu = to heal, cure, quench (thirst); the iyahon (earphones) that 

Superman uses can cure hearing loss 

Iyoiyo = more and more, increasingly, at last; Eeyore and Eeyore's 

friends started coming around more and more 

Izakaya = a pub or bar; from i = dwelling, e.g., ima = living room; 

+ zakaya = sakaya = liquor store 

Izen = ago (suggesting a long time), before; eastern Zen was 

popular before western Zen 

Izure = which, soon, someday, in the end; the eagle zoo rescues 

birds which may someday be released back into the wild 

Jaanarisuto = journalist 

Jagaimo = Irish potato; Mick Jaggerôs aunt had an emotional 

attachment to Irish potatoes  

Jakuniku kyoushoku = survival of the fittest; literally, ñthe weak 

are meat that the strong eatò; from jaku = weak; Jack 

Nicholsonôs tennis game is weak; + niku = meat; + kyou 

= strong; a strong man lives in Kyouto; + shokuji = meal 

Jama = burden, disturbance, hindrance; when he wears pajamas to 

the theatre, it creates a disturbance 

Janru = genre 

Jarimichi = gravel path; as we drove on it, we realized that the 

jarri ng michi (road) was a gravel path 

Jibika = ear, nose & throat specialty; put on your jeans, grab some 

beer, get in the car, and letôs go see the ear, nose & 

throat specialist 

Jidou = child; a child opened the Jeep door; cf. jidou = automatic 

Jidouhanbaiki = vending machine; from jidou = automatic + 

hanbai = sales + kikai = machine 

Jigoku = hell; the genius was forced to drink gold Kool-Aid when 

he got to hell 

Jigyou = business or enterprise; I take Jeeps full of gyoza to 

restaurants as part of my business; cf. synonyms listed at 

akinai 

Jihaku = a confession (to a crime); in his confession, the genius 

said that he intended to harm Kuwait; cf. hakujou suru = 

to confess; cf. kokuhaku suru = to confess 

Jiheishou = autism; from jibun = self + hei = to close, e.g., heiten = 

closed store; + shou = symptoms 

Jihi = mercy; Jesus healed the leper out of mercy 

Jihyou = written resignation; when his horse got hit by a Jeep, the 

Lone Ranger said ñHi-yoò and submitted his written 

resignation 

Jiin = Buddhist temple; from ji = temple; that temple has a Jeep; + 

in = institution, e.g., byouin = hospital 

Jikai = next time; the genie promised to bring me a kite the next 

time we meet 



Jikandoori = on time; from jikan = time + doori = street or way  

Jikannai = on time; from jikan = time + nai = inside or within 

Jikatsu = supporting oneôs self; from jibun = self + katsu = life, 

livelihood 

Jikei = character style or form; from ji = character + kei = shape; 

the shape of the cake resembles a heart 

Jiken = an event, incident, case; the Jeep from Kentucky was 

involved in an incident 

Jiki = time, season; I will lend you the Jeep keys at the right season 

Jikihitsu = oneôs own handwriting; from shoujiki = honest + 

hitsudan = communicating in writing 

Jikka = oneôs parentsô home; from jitsu = reality, fact + ka = house, 

e.g., kanai = wife 

Jikken = experiment; the genius and Ken conducted an experiment 

Jikkou suru = to implement; the gypsy coalition implemented the 

plan; jisshi suru = to carry out or effect;  cf. jitsugen suru 

= to realize or effect 

Jiko = self; my jeans and coat are an expression of my self 

Jiko = an accident; in the accident, a Jeep ran over a cobra 

Jikochuushinteki = selfish; from jiko = self + chuushin = center; I 

choose to visit that Shinto temple because it's in the 

center of town; + teki = related to 

Jikoku = time, hour; itôs time to get in the Jeep and drink Coke  

Jikou = matter, facts, items; since the Jeep is cold, just tell me the 

bare facts 

Jimaku = subtitle; when Jimmy Carter got macular degeneration, 

he couldnôt read subtitles 

Jiman = pride, boast; the G-man (government man) had pride 

Jimen = ground; the G-men (government employees) lay down on 

the ground 

Jimi = subdued, inconspicuous; Jimmy Carter wore an 

inconspicuous tie; cf. hade = showy, gaudy 

Jimintou = the Liberal Democratic Party; from jiyuu = liberty + 

minshu = democracy + seitou = political party 

Jimoto = local, hometown; from ji = ground, e.g., jishin = 

earthquake; + moto = base; cf. synonyms listed at 

furusato 

Jinbutsu = a person, especially one of rank or note; from jin = a 

person + butsu = a tangible thing, e.g., doubutsu = an 

animal 

Jinchi = encampment, position; the gin was cheap in our 

encampment 

Jinguu = high-status (imperial) Shinto shrine; the genius hired 

Goofy to guard the high-status shrine 

Jinin suru = to resign from a position; the genius was a ninja who 

had resigned his position; cf. jishoku suru = to resign 

Jinji = personnel; from jinjika = personnel department 

Jinjika = personnel department; the people in the personnel 

department wear jeans and ride around in a Jeep car 

Jinkaku = personality, character; the fact that the genius collects 

cactus plants is consistent with his prickly character; cf. 

seikaku = personality 

Jinkou = man-made, artificial; from jin = person + kou = crafted 

object, e.g., koujou = factory; cf. jinkou = population 

Jinkou = population; there is a large population of genial Koreans  

Jinmen = a human face; from jin = person + men = surface, e.g., 

jimen = the surface of the earth 

Jinmenseki = a stone with a human face; from jinmen = a human 

face + seki = stone; the selfish king sat on a stone 

Jinmon = interrogation; a genius named Monet was subjected to 

interrogation 

Jinrikisha = a rickshaw; from jin = person + rikisha = rickshaw = a 

vehicle pulled by a man 

Jinrui = human race; the genie asked King Louis to make a wish 

that would benefit the human race 

Jinsei = human life; my human life is to drink gin behind the 

Safeway store 

Jinshin = the human body, oneôs person; from jin = person + shin = 

body 

Jinshu = race of people; from jin = person + shurui = type 

Jintoku = benevolence or goodness; the jeans that you gave me are 

totally cool, and I really appreciate your benevolence; 

this can also be pronounced nintoku 

Jintsuu = labor pains; the genius tsued (sued) the hospital over her 

labor pains 

Jinzai = a talented or capable person, human resources; these jeans 

are being eyed by some talented people 

Jiriki = by oneself; from jibun = oneôs self + riki = force; Ricky 

exerts a lot of force 

Jisa = time difference; the genius saw that the time difference was 

13 hours 

Jisaboke = jet lag; the genius saw that boring Ken was suffering 

from jet lag 

Jisatsu = suicide; from ji = self + satsujin = murder 

Jishaku = magnet or compass;  the Jeep in that shack holds my 

magnet collection 

Jishin = self-confidence; from jibun = self + shinjiru = to believe 

Jishin = by oneself, personally; from jibun = self + shin = person 

Jishinka = a person with self-confidence;  from jishin = self-

confidence + ka = person 

Jisho = a dictionary; the genius showed us his dictionary 

Jishoku suru = to resign; the genius was shocked when he was 

asked to resign 

Jisoku = speed; jisoku = speed; the Jeep got soaked due to the 

speed at which it was driven 

Jissai = reality, fact; the genius sighed when he learned the facts; 

cf. synonyms listed at honto = truth, reality 

Jissai no tokoro = to tell the truth, as a matter of fact; from jissai = 

reality, fact + tokoro = moment or place 

Jisseki = accomplishment, achievement; the genius told the selfish 

king about his accomplishments 

Jisshi suru = to carry out or effect; using a Jeep, we took the sheep 

to the pasture and carried out our orders; cf. jikkou suru 

= to implement; cf. jitsugen suru = to realize or effect 

Jisui = cooking for oneself; when the genius lived in Sweden, he 

learned to do cooking for himself 

Jitai = situation, circumstance; the Jeepôs tire was flat, so we had 

to deal with that situation; cf. joukyou = circumstances; 

cf. joutai = condition, circumstances; cf. kyouguu = 

circumstances, environment; cf. tsugou = circumstances, 

convenience; cf. wake = reason, circumstance; cf. 

synonyms for situation at baai 

Jitaku = oneôs home; from jibun = self + taku = home 

Jiten = an encyclopedia; the genius read ten encyclopedias; cf. 

jiten = a dictionary 

Jitsu = reality, fact; the jit tery superstar had to face the facts; cf. 

synonyms listed at honto = truth, reality 

Jitsubutsu = real thing or person; from jitsu = reality + butsu = 

tangible thing; cf. honmono = the real article 

Jitsubutsu dai = actual size; from jitsubutsu = real thing + dai = big 



Jitsugen = implementation, materialization, realization; the jit tery 

superstar asked Genghis to help with the implementation 

of his plan; cf. jikkou suru = to implement; jisshi suru = 

to carry out or effect 

Jitsuwa = a true story; from jitsu = reality or truth + wa = to speak, 

e.g., kaiwa = conversation; cf. jitsu wa = as a matter of 

fact 

Jitto = fixedly, intently, motionlessly; the genius toasted us with a 

fixed stare 

Jiyuu = freedom, liberty; the genius used his money to buy freedom  

Jiyuutou = the Liberal Party; from jiyuu = liberty + seitou = 

political party 

Jizen = charity; the genius visited the Zen center for a charity event 

Jizen = in advance, prior; I sent the Jeep to the Zen temple in 

advance of my visit 

Jobun = a preface or introduction; Jonah asked Daniel Boone to 

write the preface to his book about whales 

Jojo ni = gradually, step by step; Jonah and Job kneeled and 

gradually cleaned the floor 

Jokou suru = to slow down; Jonahôs commute slowed down after 

Labor Day 

Jokyo = removal; Jonah went to Kyoto to arrange for the removal 

of a tree that had fallen on his house 

Joou = queen; from josei = female + ou = king 

Josetsu suru = to remove snow; Jonah is our settlementôs super 

pioneer, and he is good at removing snow 

Joshi = a woman or girl; Jonahôs sheep were shepherded by a girl ; 

cf. shoujo = a girl 

Joshikousei = female high school student;  from joshi = woman or 

girl + koukou = high school + sei = to live 

Joshu = assistant; Jonahôs shoes were polished by his assistant 

Jou = emotion, affection; Joan of Arc had strong emotions 

Joubu = healthy, hearty, strong; Joan of Arc was a boon to the 

French cause, since she was healthy, hearty, and strong 

Joudan = a joke, humor; the jokes the dancer told proved she had a 

sense of humor 

Jouhanshin = the upper body; from jou = above + han = half + shin 

= body 

Jouhatsu = evaporation; from jou = steam; Joan of Arc used steam 

to cook her vegetables; + hatsu = departure, e.g. 

shuppatsu = departure 

Jouhin = elegant, graceful, refined; Joan said that Hindu culture 

was refined;  

Jouhou = information, news; we have information about Joanôs 

hotel 

Joui = high rank; from jou = above, e.g., jouzu = skillful; + i = 

rank 

Jouken = condition, requirement; the jokes that Ken tells are a 

condition of his employment 

Jouki = vapor, steam; I was only joking when I said that I saw 

steam coming out of your ears 

Joukuu = the sky, upper air; from jou = up or above, e.g., jouzu = 

skillful; + kuu = sky, e.g., kuuki = air 

Joukyaku = a passenger; Joan and the kayaker were passengers 

Joukyou = circumstances; we joke about Kyoutoôs circumstances; 

cf. synonyms listed at jitai 

Joumon jidai = the Jomon period (14,000 ï 300 BC); we joked 

about finding a Monet painting dating from the Jomon 

period 

Joumuin = crew member (of a vehicle); from joumu = transport-

related work; when Joan of Arc was in the mood, she did 

transport-related work; + in = member 

Jounetsu = enthusiasm, passion; Joan of Arc wanted network 

superiority for her cell phone, since talking on the phone 

was her passion 

Jourei = ordinance; Joan raced her car in violation of a city 

ordinance    

Jouren = a regular customer; Joan stopped at the rental car office, 

where she was a regular customer 

Jouriku suru = to land, to hit (typhoon); from jou = abov e, e.g., 

jouzu = skillful; + riku = land 

Jouryuu = distillation; Joan of Arc reused her brotherôs still for her 

alcohol distillation business 

Jouryuushu = distilled liquor; from jouryuu = distillation + shu = 

alcohol; I spilled alcohol on my shoes 

Jousha = taking a train or a bus; Joan of Arc wore a shawl when 

she was taking a bus 

Joushi = supervisor; Josephine the Shiite is my supervisor 

Joushiki = common sense; Joan bought her sheep in Kiev, which 

shows her common sense 

Joushoku = staple food; Joan of Arc shocked us when she refused 

her staple food 

Joushou = rising, ascending, climbing; I saw the rising of Michael 

Jordanôs shoulders as he jumped 

Joushuusha = addict; Joan of Arc sold her shoes and her shawl to 

help some drug addicts 

Jousuiki = a water purifier; after she got a water purifier, Joan of 

Arc started making Swedish quiche 

Joutai = condition, circumstances, state; under the circumstances, 

Joan was tired; cf. synonyms listed at jitai 

Joutou = excellent, very good; Joan of Arcôs tomatoes were 

excellent; cf. erai = great, excellent; cf. subarashii = 

wonderful, superb, excellent; cf. sugureta = excellent; cf. 

yuushuu = excellent, outstanding, prominent 

Jouyaku = treaty or pact; Joan of Arc and the yakuza signed a 

peace treaty  

Joyuu = an actress; Josephine was a youth who wanted to be an 

actress 

Juchuu = receiving an order; the junior clerk chews gum while he 

receives orders 

Jugyou = a class; we bring juice and gyouza to class 

Juken = taking an exam; the juice that Ken brought gave him 

energy when he was taking an exam; cf. shiken = an 

exam 

Jukensei = examinee; from juken suru = to take an examination; + 

sei = to live; cf. jukensha = examinee 

Jukensha = examinee; from juken suru = to take an examination; + 

sha = person   

Jukou = attending lectures; the junior corporal spends his time 

attending lectures  

Jukousei = students attending lectures; from jukou = attending 

lectures + sei = to live 

Jukusu = to ripen or mature; the jukebox in Sudan contained fruit 

which was ripening; cf. minoru = to ripen; cf. ureru = to 

ripen 

Jukusui suru = to sleep well; when the jukebox plays sweet music, I 

sleep well 

Jukutatsu = mastery; his jukebox holds some tattered souvenirs 

that reflect his mastery of the music business 



Jumoku = trees; trees that give us juice are the most cool 

Jumyou = life span; the jubilant cat meowed when it learned that it 

would be given seven more lives, extending its lifespan 

Junban = oneôs turn, order; the junior ate a banana while he 

awaited his turn  

Junbi bantan = every preparation, suggesting that one is 

completely ready; from junbi = preparation + bantan = 

all, everything 

Junchou = smooth, no problem;  the junior chose a smooth path 

and had no problem 

Junjo = order, sequence; the juniors followed Jonah in sequence 

Junkin = pure gold; from jun = pure; flowers have pure colors in 

June; + kin = gold 

Junnôou = adaptation; living creatures in jungles and oceans show 

signs of adaptation to climate change 

Junsa = patrolman; the junior salaryman flagged down a 

patrolman 

Jushou suru = to win an award or prize; at the jewelry show, I won 

a prize; cf. nyuushou suru = to win an award or prize; cf. 

juusho = an address 

Juuden suru = to charge (a battery); the junior dentist charged her 

phone 

Juudenki = a battery charger; from juuden suru = to charge + ki = a 

container, e.g., benki = a toilet bowl 

Juuji suru = to work or engage in (a profession); I have these juice-

stained jeans because I work in a juice shop 

Juujitsu = fullness, completion, perfection; the junior executive 

told the jit tery superstar that the superstarôs art had 

reached a state of fullness,completion and perfection; cf. 

juujutsu = a Japanese martial art; cf. kanzen = perfection, 

entirety 

Juukyo = dwelling; the jeweler lived in Kyoto, in a dwelling 

Juuman = being filled with; that junior manager is full of hot air 

Juuroudou = heavy labor; from juu = heavy, e.g., taijuu = a 

personôs weight; + roudou = manual labor 

Juushii = juicy 

Juusho = an address; the jewel show is at this address; cf. jushou 

suru = to win a prize 

Juushoku = chief priest of a Buddhist temple; the juke box shocked 

the chief priest 

Juutai = gridlock (traffic); I always carry juice in Thailand in case 

of traffic gridlock 

Juutaku = residence, house; from juusho = address + otaku = home 

Juuyou = important; juice and yogurt are important parts of our 

diet 

Juuyousei = importance; from juuyou = important + sei = innate 

nature; that sailorôs innate nature makes him wander  

Juuzei = heavy taxes; my jeweler and his zany friends pay heavy 

taxes; cf. zeikin = taxes 

Kaban = bag, briefcase, suitcase; there are cabbages and bananas 

in that bag 

Kabe = wall; he threw the bottle of cabernet sauvignon against the 

wall 

Kabin = a vase; I saw a vase in the cabin 

Kabocha = pumpkin, squash; on the cattle boat, the champion ate 

only pumpkins 

Kabu = stock, stump, or a counter for small plants; I sit on a stump 

surrounded by small plants as I check my stock in a 

caboose company  

Kabuka = a stock price; from kabu = stock + bukka = price 

Kabuki = traditional Japanese drama; while Karl was booking the 

hotel, I watched a traditional Japanese drama  

Kabukichou = an entertainment and red light district in Shinjuku, 

Tokyo; from kabuki = traditional Japanese drama + chou 

= town; I chose to live in this town 

Kaburu = to wear something on the head; the kabuki player 

entered the room wearing a wig  

Kachi = value; heôs catching a lot of balls, and we recognize his 

value to the team; cf. kakaku = price, value 

Kachikan = sense of values, value system;  from kachi = value + 

kan = to look over, e.g., kankou = sightseeing 

Kachime = chance of success, odds; the odds of catching Mexico in 

the tournament are slim 

Kachinuku = to win through; from katsu = to win + nuku = to 

surpass 

Kachitoru = to win/take; from katsu = to win + toru = to take 

Kaden = consumer electronics or electrical appliances; from katei 

= home or household + denki = electricity 

Kaen = fire; letôs call the engineers to put out the fire 

Kaeru = to replace or exchange; Karl was erudite and replaced the 

books he lost 

Kaeru = to restore; Karl was erudite and restored the books he 

damaged 

Kaeru = to return; Karl was erudite and returned to the library 

Kaeru = a frog; the frog always kaeru (returns) to his home  

Kaesu = to return something, to overturn, to retaliate; letôs call 

your eccentric supervisor and return this to her 

Kaette = conversely, rather, all the more; from kaeru = to change 

or transform 

Kafun = pollen; from ka = flower, e.g., kabin = vase; + fun = 

powder; that powder on your nose looks funny 

Kafunshou = hay fever; from kafun = pollen + shoujou = 

symptoms 

Kagaku = chemistry; if you study chemistry, you will be able to 

calculate the number of sugar molecules in a gallon of 

Kool-Aid  

Kagaku = science; if you study science, you will be able to 

calculate the number of atoms in a gallon of Kool-Aid  

Kagameru = to bend or stoop; Karl Marx and Gandalf went to 

Mexico to see some ruins and had to stoop to get through 

the doorways 

Kagami = mirror; when Karl Marx is gaming, he uses mirrors to 

see whatôs happening behind him 

Kagayakashii = brilliant, bright, splendid; from kagayaku = to 

shine 

Kagayaku = to shine, glitter, sparkle; when the cat in the garden 

saw the yak, its eyes sparkled 

Kage = shadow, silhouette; the carving of a gecko cast a shadow 

on the ground  

Kageki = aggressive, radical; Karl Marx demanded the guest key in 

an aggressive way 

Kageki = opera; from kashu = singer + geki = play  

Kagemusha = a double (an impersonator); this is also the name of 

a famous Japanese movie, whose title was translated as 

ñShadow Warriorò; I called the guests to come and see 

the moody Shah, but he was only an impersonator 

Kagen suru = to moderate, downgrade; the carpenter that Genghis 

hired downgraded his plans for the new palace 

Kageru = to darken or get cloudy; Karl Marx went to Gettysburg to 

see the ruins, but the sky darkened while he was there 



Kagiranai = it isnôt limited to, or not necessarily; from kagiru = to 

be limited to  

Kagi = a key or clue; he locks the car where he keeps his guitar 

with a key 

Kagiri = limit, degree, as far as possible, the end; from kagiru = to 

be limited 

Kagiru = to be limited to; e.g., ni kagiru = itôs limited to; she can 

call geese and roosters, but otherwise her skills are 

limited  

Kago = a basket or cage; we use baskets to carry cargo; cf. ori = 

cage or cell 

Kagon = exaggeration; to say that all the cars are gone is an 

exaggeration 

Kagoshima = a city in Kyushu 

Kagu = to sniff or smell; that carpenter is goofy in that he smells 

wood before cutting it 

Kagyou = family business; our family business supplies cabbage 

for gyoza 

Kahanshin = the lower body; from ka = below, e.g., chikatetsu = 

subway; + han = half + shin = body 

Kahei = money, currency; camels eat hay, which costs money;      

cf. shihei = paper money; cf. tsuuka = currency 

Kai = is it?, a marker for a yes-no question, sometimes used 

instead of ñdesu kaò; is it that you fly kites? 

Kaibutsu = monster; from kai = mystery, suspicious; the kite that 

appeared over my house seemed suspicious; + doubutsu 

= animal; cf. bakemono = monster 

Kaichiku = reconstruction; the Kaiser gives us cheap Kool-Aid in 

return for reconstruction work 

Kaichuu = oneôs pocket; the Kaiser chooses to keep his hands in 

his pockets 

Kaichuu dentou = flashlight; from kaichuu = pocket + dentou = 

electric light 

Kaidan = steps, stairs; the Kaiser chased the dancer up the stairs 

Kaidoku = a bargain; the Kaiser thought that the documentary was 

a bargain and bought several tickets to it 

Kaidou = highway, path; the Kaiser built doughnut shops along the 

highway 

Kaien = start of a performance; the Kaiser entered just before the 

start of the performance 

Kaifuku = recovery; touching the Kaiserôs fuku [clothing] 

hastened her recovery from her illness 

Kaiga = painting; the Kaiser gallantly gave one of his paintings to 

a lady 

Kaigou = a meeting or assembly; the meeting was held to discuss 

the Kaiserôs gold; cf. kaigi = a meeting  

Kaigun = navy; the Kaiser buys guns for his navy 

Kaigyou = opening a business; kaigyou = opening a business; the 

Kaiser wanted to sell gyouza, so he opened a business 

Kaihatsu = development, exploitation; the Kaiser's hatsus (hats) 

were purchased with money he made from development 

and exploitation 

Kaihi = evasion, avoidance; the Kaiser heeded his generalsô advice 

and followed a strategy of avoidance; cf. manugareru = 

to avoid or be exempted from; cf. sakeru = to avoid 

Kaihi = membership fee; the Kaiser heeded advice and paid the 

membership fee 

Kaihin = seaside; the Kaiser met some Hindus at the seaside 

Kaiinu = pet dog; from kau = to keep a pet + inu = dog 

Kaijou = above the sea;  from kai = ocean, e.g., kaigai = overseas; 

+ jou = above 

Kaijou = venue, site of an event; from kaigi = meeting + jou = 

place; this place where I live is a joke 

Kaika = flowers blooming; the kind captain invited us to visit 

during flowers-blooming season 

Kaikaku suru = to reform; the Kaiser ordered Karl the Kool-Aid 

vendor to reform the Kool-Aid industry 

Kaikei = accounting; the accounting department keeps track of the 

Kaiser's cake and other food expenses 

Kaiken = meeting, interview; the Kaiser and Kennedy had a 

meeting 

Kaiketsu = solution, settlement, resolution; the Kaiser poured 

ketchup into his soup as he pondered a settlement, 

solution or resolution of his problem  

Kaiko = discharge, dismissal; the kind coach was facing dismissal 

Kaiko = a silkworm; the Kaiserôs corporation raises silkworms  

Kaikyuu = class, rank, caste; the Kaiser and his cute queen occupy 

the highest rank 

Kaimamiru = to take a peep at, to catch a glimpse of; the kind man 

miru (sees) me when he catches a glimpse of me  

Kaôinaka = whether or not; from ka = question + ina = deny; your 

inappropriate behavior caused us to deny your request; 

+ ka = question 

Kainushi = shepherd, pet owner; the Kaiserôs new sheep herder is 

a pet owner 

Kairo = circuit, cycle, process; the kite rose and fell in a kind of 

cycle 

Kaisai suru = to hold a meeting or open an exhibition; the kind 

psychologists will hold a meeting 

Kaisan suru = to break up or dismiss (a meeting, etc.); the Kaiser 

and Santa dismissed the meeting 

Kaisei suru = to revise, reform, amend; following the Kaiserôs sage 

advice, we will reform the laws 

Kaishaku = an explanation or interpretation; the Kaiser had the 

men shackled, and that was the explanation as to why 

they didnôt appear 

Kaishi = start, commencement; the Kaiser's sheep ranch project 

will have its start next year 

Kaishou = reduction, cancellation, resolution; the Kaiser came to 

the shore and worked out a resolution to the sailorôs 

strike and a reduction in tension 

Kaishuu suru = to convert (to a religion); the Kaiser will shoot 

anyone to converts from his religion 

Kaishuu suru = to recover, recall, collect (bills or trash); the 

Kaiserôs shoe was recovered after he lost it 

Kaishuu = an audience or congregation; the Kaiser threw his shoe 

at the audience 

Kaisoku = express, high speed, mobility; the Kaiser soaked in the 

tub on his express train; cf. kasoku suru = to accelerate 

Kaisoku densha = express train; from kaisoku = express + densha 

= train 

Kaisou = renovation, remodeling; the Kaiser ordered his soldiers 

to help with the renovation of his palace 

Kaisou = out of service (train); the Kaiserôs soldier was hiding in a 

train that was out of service 

Kaisui = sea water; from kai = ocean, e.g., kaigai = overseas; + sui 

= water, e.g., suiei = swimming 

Kaisuiyoku = bathing in the ocean; from kaisui = sea water + yoku 

= bathing, e.g., yokushitsu = a bathroom 



Kaisuu = frequency; from kai = times + suuji = numeral 

Kaite = buyer; from kau = to buy + te = hand  

Kaitei = bottom of the sea; from kai = ocean, e.g., kaigai = 

overseas; + tei = bottom; I taped my shoe at the bottom 

Kaiteki = pleasant, agreeable, comfortable; the Kaiser found the 

techie to be pleasant, and he was comfortable with her 

Kaiten = rotation; that kite has a tendency to do excessive rotation 

Kaitori = purchase or sale; from kaimasu = to buy + toru = to take 

Kaizen = improvement; the Kaiser went to the Zen temple seeking 

personal improvement 

Kaizou = remodeling; the Kaiser created a zone in which 

architectural remodeling was allowed 

Kaji = fire; letôs call the genius to put out the fire 

Kajiru = to chew or bite; Karl Marx had his jeans ruined when a 

dog chewed them 

Kajitsu = berry, nut, fruit; letôs call the jit tery superstar and give 

him these berries; cf. kudamono = fruit 

Kajou = excess, surplus; call Joan if you have any excess money 

Kajuen = an orchard; from ka = fruit; I carved some fruit; + ju = 

tree; we get juice from orange trees; + en = park, e.g., 

kouen = park 

Kajuu = fruit juice; from ka = fruit; I carved up the fruit; + juu, 

which reminds us of juice 

Kakageru = to put up (e.g., a flag); the California carpenter who 

was staying in the guest room put up a flag 

Kakaku = price, value; cabbage, cactus and Kool-Aid are sold for 

a low price; cf. kachi = value; cf. other synonyms listed 

at nedan  

-Kakaru = to start doing something, used as a suffix; this can also 

= to span, to hang, to cross, to cost, to deal with and 

many other meanings; the card-carrying roofer started 

repairing the roof 

Kakawarazu = regardless, in spite of, nevertheless; the cacao 

beans that Washington fed his rabbits in Zurich were not 

good for them; nevertheless I didnôt interfere 

Kakawaru = to be involved; if you call a cab, itôs warui (bad), 

since then you will be involved; cf. kakawarazu = 

regardless 

Kakeagaru = to run up; from kakeru = to run + agaru = to rise  

Kakegoe = a shout or cheer; from kakeru = to spend + goe = koe = 

voice 

Kakei = lineage, geneology; Karl Marx sat in a cave, working on 

his geneology charts 

Kakemeguru = to run about; from kakeru = to run + meguru = to 

go around 

Kakeoriru = to run down (stairs, etc.); from kakeru = to run + oriru 

= to descend 

Kakeru = to lack, to be chipped; the camera that Kennedy ruined 

lacks a lens 

Kakeru = to run; I called Kennedyôs room to see if he wanted to 

run 

Kakeru = to expend or spend (e.g., time, money, love), among 

many other meanings; I called Kennedyôs room to see if 

he would spend time with me 

Kaketsu suru = to approve or pass (legislation); after the 

legislature passed the new law, Karl Marx poured 

ketchup into his soup  

Kaki = the summer season; I wore my khaki uniform during the 

summer season; cf. kakki = liveliness 

Kakiageru = to finish writing; from kaku = to write; + ageru = to 

finish, when used after a transitive verb stem, e.g., 

shiageru = to finish doing 

Kakine = hedge, fence; my cocky neighbor put up a fence 

Kakko = parenthesis or bracket; I calculated the co-payments and 

wrote them in parentheses; cf. kakkou = form; cf. kako = 

the past; cf. kakko ii = good-looking  

Kakko ii = good-looking; from kakko, an abbreviation of kakkou = 

form + ii = good 

Kakkoku = each country; from kakuji = each + koku = country  

Kakkou = form, appearance, suitability; he carved some coral into 

jewelry that had an attractive appearance 

Kakkoyoi = good-looking, stylish; from kakko = form, appearance 

+ yoi = good 

Kakomu = to surround or circle; a carpentry corporation moved 

some stones when they built a fence to surround a well 

Kakou = mouth of a river; that car turned a corner and ended up 

in the mouth of a river 

Kaku = each, every, either; Karl the Kool-Aid vendor likes each 

variety of Kool-Aid 

Kaku = to lack; Karlôs Kool-Aid lacks sugar  

Kakuchi = every place, various places; from kaku = each, every + 

chi = ground, e.g., chikatetsu = subway; cf. kakuji = each, 

oneôs own 

Kakudai = magnification, enlargement; Karl the Kool-Aid vendor 

went on a diet after noticing an enlargement of his body  

Kakueki = each station; from kaku = each + eki = station 

Kakugo = preparedness, readiness; when Karl the Kool-Aid vendor 

plays golf, his preparedness is evident 

Kakuho suru = to guarantee, secure, maintain; Karl the Kool-Aid 

vendor came to my home and guaranteed to secure it 

Kakuji no = each, oneôs own; from kaku = each + jibun = by 

oneself; cf. kakuchi = every place 

Kakujitsu = guarantee; Karl the Kool-Aid vendor gave the jit tery 

superstar a guarantee that the Kool-Aid would be 

delivered 

Kakujitsu ni = certainly; the adverbial form of kakujitsu = 

guarantee 

Kakumei = revolution; Karl Marx drank Kool-Aid with his maid 

while plotting the revolution 

Kakumo = so (e.g., so much, so many, etc.); Karl the Kool-Aid 

vendorôs motorcycle is so fast 

Kakunin = confirmation, check; Karl the Kool-Aid vendor asked 

the ninja for confirmation of his order 

Kakureru = to conceal oneself or disappear; Karl the Kool-Aid 

vendor bought some red roosters, and then he 

disappeared; cf. shinobu = to conceal oneself 

Kakusu = to hide or cover up, transitive; Karl the Kool-Aid 

vendorôs supervisor told him to hide the evidence from 

the police 

Kakuteru = a cocktail (alcoholic drink) 

Kakutoku suru = to win or obtain; that cactus is totally cool, and I 

hope to win it in a contest 

Kamau = to care about; she cares about her cabin on Maui 

Kame = turtle, tortoise; the turtle is a friend of the camel  

Kamei = participation, joining; the cabby and the maid discussed 

joining a club 

Kami = paper; I called a meeting to discuss the paper shortage 

Kami = hair; that commie (communist) has long hair 

Kami = a god; the Catholics meet to pray to their god 



Kami = seasoning, flavor; the cabbage and the meat have good 

flavoring 

Kamigata = hair style; from kami = hair + gata = kata = form 

Kaminoke = hair; from kami = hair + the possessive no + ke = fur 

Kamitsu = nectar; from ka = flower, e.g., kafun = pollen; + mitsu = 

honey, e.g., hachimitsu = honey 

Kamiza = a seat of honor, the head of the table; from kami = up; 

the Commie sits up there: + zaseki = a seat 

Kamoku = academic course; the academic course about camels is 

the most cool 

Kamotsu = freight; the amphibious car drove through the moats, 

loaded with freight 

Kan = sensation, emotion, feeling; from kanjiru = to sense or feel 

Kan = a pipe or tube; I make candles by pouring wax into tubes 

Kan suru = to be related to, concerning; I am related to some 

Canadians 

Kanaderu = to play a stringed instrument; a Canadian debutante 

named Ruth plays a stringed instrument 

Kanaeru = to grant or answer a request, to meet requirements; the 

transitive form of kanau = to be fulfilled 

Kanai = oneôs wife; my wifeôs cat is nice; cf. nyoubou = oneôs 

wife; cf. okusan = another personôs wife; cf. shufu = a 

housewife; cf. tsuma = oneôs wife 

Kanarazu = for certain, without fail; Canadian rascals come to the 

zoo every week without fail 

Kanarazu shimo = not necessarily (when used with a negative 

verb); Canadian rascals at the zoo stealing Shiite 

motorcycles will not necessarily get caught 

Kanari = considerably, quite; that canary is quite fat 

Kanashii = sad; Canadian Shiites are sad in the winter 

Kanashimi = sadness; from kanashimu = to feel sad  

Kanashimu = to feel sad; from kanashii = sad 

Kanau = to come true or be fulfilled (referring to a wish or dream); 

California is now a dream come true for many 

immigrants    

Kanawanu = an archaic way of saying kanawazu = kanawanai = 

will not be fulfilled 

Kanawazu = will not be fulfilled; from kanau = to come true or be 

fulfilled  

Kanazawa = a city in Honshu   

Kanbai = sold out; you canôt buy it because itôs sold out 

Kanban = signboard; the signboard states that candy is banned  

Kanben = pardon, forgiveness; I left the candy on the bench, and I 

beg your pardon 

Kanbojia = Cambodia 

Kanbu = an executive; that executive drinks only Canadian booze 

Kanchigai = misunderstanding, wrong guess; from kan = 

perception; the publicôs perception of Canada is positive; 

+ chigai = difference 

Kanchou = government office; the Canadian did chores at a 

government office 

Kandai = understanding, lenient, tolerant, generous, broad-minded; 

since Iôm generous, I will give him a Canadian dime; cf. 

synonyms listed at kanyou  

Kandou suru = to be moved; I was moved by her candor 

Kaneru = to serve multiple purposes at the same time, to be unable 

to do (when used as a suffix); the Canadian eggs in the 

room can serve multiple purposes, but we are unable to 

eat them 

Kangaetsuku = to think of; from kangaeru = to think + tsuku = to 

adhere 

Kangei = welcome; the kangaroo at the gate gave us a warm 

welcome  

Kangetsukai = a moon-viewing party; from kankou = sightseeing + 

getsu = moon + kaigi = meeting 

Kangofu = female nurse; the female nurse can go to the funeral 

Kangoku = jail, prison; I smuggled some candy and gold Kool-Aid 

into the jail  

Kani = crab; Karlôs knee was pinched by a crab 

Kanimiso = miso-like paste found in a crabôs intestinal area; from 

kani = crab + miso = fermented bean paste 

Kanji = impression, perception, feeling; from kanjiru = to feel or 

sense 

Kanji = a coordinator; from kanbu = an executive + ji = intangible 

thing 

Kanjiru = to feel or sense; I feel or sense the meaning of the kanji 

found in the ruined castle 

Kanjou = bill, check, calculation; in Canada, we joked about who 

should pick up the check 

Kanjusei = sensitivity; I developed a sensitivity to that canned 

juice they sell at Safeway 

Kankaku = a sense or feeling; when he got to Canada, Karl the 

Kool-Aid vendor had a sense that he would succeed 

Kankan = anger, intense heat, clanging noise, used in the phrase 

ñkankan ni okoruò = to get furious; when I feel anger, I 

dance the cancan 

Kankei = relationship, connection; our relationship began in a 

Canadian cave 

Kanki = exhilaration, joy; this canned quiche gives me joy 

Kanki suru = to exhilarate or feel joy; from kanki = joy 

Kankin = incarceration, confinement; the kangarooôs kinky owner 

was sentenced to incarceration 

Kankoku = recommendation, advice; his recommendation was to 

drink a can of Coke; cf. kankoku = S. Korea; cf. 

koukoku = advertisement 

Kankoku = South Korea; from kan = Korea; there is good candy in 

Korea; + koku = country 

Kankou = sightseeing; I went sightseeing to see canned corn 

Kankou suru = to publish; the Canadian corporation publishes a 

newsletter 

Kankouchi = tourist sites; from kankou = sightseeing + chi = 

ground, e.g., chikatetsu = subway 

Kankoukyaku = tourist; from kankou = sightseeing; sightseers will 

see canned corn; + kyaku = customer 

Kankyaku = audience, spectator; from kan = to look over, e.g. 

kankou = sightseeing; + kyaku = customer; cf. 

kankoukyaku = a tourist 

Kankyou = environment, surroundings; if you drop candy 

wrappers on the street in Kyouto, you will mess up the 

environment 

Kanman = ebb and flow; the Canadian mansion was affected by 

the ebb and flow of the tides 

Kannai = within the jurisdiction; the regulations for canning at 

night are within our jurisdiction 

Kannai = in the building; from kan = a large building, e.g., ryokan 

= a Japanese inn; + nai = inside; cf. kannai = a service 

area 

Kannamu = Gangnam, the name of a district in Seoul, South Korea 

Kannin = forgiveness; I received forgiveness for my fruit-canning 



errors 

Kanou = possible; itôs possible to cook it with Canola oil 

Kanousei = a possibility; itôs a possibility to cook with Canola and 

save money 

Kanpa = a cold wave; the Canadian padre died during the cold 

wave 

Kanpai = cheers! Letôs eat some Canadian pie, have a drink, and 

say cheers! 

Kanran = a viewing; we visited a Canadian ranch for a viewing of 

the scenery 

Kanransha = a Ferris wheel; from kanran = a viewing + sha = a car 

Kanren = related; the Canadian rental car was related to the 

incident 

Kanrensei = relatedness or relationship; the Canadian rental car 

was used by a sailor who had a relationship with the 

renter 

Kanri = supervision, administration, management; sheôs in 

management at a company that sells Canadian rings 

Kanryou suru = to finish; I finished drinking the soda in the can 

that Pope Leo gave me  

Kansatsu = observation; the Canadian guy who writes satisfying 

Superman novels made an interesting observation 

Kansei = cheer, shout of joy; when the kangaroo was saved, the 

people shouted cheers  

Kansei = completion; in Canada, a new Safeway store is reaching 

completion 

Kansen = contagion, infection; the Canadian senator warned 

about the risk of contagion from the epidemic disease 

Kansen = watching a game, observing; the Canadian senators 

were watching a game; cf. kansen = infection 

Kansensha = spectator; from kansen = watching a game + sha = 

person 

Kansenshou = infectious disease; from kansen = infection + 

shoujou = symptoms 

Kansetsu = joint (e.g., knee); the cancer doctor set up a super 

clinic for joint problems 

Kansha = gratitude; I feel gratitude to the kangarooôs shadow 

which saved me from being trampled  

Kanshi = monitoring, watching, inspection; the Canadian 

sheepdogs were in charge of watching the sheep 

Kanshin = concern, interest, e.g. kanshin ga aru = to have an 

interest or concern; in Canada, Shinto artifacts are 

regarded with interest and concern; cf. kyoumi ga aru = 

to have an interest 

Kanshin = impressive, admirable; the candy from the Shinto temple 

was impressive 

Kanshin suru = to admire or be impressed; from kanshin = 

impressive 

Kanshou = interference, intervention; I felt interference when I 

walked into the waves on the Canadian shore 

Kanshou = appreciation (e.g., of art), listening (to music), 

watching (works of art), reading (literature); you can 

show your appreciation by giving me money  

Kanshou suru = to appreciate (seeing, reading, listening, etc.); 

from kanshou = appreciation 

Kansoku = observation, survey; our survey will determine how 

often Canadians soak in their tubs, based on direct 

observations 

Kantan = simple and easy; getting a Canadian tan is easy during 

the summer 

Kantan suru = to admire or be astonished at; I admire Canadian 

tanks; cf. kantan = easy 

Kantoku = a director, superintendent, or manager; the director 

made a movie about Canada that was totally cool 

Kantou = the Kanto region, a district of Japan that encompasses 

seven prefectures, including Tokyo; from kan = to 

connect, e.g., kankei = relationship; + tou = east, e.g., 

Toukyou = eastern capital 

Kanwa = relief, alleviation, relaxation; after the Canadian war, I 

was ready for some relaxation 

Kanyou = tolerance, open-mindedness, forbearance, generosity; 

that Canadian yogi shows considerable tolerance and 

generosity; cf. houyou = tolerance, magnanimity; cf. 

houyouryoku = tolerance, broadmindedness; cf. kandai = 

lenient, generous, broadminded; cf. kanyousa = tolerance, 

generosity; cf. kanyousei = tolerance 

Kanyousa = tolerance, generosity; from kanyou = tolerance, 

generosity + sa = a suffix that makes a noun out of 

another word; cf. synonyms listed at kanyou 

Kanyousei = tolerance; from kanyou = tolerance + sei = innate 

nature, e.g., dansei = male; cf. synonyms listed at kanyou 

Kanzen = perfection, entirety; the Canadian Zen monk reached a 

state of perfection; cf. juujitsu = perfection, completion 

Kaôoku = house or building; from ka = house, e.g., kazoku = 

family; + oku = house; my house is made of oak 

Kaomake = being embarrassed or put to shame; from kao = face + 

makeru = to lose 

Kaori = fragrance, aroma; cows in the Orient are associated with 

certain aromas 

Kappatsu = active, vivacious; Karl Marx patted Superman on the 

back after observing his active pursuit of criminals  

Karai = spicy, hot, harsh; the captainôs rice was spicy 

Karakau = to ridicule or jeer; in Caracas the cows are ridiculed 

Karami = salty (hot, sharp) taste; from karai = bitter, hot, salty + 

mi = taste, e.g., shumi = hobby or taste 

Kareshi = boyfriend; from kare = he + shi = mister; the sheep 

belongs to the mister 

Kareru = to wither (a plant), to die, to mature (personality); Karen 

ruined the plant, and it withered 

Kari = hunting, gathering; from karu = to hunt 

Kari ni = if; if I carry a needle, you should carry thread 

Karikari = crisp, crunchy; I carry Caribbean potato chips which 

are crunchy 

Karoujite = barely; when I spilled Karo syrup on my jeans in Texas, 

I was barely able to scrub out the stain 

Karoushi = death from overwork; Carolôs sheep pressed on until 

some of them began to experience death from overwork 

Karu = to hunt (animals), to gather (flowers, mushrooms, fruit); 

Karl Marx encountered Rudolph when he was hunting 

reindeer 

Karugaru = lightly, easily, carelessly; from karui = light + garui = 

karui = light 

Kasa = a straw hat or lamp shade; Casanova sometimes wore a 

straw hat; cf. kasa = umbrella 

Kasai = fire; the cathedral is silent after the big fire 

Kasanaru = to be piled up, to happen at the same time, to 

accumulate; the film Casablanca caused some nasty 

rumors to pile up about Humphrey Bogart and Ingrid 

Bergman  

Kashi = lyrics; that songwriter is cashing in on her lyrics 



Kashikoi = intelligent, wise, clever; cashing in your old coins is an 

intelligent move 

Kasho = a point or place; the cat show is at the same place as the 

dog show 

Kashou = song, singing; from kashu = singer + shou = to sing, e.g., 

dokushou = solo singing 

Kashouhou = the laws or rules of singing; from kashou = singing + 

houritsu = law 

Kashu = a singer; the singer loves cashew nuts 

Kasoku suru = to accelerate; the car hit a puddle, soaked me and 

then accelerated 

Kasou = imagination, supposition, virtual; the California soldier 

has a vivid imagination 

Kasou suru = to cremate; the captain and his soldiers cremated 

their fallen comrades 

Kasou tsuuka = a virtual currency; from kasou = virtual + tsuuka = 

currency 

Kasuka = faint or vague; the carpenter said he had a super camera, 

but he was vague about the details 

Kata = form (e.g., dance), posture, style; itôs important to show the 

right form when using a catapult 

Kata = shoulder; the recoil of the catapult hurt my shoulder 

Katagami = pattern paper (for dressmaking); from kata = form + 

gami = kami = paper 

Katahaba = width of the shoulders; from kata = shoulder + haba = 

width 

Katahiza = one knee; from katahou = one side + hiza = knee 

Katahou = one side; the catalog I was holding showed prices on 

one side of the pages 

Katai = hard; the carôs tires got hard after I inflated them; cf. kotai 

= solid 

Kataki = enemy, rival; that catapult is the key to defeating our 

enemies 

Kataki wo utsu = to take revenge on an enemy;  from kataki = 

enemy + utsu = to attack (Note: this can also be 

pronounced ñteki wo utsu,ò which has a similar 

meaning)  

Katakori = stiff shoulders; from kata = shoulder + koru = to 

become stiff; the cobra on the roof became stiff with the 

cold 

Katakurushii = overly formal, stiff, rigid; from katai = solid + 

kurushii = painful, difficult 

Katamari = mass, lump; from katamaru = to harden 

Katamaru = to harden, the intransitive form of katameru 

Katame = one eye; from kata = one side; I can only see one side of 

the catalog; + me = eye 

Katameru = to harden, solidify, strengthen; the catapult was 

described in the meeru (email) as something that would 

harden our defenses  

Katamichi = one-way (trip); from katahou = one side + michi = 

way 

Katamuku = to tilt or incline, to go down; the catamaran hit a 

patch of muck and inclined onto its side 

Katappashi = one side, one edge; the catapult threw the Padre onto 

the sheep, which fell over onto one side 

Kataru =  to talk about; he talks about how cataracts ruined his life 

Katayude = hard-boiled; from kata = hard; the catapult was used to 

harden our defense; + yuderu = to boil   

Katei = home, household; we have a Catholic tailor in our 

household 

Katei = process; the dog caught his tail in the door while in the 

process of leaving  

Katei = supposition, hypothesis, conjecture; my hypothesis is that 

the catôs tail helps its balance; cf. katei = home, 

household; cf. katei = process 

Katsu = breaded, deep-fried cutlet; the cats were eating the 

breaded, deep-fried cutlet 

Katsu = to win; the cats won the battle against the dogs 

Katsudou = action, activity; I eat ton katsu and doughnuts to give 

me energy for action and activity 

Katsugu = to carry on one's shoulder; I have some cats and a goose, 

and sometimes I carry them on my shoulder 

Katsura = a wig; the man eating ton katsu and ramen is wearing a 

wig 

Katsuyaku suru = to be active, implying successful or energetic 

activity; the cats belonging to the yakuza were active all 

night; cf. katsudou suru = to be active 

Katsuyou suru = to make the most of; the cats like yogurt, and they 

utilize it whenever possible and make the most of it; cf. 

katsuyaku suru = to be active 

Kattonaru = to fly into a rage; when he was caught on the toll road 

with a nasty rooster, he flew into a rage  

Kau = to keep a pet or raise live-stock, to buy or appreciate; if you 

kau (buy) a pet, you have to keep it; see also hitoyaku 

kau = to take on a role 

Kau ki = an intention to buy; from kau = to buy + kibun = feeling 

Kawa = river; the river supplies water for a car wash 

Kawa = skin, peel; the car wash only cleans the outer skin of my 

car 

Kawaguchi ko = Kawaguchi Lake; literally ñriver mouth lakeò 

Kawagutsu = leather shoe; from kawa = leather; I wear leather to 

the car wash; + gutsu = kutsu = shoe 

Kawaii = cute; some of the cars in Hawaii are cute 

Kawaku = to get dry; the captain visited the water cooler when his 

throat got dry 

Kawari ni = in place of; I will call the warriorôs niece and ask her 

to service in place of his nephew 

Kawarugawaru = alternately, by turns; from kawaru = to take the 

place of + gawaru = kawaru = to take the place of 

Kawasaki = a city in Japan; from kawa = river + saki = promontory 

Kawasei = made of leather; from kawa = leather; I wear my leather 

shoes to work at the car wash; + seihin = finished 

product 

Kawatta = different, unusual, instead of; from kawaru = to change 

or take the place of 

Kawazoi = along the river; from kawa = river + zou = sou = to run 

along 

Kayui = itchy; in a kayak with youthful insects, I got itchy 

Kazamuki = wind direction; from kaza = kaze = wind; + muki = 

direction, from muku = to face toward  

Kazan = volcano; from kaji = fire + zan = mountain; there are 

mountains in Zanzibar 

Kazaritsuke = decoration, arrangement; from kazaru = to decorate 

+ tsukeru = to attach 

Kazaru = to decorate; in Kazakhstan, I heard a rumor that you 

decorate houses 

Kaze = upper respiratory infection; if you stand in the kaze (wind), 

you might get an upper respiratory infection 

Kazoeru = to count; he counted the number of kazoku [family] 

members that were erudite 



Kazu = number; the number of kazoos determines the number of 

people who can play in the band 

Kazukazu = many, various; from kazu = number 

Ke = hair, fur, wool; in Kenya, people wear fur 

Kebyou = a feigned illness; Kennedy said that he had B.O. 

(bacterial overgrowth), but it was a feigned illness   

Kega = injury; a keg of apple juice fell on me and caused an injury 

Keganin = injured person; from kega = injury + nin = person 

Kegawa = fur; the Kennedys started a gas war, and the fur began 

to fly 

Kehai = indication, sign, presence; Kennedy hired a man to 

establish a presence on the property, as a sign that it was 

occupied 

Keiba = horse racing; I ate some cake in a bar while I watched 

horse racing  

Keibi = guard or watch; canine beasts (i.e., dogs) assist the guard 

Keidai = the grounds of a temple; the cave where he died is on the 

grounds of a temple 

Keiei = management; Kay ate a lot of fast food while trying to get 

into management 

Keieisha = business manager or owner; from keiôei = management 

+ sha = person  

Keigen suru = to reduce or alleviate; the cakes that Genghis ate 

reduced his stress 

Keigo = honorific language; on Cape Cod, the golfers use 

honorific language  

Keihou = criminal law; from kei = punish, e.g., shikei = death 

penalty; + houritsu = law 

Keihou = warning, alarm; he received a warning to avoid the cage 

of hornets 

Keii = respect; the big cage that I made for the eagle was an 

expression of respect; cf. synonyms listed at sonkei suru  

Keii wo hyou suru = to pay respect; from keii = respect + hyougen 

suru = to express or describe 

Keii wo shimesu = to show respect; from keii = respect + shimesu 

= to show 

Keiji = a written notice or announcement; the caterers jeered at the 

written notice limiting their fees; cf. keiji = a detective 

Keiji = detective; that detective is cagey; cf. keiji = a written notice 

Keijiban = a bulletin board or notice board; from keiji = a written 

notice + ban = a board, e.g., kanban = a signboard 

Keika = passage, expiration, progress, transition; cakes and 

cabbages are affected by the passage of time 

Keikaku = plan, project, schedule; we have a plan to grow cane 

and cactus plants; cf. synonyms listed at kikaku = plan 

Keikai = vigilance, watch; when the cane came flying at the Kaiser, 

he showed vigilance and ducked 

Keikai suru = to be cautious or watch out; from keikai = vigilance 

Keikan = policeman; I always give cake and candy to that 

policeman 

Keiken = experience; this dog has experience with cages and 

kennels; cf. taiken = experience 

Keiki = a business condition, a state or condition; cake and quiche 

prices have fallen due to the business condition 

Keikoku = valley, canyon; the caterer drank some Coke in the 

canyon 

Keikoku = warning, caution; consuming too much cake or Coke 

will result in a warning 

Keikou = tendency, inclination, trend; when cake is kept cold, it 

has a tendency to last longer 

Keimusho = prison; the cake that the Moonie showed me was 

going to be smuggled into a prison 

Keiniku = chicken meat; from kei = chicken; that chicken was 

raised in a cage; + niku = meat  

Keiri = management, accounting; Kay was eating a lot of fast food 

while she was trying to get into management 

Keirou = respect for the aged; our country has respect for the aged 

and supplies them with canes and robots  

Keiryuu = mountain stream; from keikoku = valley + ryuu = to 

flow, e.g., denryuu = electric current 

Keisai suru = to publish or print; I published a paper on canine 

psychology 

Keisan = calculation; I did a calculation of the number of caissons 

that were rolling along 

Keisatsu = police; the guy wearing a cape while reading a 

satisfying Superman novel works for the police 

Keisatsuken = a police dog; from keisatsu = police + ken = dog; 

Ken bought a dog for Barbie 

Keisatsusho = police station; from keisatsu = police + sho = 

government office; the short guy works at a government 

office 

Keisei = formation, repair (plastic surgery), replacement; the cagey 

sailors asked about the formation of teams on the ship 

and how replacements would be selected in case of 

illness; cf. keisei = a situation 

Keisei = situation, condition; the cake that we bought at Safeway 

was in good condition; cf. keisei = formation, 

replacement; cf. synonyms for situation at baai 

Keisha suru = to tilt or slant; the cake they served the Shah was 

tilting to one side 

Keisotsu = thoughtless, careless, hasty; the cape that sotted 

Superman left at the bar was lost due to his careless 

behavior 

Keitai = form; the caged tiger had a beautiful form 

Keitai suru = to carry; I bought a cane in Thailand and carried it 

home  

Keitaidenwa = a cellular phone; from keitai suru = to carry + 

denwa = phone 

Keitou = system; the cages and torture were part of a system 

designed to intimidate the citizens; cf. kikan = agency or 

system; cf. seido = system 

Keitouteki = systematic; from keitou = system + teki = related to 

Keiyu = via, by way of; to get to my cave in the Yukon, I travel via 

a forest path 

Kekka = a result or effect; I put the kettle over a candle, and the 

result was lukewarm tea; cf. eikyou = effect, influence; 

cf. kouka = an effect; cf. kouryoku = an effect 

Kekkan = blood vessel; from ketsueki = blood + kan = tube  

Kekkon = marriage; Kennedy controlled the marriage prospects of 

his children 

Kekkou = fine, good, rather; Kennedyôs coalition was fine and did 

rather good work 

Kekkyoku = after all; the Kennedys joined the Kyoto Kool-Aid club 

after all 

Kemuri = smoke; I used Kelly-Moore paint to refresh my paint 

after I had some smoke damage 

Kemutai = smoky; Kelly-Moore says that, in time, your paint will 

get smoky if you expose it to smoke 

Ken = ticket; Ken bought a ticket for Barbie 



Ken = prefecture; Kennedy visited that prefecture; cf. fu = urban 

prefecture 

Kenbaiki = ticket machine; from ken = ticket + hanbai = sales + 

kikai = machine    

Kenchiku = architecture, construction; Ken drinks cheap Kool-Aid 

while he works on architecture 

Kenchikubutsu = buildings; from kenchiku = architecture + butsu 

= thing 

Kendou = Japanese fencing with bamboo swords; Ken dozed while 

Barbie practiced Japanese fencing; cf. budou = martial 

arts 

Kenôen = dogs and monkeys, used as a metaphor for a bad 

relationship; from ken = dog; Ken and Barbie have a 

dog; + en = monkey, e.g., ruijiôen = ape 

Kengaku = inspection, field trip; Ken drank a gallon of Kool-Aid 

after the inspection  

Kenôi = authority; some Kennedys in the East, e.g., Boston, had a 

lot of authority 

Kenjitsu = steady, reliable, solid; Ken got the jit tery superstar a 

reliable guitar 

Kenka = a quarrel or fight; Ken called Barbie a name, which 

caused a quarrel 

Kenkai = viewpoint; Senator Kennedy and the Kaiser had different 

viewpoints 

Kenkei = prefectural police; from ken = prefecture + keisatsu = 

police 

Kenkou = health; Kenôs colds got better when his health improved 

Kenkyo = modesty; when the Kennedys visited Kyoto, they noticed 

the modesty of the residents; cf. enryo = hesitation, 

reserve, restraint, modesty 

Kenkyuu = research, study; Ken went to Cuba for a study of 

socialism 

Kenkyuujo = research institute, laboratory; from kenkyuu = 

research + jo = place, e.g., kinjo = neighborhood 

Kenmei = wise; Kenôs maid is wise  

Kenmon = inspection, examination; Ken moaned about the number 

of inspections that he had to conduct 

Kenmonjo = a checkpoint; from kenmon = inspection + jo = place, 

e.g., kinjo = a neighborhood 

Kenôo = hatred, disgust; Ken owes Barbie an apology for the 

hatred he expressed 

Kenpou = a constitution; in Kentucky the police enforce the 

constitution    

Kenri = right, privilege; the Kennedys read the Constitution, and 

they know their rights 

Kenryoku = authority; from kenôi = authority + ryoku = force  

Kensa = investigation, examination; Ken saw to it that Barbie 

received a careful examination 

Kensaku = looking up or retrieval (e.g., words or data); when Ken 

needs a sack of cookies, he looks up a retailer on the 

internet 

Kensashitsu = a lab where patientsô tests are done; from kensa = 

investigation or examination + shitsu = room 

Kensetsu = construction; Ken set up a super construction company 

Kensetsuhan = a construction group; from kensetsu = construction 

+ han = a group 

Kenshi = a swordsman or swordswoman; Ken carried a shield, 

since he was a swordsman 

Kenshu = a dog breed; from ken = dog; Ken bought a dog for 

Barbie; + shurui = variety, type 

Kenshuu = training; Kenôs shoes showed the effect of hard 

training; cf. ikusei = training; cf. kunren = training; cf. 

shugyou = training 

Kentou = examination, investigation, consideration; the Kennedysô 

tobacco farm was the subject of an investigation; cf. 

synonyms listed at hairyo 

Kentou suru = to analyze, scrutinize; Barbie will analyze and 

scrutinize Kenôs toes  

Kenôyou = multi-use; Ken designed a yoke that was multi-use, so 

that Barbie could use it with both oxen and horses 

Keppaku = innocence; a woman was accused of bringing a keg to 

a party in Kuwait but her innocence was established in 

court; cf. mujaki = innocence; cf. mujitsu = innocence; 

cf. muzai = innocent 

Keppeki = fastidious, particular, loving cleanliness; I bought a 

kettle in Peking from a seller who was very fastidious 

Keppekishou = obsession with cleanliness or fastidiousness; from 

keppeki = fastidious, loving cleanliness; + shoujou = 

symptom 

Keru = to kick; my Keds (a brand of shoes) were ruined when I 

kicked a tarball 

Kesaki = the tips of the hair; from ke = hair + saki = tip 

Keshiki = scenery or a view; Kennedy invited the sheepish king to 

admire the view; cf. choubou = a view; cf. fuukei = a 

view or scenery; cf. nagame = a view or scene 

Keshou = cosmetics, make-up; Ken showed Barbie some cosmetics 

Keshouhin = cosmetics, toilet articles; from keshou = cosmetics + 

hin = product, e.g., hinshitsu = product quality 

Kessei = organization, formation; Ken saved animals through his 

work on the formation and organization of the Humane 

Society 

Kesseki = absence; Kennedyôs seki (cough) was the reason for his 

absence 

Kesshite = never, in no way; to bring Kentucky sheep to Texas was 

never going to work 

Kesshou = crystal; Kennedy showed me his crystal 

Kesshousen = final game in a tournament; Kennedy showed some 

senators the tournamentôs final game from his luxury box 

Kesu = to extinguish or turn off; I extinguished the fire under the 

kettle of soup 

Ketobasu = to kick away, to refuse curtly; from keru = to kick + 

tobasu = to fly or speed 

Ketsuatsu = blood pressure; if you put ketchup in the soup at 

Supermanôs house, it may raise his blood pressure 

Ketsuatsukei = blood pressure monitor; from ketsuatsu = blood 

pressure + kei = to measure, e.g., tokei = clock 

Ketsueki = blood; from ketsu = blood, e.g., ketsuatsu = blood 

pressure; + ekitai = liquid 

Ketsueki gata = blood type; from ketsueki = blood + gata = kata = 

form 

Ketsui suru = to decide; seeing ketchup in the soup made it easy 

for me to decide not to eat at that restaurant 

Kettei = a decision; I need to make a decision about whether to buy 

a kettle or a table 

Ketten = fault, shortcoming; Kennedyôs tennis game had certain 

faults 

Ki = spirit, soul, feeling, intention, inclination; that quiche lifted 

my spirits 

Ki ni naru = to worry, care about, to be bothered by; from ki = 

spirit 



Ki ni suru = to mind, care about or worry; from ki = spirit 

Ki no doku = pitiful, unfortunate; the keynote address was read 

from a document, and it was pitiful  

Ki wo torinaosu = to completely rethink, to pull one's self together; 

from ki = spirit + toru = to take + naosu = to correct or 

repair 

Kiatsu = atmospheric pressure; from ki = air or spirit + atsu = 

pressure 

Kiba = fang, tusk; the king of Baghdad wore a necklace of tusks 

Kiban = foundation, basis; I have a key to the bank, so we can go 

inside and examine its foundation 

Kibatsu = novel, original, striking, fantastic; the king wore a bat 

suit for Halloween, and it was striking 

Kibishii = stern, rigid, strict, harsh; if you kibbitz (chat) with 

Shiites, you will find that they are strict; cf. genkaku = 

stern, strict 

Kibishisa = strictness, severity; from kibishii = stern or strict + sa 

= a suffix that makes a noun from an adjective 

Kibo = scale or scope; the scale of the kingôs bowling alley was 

impressive; cf. kibou = hope 

Kibou = hope; she has hope of finding the kindergartenôs bowling 

ball; cf. kitai = anticipation; cf. shibou = ambition or 

wish; cf. yosou = expectation; cf. yosoku = prediction  

Kicchiri = precisely, tightly, without fail; I keep Cheerios in this 

box and close it tightly without fail 

Kichi = base; our base has a kitschy vibe; cf. fumoto = foot of a 

mountain, base; cf. honkyochi = headquarters, base; cf. 

kyoten = location, base; cf. moto = base, origin, source 

Kichi = good fortune; we keep that kitschy souvenir for good 

fortune; cf. fuku = good luck; cf. kouun = good luck  

Kichinto = properly, tidily; if you kiss her chin and toe when you 

meet her, you will be behaving properly 

Kichou = valuable, precious; the kitchen in Margaret Choôs house 

has a counter made from precious stones; cf. toutoi = 

sacred, important, valuable  

Kichou = a pilot; the king chose a pilot for his plane; cf. soujuushi 

= a pilot 

Kichoumen = scrupulous, meticulous; the king chose his men with 

meticulous care; cf. menmitsu = detailed, meticulous 

Kido = grief and anger; the key to domestic life is managing grief 

and anger 

Kidoairaku = human emotions; from kido = grief and anger + 

airaku = grief and pleasure 

Kidoru = to put on airs; from ki = spirit or air + doru = toru = to 

take 

Kieôuseru = to disappear or die; from kieru = to extinguish or 

disappear + useru = to disappear  

Kifu = contribution, donation; I can keep food in the house, thanks 

to donations from my friends; cf. hodokosu = to donate, 

perform, give time 

Kigane = hesitation, reserve; I have a key to a garden in the 

Netherlands, but I feel hesitation to use it  

Kigaru = carefree, lighthearted; from ki = spirit + garui = karui = 

light 

Kigen = deadline; the key that Genghis got from the landlord had 

to be returned by a deadline 

Kigen = era, A.D.;  King Genghis Khan ruled during the era called 

A.D.  

Kigen = mood, feeling; the quiche that Genghis ate put him in a 

good mood 

Kigen = origin; the quiche that Genghis ate had its origin in 

Mongolia 

Kigenzen = B.C.; from kigen = A.D. + zen = before, e.g., gozen = 

before noon    

Kigi = trees; from ki = tree + gi = ki = tree 

Kigu = utensil, apparatus, device; the kingôs goose wears a 

monitoring device 

Kigurumi = a cartoon-character costume; the king asked his guru 

for a mirror so that he could see himself in his cartoon-

character costume 

Kigyou = enterprise or company; our company produces quiche 

and gyouza 

Kihada = bark of a tree; from ki = tree + hada = skin 

Kihon = basics; the key to Honduran cooking is to stick to the 

basics 

Kihonteki = basic; from kihon = basics + teki = related to 

Ki iro = yellow; from ki = yellow; my keys are yellow; + iro = color 

Kiji = article or news story; there was an article about a snake that 

tried to kill Jimmy Carter 

Kiji = material, cloth, texture; this key for the Jeep has a firm 

texture 

Kijun = criterion, standard; the key to jungle survival is to equip 

yourself according to criteria published by the survival 

industry; cf. teido = criterion, standard, degree; cf. 

shakudo = criterion, measure 

Kijutsu = a written description; this is a written description of your 

kimono and the way it juts out in the back 

Kikai = a machine; that machine might kick you in the eye 

Kikai = opportunity; if he gets the opportunity, he will kick you in 

the eye; cf. kikai = machine 

Kikaku = project, plan; there was a plan to purchase a kimono for 

Karl the Kool-Aid vendor; cf. keikaku = project, plan; cf. 

an = an idea, plan or proposal; cf. kouan = conception, 

design or plan; cf. kousou = a plan or concept; cf. saku = 

a plan, scheme or device; cf. sekkei = a design or plan 

Kikan = duration, period; from ki = period, e.g., jiki = season; + 

kan = interval, e.g., jikan = time 

Kikan = engine, system, agency; the key to curing this cancer is to 

follow our agencyôs guidelines and let our engine of 

knowledge pull you along; cf. keitou = system; cf. seido 

= system 

Kikansha = a locomotive or engine; from kikan = an engine + sha 

= a car, e.g., jidousha = a car 

Kiken = danger; in Kiev, Kennedy faced danger 

Kiki = crisis, danger, risk; the king had a key to the codes that 

were to be used in a crisis 

Kikin = fund; the key that the king keeps in his pocket unlocks the 

safe that contains documents about the fund 

Kikkake = excuse, catalyst, motive, impetus; the kingôs call to 

Kennedy was the catalyst for the decision 

Kikonsha = a married person; the kimono that Conan received 

from the Shah was in honor of his being a married 

person 

Kikou = climate; the climate kills corn plants  

Kiku = to be effective; if you kiku (listen) to the doctorôs 

instructions, the medicine will be effective 

Kikyuu = balloon; from ki = air + kyuu = ball 

Kimagure = whimsical, capricious; he made a whimsical decision 

to keep a magic goose in his restaurant 



Kimaru = to be decided, settled or arranged; it was decided to keep 

magnets on the roof 

Kimatsu = end of term (semester); letôs keep these mats until the 

end of the term 

Kimazui = awkward, embarrassing; from ki = feeling + mazui = 

unappetizing 

Kimeru = to decide, determine or arrange; I decided to keep the 

medicine in my room 

Kimi = egg yolk; I will give kimi (you) an egg yolk 

Kimyou = strange; Kim Jong Un thought that the yogurt looked 

strange; cf. fushigi = mysterious, strange; cf. myou = 

odd, unique, strange; cf. okashii = funny, strange  

Kin tore = muscle training; from kinniku = muscle + toreeningu = 

training 

Kinako = roasted soybean flour; the king signed an accord to 

license roasted soybean flour 

Kinchou = tension, nervousness; the king chose a psychologist to 

treat his nervousness 

Kinchoukan = tension, nervousness; from kinchou = tension + 

kanjiru = to feel 

Kinôen = no smoking; from kinjiru = to prohibit + en = smoke; a 

trainôs engine produces smoke 

Kinenbi = an anniversary or memorial day; from ki = to record, 

e.g., kiji = newspaper article; + nen = year + bi = hi = 

day 

Kingaku = a sum of money; the king accumulated a sum of money; 

cf. genkin = cash 

Kinôitsu = uniformity, equality; from kin = level, average; our 

kindergarten is just average, since we try to keep 

everyone on the same level; + itsu = one; he eats one 

apple 

Kinjiru = to prohibit; after the time when the kingôs Jeep was 

ruined, he prohibited everyone from using it 

Kinjo = neighborhood; the kindergarten where Jonah worked is in 

this neighborhood 

Kinkakuji = the Golden Pavilion temple in Kyoto; from kin = gold 

+ kaku = tower; Karl the Kool-Aid vendor lives in a 

tower; + jiin = Buddhist temple 

Kinko = safe; the king keeps his coat in a safe 

Kinkou = suburb, outskirts; from kin = close, e.g., kinjo = 

neighborhood; + kougai = suburbs; the cold guy lives in 

the suburbs 

Kinkyuu = emergency; the king's cute daughter had a medical 

emergency 

Kinmotsu = a forbidden thing; to cross the kingôs moats is a 

forbidden thing 

Kinmu = service, duty, work; I produce kinky movies at work 

Kinnen = recent years; from kin = close, e.g., kinjo = 

neighborhood; + nen = year; cf. kinôen = no smoking 

Kinniku = muscle; from kin = muscle; the king and his niece went 

to Kuwait for muscle training 

Kinoko = mushroom; a mushroom is a ki no (treeôs) ko (child) 

Kinokogari = mushroom gathering; from kinoko = mushroom + 

gari = kari = gathering 

Kinokorui = several different kinds of mushrooms; from kinoko = 

mushroom + rui = variety, e.g., shurui = variety 

Kinou = function; kimonos in the north serve a function in that 

they provide warmth; cf. kinou = yesterday; cf. sainou = 

talent 

Kinrin = neighborhood, vicinity; the king rings in the New Year 

with people from his neighborhood; cf. kinjo = 

neighborhood 

Kinsen = money; the king sent me some money 

Kinsenmen = money aspect; from kinsen = money + men = mask 

or face; the men wore masks 

Kinsenteki = financial; from kinsen = money + teki = related to 

Kinshi = prohibition; there is a prohibition against eating the 

kingôs sheep 

Kinshirei = a ban or prohibition; from kinshi = prohibition + rei = 

command, e.g., meirei = a command 

Kinu = silk; my kimono looks new after I repaired it with silk 

thread 

Kinôyuu = finance, money-lending; the king cares about the youth 

of the country and is asking the banks to increase money-

lending to them 

Kiônyuu suru = to write in or enter information; the kindergarten 

youth enter their names on forms 

Kinzoku = metal; the kindergarten serves Zooeyôs Kool-Aid in 

metal cups 

Kirai desu = to hate; I hate it when kings rise up from the grave  

Kirakira hoshi = twinkle twinkle star; from kirakira = to glitter, 

sparkle or twinkle; the bottle of tequila sparkled; + hoshi 

= star 

Kirekire = agile; a regimen of quiche and rest keeps wrestlers agile 

Kiriageru = to close or finish; from kiru = to cut + ageru = to 

complete 

Kirihiraku = to clear land, to open up; from kiru = to cut + hiraku = 

to open 

Kirikaeru = to change, convert, switch over;  from kiru = to cut + 

kaeru = to change 

Kiritaosu = to cut down; from kiru = to cut + taosu = to knock 

down 

Kiritsu suru = to stand up; when I wore a tight kimono to the Ritz 

Hotel, I had to stand up 

Kiroku = a record or document; I have a key to that robotic Kool-

Aid dispenser, which keeps records of every transaction; 

cf. kisai = a record, listing or entry 

Kiru = to cut, to turn off, to hang up or stop, to turn a vehicle; the 

king had a ruby cut to his specifications 

Kiru = to put on clothes; King Rudolph puts on clothes 

Kisai = record, listing, entry; she decided to keep silent about the 

errors in her Wikipedia listing; cf. kiroku = a record or 

document 

Kisei = regulations, restrictions; the quiche sold at Safeway is sold 

under restrictions, per regulations 

Kiseki = miracle, wonder, marvel; the key to selling quiche is to 

tell customers that its effects are a marvel 

Kisen = a steam ship; the kimono for the senator arrived by a 

steam ship 

Kisetsu = season; the king set up a super farm during the spring 

season 

Kisha = a train with a steam locomotive (or an ordinary train); the 

key in the shack was used to start the train with a steam 

locomotive 

Kisha = reporter; the Irish reporter keeps a shamrock in her purse 

Kisha = your company; from kichou = precious + kaisha = 

company 

Kishi = a knight; if we want to keep our sheep, we should hire a 

knight as a guard; cf. kishu = a jockey 



Kishou = rising, getting out of bed; when the king stays by the 

shore, he rises early  

Kishou = weather or climate, disposition; from kuuki = atmosphere 

+ inshou = impression 

Kishu = a jockey; those kinky shoes belong to a jockey; cf. kishi = 

a knight 

Kisoku = rules, regulations; in Kiev he sold Kool-Aid in 

accordance with regulations 

Kisou = to compete with; the kingôs soldiers competed with one 

another 

Kisu = a kiss 

Kisuu = odd number; I can only kiss you on odd-numbered days 

Kitai = anticipation or hope; I have anticipation and hope that my 

kittenôs eye will heal; cf. kibou = hope; cf. shibou = 

ambition or wish; cf. yosou = expectation; cf. yosoku = 

prediction 

Kitai ni sou = to meet expectations; from kitai = anticipation + sou 

= to follow a plan 

Kitaku = returning home; they were returning home to get more 

quiche, tap water and Kool-Aid 

Kiteki = a steam whistle; when I kissed the techie, a steam whistle 

blew 

Kitsuen = smoking; from kitsu = to smoke; I use a kit from 

Superman to roll cigarettes when I smoke; + en = smoke; 

a trainôs engine produces smoke 

Kitsumon = cross-examination, close questioning; the kingôs 

tsuitcase (suitcase) contained a Monet painting, and he 

had to undergo a cross-examination at the border 

Kitto = for sure, without fail; I would like to visit Quito without fail 

Kiui = kiwi fruit  

Kiwameru = to attain or master; the key to war is to have a 

merciless ruler who can master his soldiers 

Kiwamete = extremely; from kiwameru = to master 

Kiyoi = clear, pure; the king is a yogurt eater who likes pure food 

Kiyomeru = to purify or cleanse; the kingôs yogurt is made in a 

messy room, but later it is purified 

Kiyomizu = spring water, pure water; from kiyoi = pure + mizu = 

water 

Kiyoraka = clean, pure, chaste; the kingôs yogurt lacks calcium, but 

it is pure  

Kiyou = appointment (to a position), being used for a role, 

promotion; the kingôs yogi was used for the role of Santa 

in the Christmas play 

Kizashi = sign, omen; when she kissed Zachôs sheep, it moved, 

which was a sign that it was still alive; cf. aizu = a sign 

or symbol; cf. shirushi = a sign or symbol 

Kizetsu = a faint; the kingôs Zen tsuit (suit) was too tight, and he 

experienced a faint 

Kizoku = a noble or aristocrat; from kichou = precious + kazoku = 

family 

Kizu = scar, wound, injury, defect; if you get kicked at the zoo, you 

will probably get some sort of injury 

Kizukai = consideration, concern; from kizukau = to care for, 

worry, pay attention; cf. synonyms listed at hairyo 

Kizukare = mental fatigue, worry; from ki = spirit + tsukare = 

fatigue; spelled kidukare in electronic dictionaries 

Kizukau = to care for, worry, pay attention (spelled kidukau in 

electronic dictionaries); if you wear your kimono to the 

zoo and are approached by a cow, pay attention    

Kizukiageru = to build up; from kizuku = to establish or build + 

ageru = to raise 

Kizuku = to establish, build; the key to a successful zoo in Kuwait 

is to build it with air conditioning; cf. moukeru = to 

establish or set up; cf. souritsu suru = to establish; cf. 

sousetsu suru = to establish   

Kizuku = to realize or notice (this is spelled kiduku when inputting 

into computers or electronic dictionaries); from ki = 

spirit + tsuku = to attach  

Kizutsukeru = to hurt, injure or damage; from kizu = an injury + 

tsukeru = to turn on 

Koban = a small Japanese gold coin, no longer used; I used my last 

small Japanese gold coin to buy a cold banana 

Kobun = ancient writing; from kodai = ancient times + bun = 

sentence 

Kobune = a small boat; from ko = small + bune = fune = boat    

Kodai = ancient times; during ancient times, Korean diets 

consisted mainly of rice 

Kodaijin = people from ancient times; from kodai = ancient times 

+ jin = people 

Kodakai = slightly elevated; from ko = small + dakai = takai = 

high 

Kodawaru = to be particular about, to be fixated on; I am 

particular about the Kodak warranty for the ruined 

camera 

Kodoku = solitude, isolation; the co-documentarian lived in 

solitude and isolation 

Koeda = a twig; from ko = small, e.g., koneko = a kitten; + eda = a 

branch 

Koeru = to put on weight, to become fertile; the coed ruined her 

chances of being selected for the beauty pageant when 

she put on weight, but then her garden became fertile; cf. 

koeru = to cross over 

Kogasu = to scorch or burn; the transitive form of kogeru = to be 

burned 

Kogata = small size; from ko = small, e.g., kotori = little bird; + 

gata = kata = form 

Kogatasha = a compact car; from ko = small + gata = kata = form 

+ jidousha = car  

Kogeru = to be scorched or burned; the Korean guest bumped into 

the rooster with his cigar, and it got burned  

Kogitte = check (banking); the Korean guitarist went on television 

after he received a check; cf. kitte = a postage stamp 

Kogun = isolated force; a corrupt goon is using isolated force to 

extort money from business owners in isolated towns 

Kogun funtou = fighting alone; from kogun = isolated force + 

funtou = hard struggle 

Koi = dark, thick, strong, dense; this coin is dark, thick, strong and 

dense 

Koibito = lover; the koi (carp) bit off my loverôs finger 

Koimotomeru = to beg or request; from kou = to ask + motomeru 

= to ask, request or buy; cf. synonyms listed at tanomu 

Koishii = longed for, beloved; the koi [carp] were separated from 

the Shiites, and they longed for each other 

Koji = orphan; the coding genius was an orphan 

Kojika = fawn; from ko = child + jika = shika = deer 

Kojin = individual, private, personal; whether or not to go to court 

wearing jeans is a personal decision; cf. kosei = 

individuality, personality 



Kojinteki = personal, self-centered; from kojin = personal + teki = 

related to; cf. koseiteki = unique, individualistic 

Kojou = old castle; from ko = old; that koala is old; + jou = castle; 

Joan of Arc stayed in that castle 

Koke = moss, lichen; the Coke in the kegs was stored under some 

moss 

Kokka = nation, country; people in my country drink Coca Cola 

Kokkai = Diet (legislative body); some members of the Diet have 

cockeyed ideas 

Kokki = national flag; the corporal from Kiev saluted his national 

flag 

Kokkyou = a border; there is no border between Kobe and Kyouto, 

since Osaka lies between them; cf. sakai = boundary, 

border; cf. kokyou = hometown 

Kokochi = feeling, sensation, mood; when I drink cocoa and eat 

cheese, I get a good feeling 

Kokochiyoi = comfortable, pleasant; from kokoro = heart + chi = 

ground + yoi = good 

Kokochiyosa = comfort; from kokochiyoi = comfortable, pleasant 

Kokoroatari = some information; from kokoro = heart + ataru = to 

hit 

Kokoromiru = to experiment or try; they will experiment with 

coconuts rolling down a mirrored roof in the food-

processing plant 

Kokoroyoi = pleasant, comfortable, agreeable; because his kokoro 

(heart) is yoi (good), he is pleasant, comfortable and 

agreeable 

Kokorozashi = kokoroza = ambition, wish, goal; a man with his 

kokoro (heart) set on Zambian sheep has an ambition to 

market wool 

Kokorozasu = to intend or aspire to; from kokorozashi = ambition 

Kokorozukai = thoughtfulness, care and consideration; from 

kokoro = heart + kizukau = to care for; cf. synonyms 

listed at hairyo 

Kokuban = blackboard; Coke is banned from the space near the 

blackboard 

Kokuei = government-run; from koku = country + eigyou = 

business 

Kokugi = a national sport; from koku = country + gijutsu = skill 

Kokuhaku suru = to confess, acknowledge; he confessed that the 

Coke the hackers were drinking had been stolen; cf. 

hakujou suru = to confess; cf. jihaku suru = to confess 

Kokumin = citizen; from koku = country + min = people 

Kokumotsu = grain, cereal; the Coke is near the moats, together 

with the grain 

Kokumushou = State Department; I drank Coke at the movie show 

about the State Department 

Kokunai = domestic; from koku = country + nai = inside 

Kokunaigai = domestic and foreign; from kokunai = domestic + 

gai = foreign, e.g., gaijin = foreigner 

Kokuou = king; from koku = country + ou = king 

Kokusai = international; Coke is advertised on signs in 

international airports 

Kokusaieiga sai = international film festival; from kokusai = 

international + eiga = movie + sai = festival; we are 

having a scientific festival 

Kokusairenmei = the League of Nations; from kokusai = 

international + renraku = communication + mei = 

alliance, e.g. doumei = an alliance  

Kokusou = granary; the Coke that the soldiers drink is stored in 

the granary 

Kokutei = state-sponsored, national; from koku = country + shitei 

= designation 

Kokyou = hometown; people in my hometown add Coke to their 

yogurt; cf. synonyms listed at furusato 

Komakai = small, detailed; when he was in a coma, the Kaiser 

looked very small 

Komedawara = a bag of rice; from kome = uncooked rice + dawara 

= tawara = a straw bag 

Komezu = rice vinegar; from kome = uncooked rice + zu = su = 

vinegar 

Komiau = to be crowded; from komu = to get crowded + au = to 

come together 

Komu = to get crowded; the commune got crowded 

Komugi = wheat; the Koreans moved the geese away from their 

wheat 

Komugiko = wheat flour; from komugi = wheat + kona = flour 

Kona = flour, powder; Conan OôBrien cooks with flour  

Konagona = in very small pieces; from kona = flour + gona = kona 

= flour 

Konasu = to perform or be good at, among other meanings; Conan 

OôBrien sued his band leader after he performed some 

songs poorly, including music that heôs usually good at 

Kondou = confusion, mix-up; there was some confusion about the 

location of the condo 

Kongo = hereafter; from kono = this + go = later, e.g., gogo = 

afternoon  

Konjaku = past and future; Conan and Jack Nicholson talked 

about the past and future 

Konkatsu = searching for a marriage partner;  from kekkon = 

marriage + katsu = activity, e.g., katsuyaku = great 

efforts 

Konkurabe = a test of endurance; Conan OôBrien wanted to 

kuraberu (compare) himself to his rival, so he set up a 

test of endurance 

Konkyo = basis or foundation (of a belief, etc.); Conan OôBrien 

went to Kyoto and discovered a basis for the rumor 

Konmori = thickly, densely; Conan OôBrien visited the mori 

(forest) to see trees that grew thickly  

Konnendo = this year, this fiscal or school year; from kono = this + 

nen = year + do = time 

Konogona = in very small pieces; from kona = flour + gona = kona 

= flour 

Konomi = liking, taste; from konomu = to prefer 

Konomu = to like or prefer; Superman liked the way the women 

hid their cold noses on the moon 

Konran = confusion, chaos; Conan OôBrien ran away in the 

confusion  

Konro = a portable cooking stove; Conan roams around with his 

portable cooking stove 

Konsui = coma, stupor; the woman from the Congo drank the 

Swedish potion and fell into a coma 

Konyaku = an engagement or betrothal; from kekkon = marriage + 

yakusoku = a promise 

Konyakusha = a fiance or fiancee; from konyaku = an engagement 

+ sha = person 

Konzatsu = crowdedness, congestion;  a conehead lost Zachôs 

tsuitcase (suitcase) in the congestion of the airport 

Koori = ice; in Corinth people put ice in their drinks 



Kooru = to freeze; when itôs cold in the room, we freeze 

Kore hodo = so much, this much; from kore = this + hodo = about 

Korogaru = to roll, fall over, lie down; from korobu = to fall over + 

garu = to show signs of doing something, e.g., ikitagaru 

= to show signs of wanting to go 

Koromo = coating or breading (food), clothes; the Corollaôs motor 

had a coating of mud after the journey 

Korosu = to kill; the corporationôs robots attacked Superman and 

tried to kill  him 

Koru = to become stiff, to be absorbed in; the cobra on the roof 

became stiff in the cold 

Kosa = consistency, darkness, thickness, density; from koi = dark, 

thick, dense + sa = a suffix that makes a noun from an 

adjective 

Kosei = individuality, personality; from kojin = individual, private, 

personal + seikaku = personality; cf. kojin = individual, 

private 

Koseiteki = unique, individualistic; from kosei = individuality + 

teki = related to; cf. kojinteki = personal, self-centered 

Koshi = low back, waist, hip; a cobra bit the Shiite on his low back 

Koshitsu = a private or single room; from kojin = individual + 

shitsu = room 

Koshou = a breakdown or malfunction; the Korean show was 

interrupted by a malfunction in equipment; cf. koushou = 

negotiation 

Kossetsu suru = to break a bone; a corporation settled with 

Superman after he broke a bone when he slipped on a 

wet floor 

Kosu = to exceed, pass, cross, move (residence); the co-supervisor 

crossed a line when he ridiculed the boss  

Kosui = lake water; I like cold sweet lake water  

Kosuru = to rub or scrub; the co-superintendent ruined the shirt by 

scrubbing it too hard 

Kotaeru = to respond or affect; the co-eds in the tavern were 

erudite and responded to our questions 

Kotaeru = to answer; the co-ed in the tavern was erudite and 

answered the questions 

Kotai = solid; the Korean tiger had solid muscles 

Kotei suru = to rivet, fix, stabilize; Koreans use tape to stabilize 

their furniture 

Koten = classical work, classic; the Colombian tennis player was 

reading a classic  

Kotenteki = classical, old-fashioned; from koten = classic + teki = 

related to 

Kotobazukai = speech customs, word use; from kotoba = word + 

kizukau = to care for 

Kotonaru = to differ; the koto (Japanese harp) that the nanny 

ruined differed from the one that she didnôt touch 

Kotowaru = to refuse; since the koto (Japanese harp) was ruined, 

he refused to accept it 

Kotowaza = a proverb; from kotoba = word + waza = skill 

Kotsukotsu = tapping, clicking, steadily; they were making coats 

and coats steadily, and their needles were clicking 

Kotsutsubo = funerary urn; from kotsu = bone; I wear two coats to 

keep my bones warm; + tsubo = urn 

Kou = to beg or ask; he asked for a coat; cf. synonyms listed at 

tanomu 

Kouan = a conception, design, or plan; he developed a design for a 

Korean ant farm; cf. kouan = a koan or Zen question; cf. 

synonyms listed at kikaku = plan 

Kouban = a police box or small station; from kousaten = traffic 

intersection + ban = watch 

Koubutsu = mineral; from kouzan = a mine + butsu = thing 

Koubutsu = favorite food; from kou = to like; I like cola; + butsu = 

thing 

Kouchou = school principal; from gakkou = school + chou = chief, 

e.g., shachou = company president 

Koudai = vast; the Korean dike is vast 

Koudo = high-level, advanced; the Korean door maker uses 

advanced methods 

Koudou = actions; one of his actions was to make a Korean door; 

cf. koudo = advanced level, height, elevation 

Koudou = auditorium; from kougi = lecture + dou = hall, e.g., 

shokudou = dining hall 

Kouei = honor or glory; the cold aviator received honor and glory 

after his long flight 

Kouen = a speech or lecture; Leonard Cohen gave a lecture 

Kouen = public performance; from kou = public + enjiru = to 

perform; cf. kouen = public park; cf. kouen = lecture 

Koufuku = happiness; the cola I drank in Fukuoka brought me 

happiness 

Koufuku suru = to surrender; when the corporal reached Fukuoka, 

he surrendered 

Koufun = excitement; playing with koalas is fun and leads to 

excitement 

Kougaku = a large sum of money;  from kou = high, e.g., koukou = 

high school; + kingaku = a sum of money 

Kougeki = attack, criticism; after a corporal found a guest key to 

the enemyôs castle, we launched an attack; cf. synonyms 

listed at hihan 

Kougi = lecture; the lecture was about Korean geese  

Kougi = protest; I will join a protest against the treatment of 

Korean geese 

Kougou = an empress; the Korean gold belonged to the empress 

Kougou heika = Her Majesty the Empress; from kougou = empress 

+ heika = Your Majesty 

Kougyou = industry; in that industry, the workers get cold gyoza 

for lunch; cf. synonyms listed at akinai 

Kouhan = the latter half; the corporal was handsome, but he 

typically came to work during the latter half of the day 

Kouhi = a queen; the queen likes to drink koohii (coffee); cf. ouhi = 

a queen 

Kouhinshitsu = high quality; from kou = high, e.g., koukou = high 

school; + hinshitsu = quality 

Kouho = candidate; the candidate came from a cohort of 

politicians who banded together  

Kouhosha = a candidate; from kouho = candidate + sha = person 

Kouhou = behind, in the rear; my cohorts followed in the rear 

Kouhou = public relations, publicity, information; the Korean 

hotel was good at public relations 

Kouhouka = a public relations department; from kouhou = public 

relations + ka = section, e.g., kachou = section manager 

Kouhyou = favorable review, good reception; from kou = to like, 

e.g., koubutsu = favorite food; + hyouban = reputation 

Kouhyouka = highly rated, well-liked; from kouhyou = high 

reputation + kachi = value 

Koui = deed, action; I went to Colombia at Easter to try to do some 

good deeds    

Kouin = a factory worker; from koujou = factory + in = member, 

e.g., kaishain = company employee 



Kouji = construction work; coalition Jeeps were diverted to 

construction work 

Koujou = a factory; in Cologne, Joan of Arc worked in a factory 

Koujou = improvement; the corn that Joan was eating was an 

improvement over the seeds that she was eating before 

Koujou = a ruined castle; from kouya = wilderness + jou = castle; 

Joan of Arc stayed in that castle 

Koujoushin = ambition, desire to improve oneself; from koujou = 

improvement + shin = heart; the Shinto priest has a good 

heart 

Kouka = coins; I buy Coca Cola with coins 

Kouka = an effect; the cold car had an effect on the children; cf. 

eikyou = effect, influence; cf. kekka = an effect or result; 

cf. kouryoku = an effect 

Kouka = expensive; Korean cattle are expensive 

Koukai = opening, or releasing to the public; the corporation 

kindly released information to the public and opened its 

facilities to them 

Koukai = regret; he poured Coke into his eye, and now he has 

regrets; cf. kui = regret 

Koukai = sailing, voyage; the Coast Guard escorted the Kaiser on 

his voyage 

Koukan suru = to exchange; I want to exchange this Coke can for a 

Pepsi 

Koukateki = effective; from kouka = effect + teki = related to 

Koukei = scene or sight; the koala wearing a cape was an amusing 

sight; cf. bamen = a scene 

Koukeisha = a successor; we will consume cola and cake, and then 

the Shah will name his successor 

Kouketsuatsu = high blood pressure; from kou = high, e.g., koukou 

= high school; + ketsuatsu = blood pressure 

Kouki = brightness, splendor; the corporal polished the key to the 

prescribed level of brightness 

Koukishin = curiosity; I plan to wear a coat over my kimono when 

I visit the Shinto shrine, but I feel curiosity about what 

other people will wear 

Koukou = filial piety; the Korean coach exhibited filial  piety 

Koukuu = aviation, flying; we ship Coke and Kool-Aid by aviation; 

cf. kuukou = an airport 

Koukuubin = air mail; from koukuu = aviation + bin = service; we 

provide bingo chips as a service 

Koukyo = the Imperial Palace; the court in Kyoto was held in an 

Imperial Palace  

Koukyou = public or communal; when itôs cold in Kyouto, people 

go to public or communal bathhouses 

Koukyuu = high class or quality; the coachôs cute house was of 

high quality 

Kounetsu = high fever; from kou = high, e.g., koukou = high 

school; + netsu = fever 

Kounin = (publicly) authorized or approved; the corpulent ninja 

was authorized to carry out the mission; cf. kounin = a 

successor 

Kounin = successor, replacement; the Korean ninja is the 

successor to the Japanese one 

Kounyuu suru = to purchase; the cone-headed youths purchased 

hats to cover their cones 

Koura = shell; she poured cola on the turtleôs shell 

Koura yaki = baked in the shell; from koura = shell + yaku = to 

bake 

Kourei = elderly; from kou = high, e.g., koukou = high school; + 

rei = age, e.g., nenrei = age 

Koureika = aging; from kourei = elderly + ka = a nominalizing 

suffix, e.g., kindai = modern times, kindaika = 

modernization 

Koôuri = retail; from ko = small + uru = to sell  

Kouritsu = efficiency; when itôs cold, I go to the Ritz Hotel with 

Sue, and she praises my efficiency in finding a place to 

get warm; cf. kouritsu = public 

Kouritsu = public; the corporation received a written suggestion 

that it allow public access to some of its facilities  

Kouron = argument, quarrel; in Korea, Ronald Reagan got into a 

quarrel; cf. giron = discussion, controversy, argument; cf. 

rikutsu = argument, theory, pretext 

Kouryo = consideration; a corporation asked Pope Leo for his 

consideration in reducing their taxes; cf. synonyms 

listed at hairyo 

Kouryoku = an effect; when the corporation hired Pope Leo to 

advertise Kool-Aid, it had an effect on sales; cf. eikyou = 

effect, influence; cf. kekka = an effect or result; cf. 

kouka = an effect 

Kouryou = fragrance; the cologne that Pope Leo uses has a nice 

fragrance 

Kousa = crossing, intersection; commuting salarymen wait at 

intersections  

Kousa = yellow dust from the Yellow River region, which blows 

to Japan; after I left it outside, my corn salad was 

covered with yellow dust 

Kousaku = cultivation (of land); I eat corn from a sack during the 

cultivation of my land 

Kousaten = traffic intersection; they were selling Korean sardines 

for ten dollars at the intersection 

Kousei = structure, composition; the composition of the crew is 

Korean sailors 

Kouseki = achievement; the cornea transplant performed for the 

selfish king was a real achievement for the doctors 

Kousha = school building; that Colombian shack used to be a 

school building 

Koushi = lattice work or grill; the coats were decorated with 

sheepskin strips in a lattice or grill  pattern 

Koushiki na (or no) = official; in Korea, using a shift key is official 

policy; cf. seishiki na (or no) = formal or official 

Koushiki = formula; in Korea I often used the shift key when I 

typed formulas 

Koushin = a march; wearing a coat of shingles, I joined the march; 

cf. koushin = renewal or improvement 

Koushin = renewal, improvement; in Kobe, many shingles were 

changed during urban renewal 

Koushou = negotiation, bargaining, contact; my coach showed me 

how to conduct a negotiation; cf. koshou = a malfunction 

Koushuu = the public; I got cold shoes while waiting for that 

public phone 

Kousou = a plan or concept; the Korean soldiers had a plan; cf. 

kousou = a high-rise; cf. synonyms listed at kikaku = 

plan 

Kousou = multi-storied, high-rise; the Korean soldier lived in a 

high-rise 

Kousui = perfume; coeds in Sweden use perfume 

Koutai = alternation, shift; since we only have one coat and tie, my 

brother and I wear them in shifts 



Koutaku = luster; cold tap water and Kool-Aid will put the luster 

back into your silverware 

Koutei = official residence; from koukyou = public + teitaku = 

mansion 

Kouten = good weather; from kou = to like, e.g., koubutsu = 

favorite food; + tenki = weather 

Kouten suru = to improve; the cold weather tends to improve in 

April 

Koutetsu = steel; the cold tetanus shot that Superman got was 

delivered via a steel needle; cf. tekkou = steel 

Koutokuten = a high score; from kou = high, e.g., koukou = high 

school; + tokuten = marks or score 

Koutsuu = traffic; he wore a coat and suit as he faced the traffic 

Koutsuuryou = traffic volume; from koutsuu = traffic + ryou = 

quantity 

Kouun = good luck; it was good luck that the koala was under the 

bridge when the train came; cf. fuku = good luck; cf. 

kichi = good fortune 

Kouya = wilderness, the wild; the coat of a yak is adapted to 

wilderness life 

Kouyou (or momiji) = autumn colors, fall leaves; if pronounced 

momiji, this refers to maple trees or their leaves; when 

the autumn colors peaked, it was cold, and we practiced 

yoga; we had a momentary meeting in the Jeep under the 

maple tree leaves 

Kouyou = public business, official business; from kou = public, 

e.g., kouen = public park; + youji = errand 

Kouzan = mine; that corporation operates in Zanzibar, where it 

has a mine 

Kouzetsu = way of speaking, words, lip service; when the corporal 

put on a Zen tsuit (suit), his way of speaking seemed to 

change 

Kouzui = flood; a Colombian zoo in the east was affected by a 

flood 

Kowarekakaru = to begin to break down; from kowareru = to break, 

intransitive, + kakaru = to start doing something 

Kowareru = to break, the intransitive form of kowasu = to break 

Kowasu = to break or destroy; when the koala visited Sudan, he 

broke some plates 

Koya = cabin, hut; from ko = small + ya = house or store 

Kozeni = coin, small change; the coins that the Zen monks spend 

when they eat are small change 

Ku = phrase or haiku; some phrases found in haiku are cool  

Kubi = dismissal, firing from a job; from kubi wo kiru = to cut the 

neck 

Kubitsuri = hanging by the neck; from kubi = neck + tsurusu = to 

hang up 

Kuchi ni suru = to taste, eat, speak of; literally ñto do to the mouthò 

Kuchiatari = taste; from kuchi = mouth + atari = just, right, 

reasonable; the Atari game system employed the right 

technology for its era 

Kuchibashi = beak, bill; the part of a woodpeckerôs kuchi (mouth) 

that it uses for bashing holes in trees is called its beak 

Kuchibue = whistling; from kuchi = mouth + bue = fue = a whistle 

Kuchikomi = word of mouth; from kuchi = mouth + 

komyunikeeshon = communication 

Kuchizuke (spelled kuchiduke in electronic dictionaries) = a kiss; 

from kuchi = mouth + tsukeru = to attach 

Kuchou = tone of voice, verbal expression; from kuchi = mouth + 

choushi = condition 

Kuda = tube, pipe; my cool dad is a plumber and fixes pipes 

Kudamono = fruit; my cool dad has a monotonous diet of fruit; cf. 

kajitsu = fruit 

Kudarisen = the down line or the outbound line;  from kudaru = to 

descend + sen = line 

Kudarizaka = downward slope; from kudaru = to go down + saka = 

hill  

Kufuu = ingenuity; it was a cooler full of food, packed with 

considerable ingenuity 

Kugi = nail or peg; I used nails to build a shed for my cool geese 

Kugizuke ni naru = to be unable to take oneôs eyes from; from kugi 

= nail + tsuku = to adhere + ni naru = to become 

Kuguru = to go under, pass through; that cool guru can pass 

through concrete barriers 

Kui = regret; he has cool ears, but he felt regret after he had them 

pierced; cf. koukai = regret 

Kuji = a lottery; I won a cool Jeep in the lottery 

Kujikeru = to lose heart, be dispirited; the cool jeans that Kennedy 

ruined were his favorite pants, and he lost heart 

Kujira = whale; wearing my cool jeans, I ran out to see the whale 

Kujou = a complaint; although it was cool, Job had complaints 

about the heat; cf. boyaku = to grumble or complain; cf. 

butsubutsu = grunt, grumble, complaint; cf. fufuku = 

dissatisfaction, complaint; cf. monku = a complaint 

Kukaku = a sector, block or division; from that sector, we traveled 

in cool cars to Kuwait  

Kukkiri = clearly; my cool kitty clearly enjoys attention; cf. hakkiri 

= clearly 

Kuma = bear; I saw a bear at a Kuwaiti mall   

Kumi = group, team, school class; my class drinks Kool-Aid with 

its meals; cf. synonyms listed at dantai  

Kumiawaseru = to match; from kumu = to partner with + awaseru 

= to combine or harmonize 

Kumitateru = to assemble or build; from kumu = to assemble + 

tateru = to stand or be built, among other meanings 

Kumo = spider; the Kool-Aid that Moses drank had a spider in it 

Kumu = to fold arms or legs, to assemble, to make a plan, to 

partner with; under a cool moon, we assembled, folded 

our arms and made a plan 

Kumu = to ladle or scoop water; in that cool movie the actors 

scooped water 

Kunou = agony, anguish; when Kool-Aid went up my nose, I was in 

agony  

Kunren = training; the cunning rent collector came while the 

soldier was in training; cf. ikusei = training; cf. kenshuu 

= training; cf. shugyou = training 

Kunrensei = trainability; from kunren = training + sei = innate 

nature, e.g., josei = female 

Kunrin = reigning; the cunning ringleader wanted to start reigning 

over the country 

Kuppuku suru = to surrender; the cooped-up ukulele players were 

forced to surrender 

Kura = a storehouse; I keep kuuraas (coolers, or air-conditioners) 

in my storehouse 

Kuraberu = to compare; the kuuraa (air-conditioner) looks better 

on the roof, compared to installing it on the ground 

Kurai = rank; due to his rank, he can eat Kuwaiti rice every day 

Kuramu = to be blinded or dazzled; the curator of the moon rocks 

was dazzled by the amount of money that he was offered 

for them 



Kurashi = living, life; from kurasu = to make a living 

Kurashimuki = life direction; from kurashi = life + muki = 

direction 

Kurasu = to make a living; I make a living by teaching kurasu 

(classes) 

Kurau = to receive (a blow), to eat or drink; in Kuwait, Raul 

Castro ate too much and received a blow as a result 

Kurayami = darkness; from kurai = dark + yami = darkness 

Kure = year-end, nightfall; at nightfall, we went to a Kuwaiti 

restaurant 

Kurihirogeru = to unfold, to open; from kurikaesu = to repeat + 

hirogeru = to unfold 

Kurikaesu = to repeat, to do something over again; when he gives 

me curry, I kaesu (give it back), and then we repeat this 

behavior  

Kuroji = being in the black (i.e., making a profit); from kuroi = 

black + ji = character 

Kuromitsu = brown sugar syrup; from kuroi = black + mitsu = 

honey, e.g., hachimitsu = honey 

Kurou = hardship; they are cool robots, but they are taking away 

jobs and causing hardship 

Kurouto= an expert or professional; that cool rototiller must be 

handled by a professional; cf. shirouto = an amateur 

Kurushii = hard, painful; when Madam Curie rushed the Shiites, 

she sustained a painful injury  

Kurushimi = suffering, pain, hardship; from kurushimu = to suffer 

Kurushimu = to suffer, to be worried; the verb form of kurushii = 

hard, painful 

Kusa = grass; the cool saxophone players played on the grass 

Kusabana = flowering plants, flower; from kusa = grass + bana = 

hana = flowers 

Kusai = smelly, stinking, suspicious; the cub scout sighed as he 

approached the smelly outhouse  

Kusari = a chain; I like to wear a chain with my cool sari 

Kusaru = to rot, spoil, be corrupted; I started to eat a cool salad 

with rhubarb, but it was spoiled  

Kuse = a habit or characteristic; the Kool-Aid seller has a habit of 

drinking Kool-Aid  

Kuse ni = and yet, in spite of; in spite of the fact that the Kool-Aid 

seller stabilized the pitcher on his knee, it spilled 

Kussuru = to bend or yield to; the cooped-up Superman ruined our 

cause when he yielded to the demands of our opponents 

Kutakuta = exhausted, mushy; after looking at cool tapestries all 

day and then drinking Kool-Aid in a tavern, I was 

exhausted 

Kutouten = punctuation marks; kooky Tolstoy tended to use too 

many punctuation marks  

Kutsugaeru = to be overturned; the intransitive form of kutsugaesu 

= to overturn 

Kutsugaesu = to overturn or overthrow; when a king cut 

Supermanôs guyôs suit, Superman tried to overthrow him 

Kutsurogi = ease, relaxation, comfort; take off your kutsu (shoes), 

roll up your gear, and enjoy some relaxation 

Kutsurogu = to relax or make oneself at home; I take off my kutsu 

(shoes) and roll around with my goose when I want to 

relax 

Kutsuu = pain, agony; after they cut Superman, he was in agony 

Kutsuzoko = the sole of a shoe; from kutsu = shoe + zoko = soko = 

bottom 

Kuttsuku = to adhere to, keep close to; from kutsu = shoe + tsuku 

= to adhere 

Kuuchuu = mid-air; from kuu = sky, e.g., kuukou = airport; + chuu 

= inside 

Kuufuku = hunger; the Kool-Aid pitcher in Fukuoka was empty, 

which worsened our hunger 

Kuukan = space; the Kool-Aid and candies belong in this space; cf. 

yochi = space 

Kuuki = air or atmosphere; that kooky guy is trying to fly in the air 

Kuuki ga yomeru = to be able to read the air, i.e., to be able to 

assess the situation 

Kuukou = an airport; I shared my Kool-Aid with my co-worker at 

the airport 

Kuuran = blank space; from kuukan = space; + ran = a column 

Kuwadateru = to attempt or plot; when she attempted to water a 

hanging plant, the cool water that my daughter fell onto 

the television and ruined it 

Kuwaeru = to add or include; when they visit Kuwait, erudite 

people include the library in their itineraries 

Kuwawaru = to be added to, to participate, to join in; when we visit 

Kuwait, the war ruins will be added to our itinerary 

Kuwashii = detailed, fully explained; the cool washing machine 

had detailed art on its front panel 

Kuyamu = to regret, repent; I gave Kool-Aid to the yaks to improve 

their mood, but now I regret doing so 

Kuyashii = vexing, mortifying; the cure of the yak was done by 

Shiites, which was mortifying to the Sunnis 

Kuzureochiru = to tumble down, to fall in; from kuzureru = to 

collapse + ochiru = to fall 

Kuzureru = to collapse, be destroyed, lose shape; we piled up some 

cool zucchinis, but a red rooster jumped on them and 

caused them to collapse 

Kuzusu = to dismantle, pull down or destroy, to throw off balance, 

to change money; rats destroyed the cool zucchinis that 

Superman grew 

Kyacchi suru = to catch 

Kyakkan = object (vs. Subject); the object I saw in the water was a 

kayak from Canada 

Kyakkanteki = objective; from kyakkan = object + teki = related to 

Kyaku = a customer or guest; the guest is a kayaker who loves 

Kool-Aid 

Kyakuma = parlor, drawing room; the kayaker and his ma 

(mother) are in the parlor 

Kyodai = huge; the Kyoto diet club is huge; cf. kyoudai = siblings 

Kyojin = a giant; the Kyoto gingerbread man is a giant   

Kyoka = permission, approval; I have permission to drive a Kyoto 

car 

Kyoku = a bureau or office; the Kyoto Kool-Aid Club was started 

by employees of a bureau 

Kyokuryoku = as much as possible, to the best of oneôs ability; 

after drinking Kyoto Kool-Aid, Pope Leo bakes cookies 

to the best of his ability 

Kyori = distance; the Kyoto soldiers retreated some distance  

Kyorokyoro = looking around restlessly; the Kyoto rogues looked 

around restlessly 

Kyosei = castration; in Kyoto the sailor was sentenced to 

castration 

Kyoten = position, location, base, point; the Kyoto tennis club is at 

this location; cf. synonyms listed at kichi 



Kyouchou suru = to emphasize; in Kyouto, he chose to emphasize 

his love of Japanese food 

Kyouchuu = heart, mind or intentions; in Kyouto, I chewed my 

food while I asked about her intentions 

Kyoudan = podium, platform; in Kyouto the dancers stood on a 

platform 

Kyoudou = cooperation, sharing; in Kyouto, dough (money) can 

buy cooperation 

Kyoufu = fear, dread, horror; in Kyouto I met a fool who filled me 

with dread 

Kyoufushou = morbid fear, phobia; from kyoufu = dread + shoujou 

= symptoms 

Kyougi = athletic competition; in Kyouto, I carried my guitar 

during an athletic competition 

Kyougi = discussion, conference; we had a discussion about 

Kyouto geese 

Kyouguu = circumstances, environment; in Kyouto, the goose 

enjoyed good circumstances; cf. synonyms listed at jitai 

Kyouhaku = threat, blackmail; in Kyouto I sold Hawaiian Kool-

Aid, and I received threats from cola sellers 

Kyoui = a threat, peril, menace; some Kyouto eagles are a menace 

Kyoui = miracle, marvel; in Kyouto, the eagles are a marvel 

Kyouiku = education; in Kyouto I came down with ear cooties as I 

pursued my education 

Kyouiteki = marvelous, miraculous; from kyoui = marvel, miracle 

+ teki = related to 

Kyouka suru = to strengthen, fortify; in Kyouto, calcium tablets 

are fortified with Vitamin D; cf. kyoka = permission, 

approval 

Kyoukai = a church; in Kyouto, the Kaiser visited a church 

Kyoukai = association, organization; from kyouryoku = 

cooperation + kaisha = company 

Kyoukan = sympathy; in Kyouto, if you have cancer, you get 

sympathy 

Kyoukasho = a textbook; I read my textbook during the Kyoto car 

show 

Kyoukun = moral, teaching, lesson; in Kyouto, my cunning teacher 

taught me a lesson 

Kyoukyuu = supply or provision; in Kyouto, they store cucumbers 

as a provision for the winter 

Kyoumi = interest; I have an interest in Kyouto meat 

Kyoumi shinshin = very interesting; from kyoumi = interest + 

shinshin = flowing; cf. kyoumibukai = very interesting  

Kyoumibukai = very interesting; from kyoumi = interest + bukai = 

fukai = deep 

Kyouri = hometown; is Kyouto really your hometown?; cf. 

synonyms listed at furusato 

Kyouryoku = powerful; in Kyouto, Pope Leo made Kool-Aid for 

his powerful friends; cf. kyouryoku suru = to cooperate 

Kyouryoku suru = to cooperate; when I do Kyouto ryokou [travel] 

to a cool temple, I need cooperation from a taxi driver 

Kyoushi = teacher (classroom); the Kyouto sheepfarmer became a 

teacher 

Kyoushinshou = angina (pain due to narrowing of the heart 

arteries), heart attack; from kyoushou = narrow + shin = 

heart + shoujou = symptoms; cf. shinzou hossa = heart 

attack 

Kyoushitsu = a classroom; from kyouiku = education + shitsu = 

room 

Kyoushoku = the teaching profession; from kyoushitsu = 

classroom + shokugyou = occupation 

Kyoushou = cramped, narrow, confined; in Kyouto, they showed 

me a cramped apartment 

Kyoushuku = gratitude or embarrassment; my Kyouto friends gave 

me shoes and Kool-Aid, and I felt gratitude and 

embarrassment 

Kyousou = competition; in Kyouto, soldiers engage in competition 

Kyouto = adherent (of a religion); the adherents met in Kyouto; cf. 

Kyouto = the ancient capital of Japan 

Kyoutsuu no = common, mutual; in Kyouto, everyone wears nice 

tsuits (suits) by mutual consent 

Kyouyou = common use; in Kyouto, yoga studios are in common 

use by different yogis 

Kyouyou = education, learning; I came to Kyouto to study with a 

yogi and complete my education 

Kyuu = class, level, grade; those cute girls are middle class 

Kyuu shougatsu = lunar New Year, or Chinese New Year; from 

kyuu = old times; I remember the old times in Cuba; + 

shougatsu = New Year; cf. shinnen = New Year; cf. 

shougatsu = New Year or New Yearôs Day 

Kyuuai = courting; the cute ice cream salesman was courting me 

Kyuuba = Cuba 

Kyuuban = suction cup, sucker; the Cuban used a suction cup to 

attach a cross to his windshield 

Kyuuden = palace; the cute dentist lives in a palace 

Kyuudou = archery; in Cuba, there is a domed building devoted to 

archery 

Kyuuen = rescue; a Cuban engineer was responsible for my rescue 

Kyuujo = rescue or relief; a Cuban joke is to fall down and call for 

rescue 

Kyuujou = a baseball stadium; from yakyuu = baseball + kaijou = 

venue; 

Kyuujussai = 90 years old; from kyuujuu = 90 + sai = age; he lived 

to an advanced age due to science 

Kyuuka = holiday, day off; I rented a cute car to use during my 

holiday 

Kyuukaku = sense of smell; that cute guy named Karl the Kool-Aid 

vendor has a good sense of smell 

Kyuukangokutou = a former prison tower; from kyuu = former, 

e.g., kyuunen = last year; + kangoku = prison + tou = 

tower 

Kyuukei = a rest or break; I took a break in a Cuban cave 

Kyuukyuu = first aid, emergency (aid); we sent some cucumbers to 

Cuba as part of an emergency aid package 

Kyuukyuusha = ambulance; from kyuukyuu = first aid, emergency 

(aid) + sha = vehicle 

Kyuunen = last year, used in formal writing; from kyuu = old 

times; I remember the old times in Cuba; + nen = year 

Kyuuryou = salary; I use my salary to buy curios 

Kyuusai = help, rescue, relief; Cuban scientists have organized a 

rescue effort  

Kyuusei = maiden name, former name; the Cuban sailor told us 

her maiden name 

Kyuushamen = steep slope; in Cuba, the Shahôs men climbed a 

steep slope 

Kyuushoku = looking for work; the Cuban got a shock when he 

was looking for work; cf. shuushoku = employment 



Kyuushutsu suru = to rescue or extricate; from kyuusai = help, 

rescue + shutsu = to put out, e.g., gaishutsu suru = to go 

out; cf. sukuu = to rescue; cf. tasukeru = to rescue 

Kyuushuu suru = to absorb or digest; on Kyuushuu island, I 

watched a sponge absorb a bowl of water 

Kyuusoku = rapidly, promptly; the Cuban soldiers drank the Kool-

Aid rapidly 

Kyuusoku ni = rapidly, promptly; a variation of kyuusoku = 

rapidly, promptly 

Kyuuyou = rest, recuperation, recreation; in Cuba the yogi hopes 

to find time for recuperation and rest 

Kyuuyuu = old friend; from kyuu = old times; I remember the old 

times in Cuba; + yuujin = friend 

Kyuuzou = sudden increase; from kyuu ni = suddenly + zou = to 

increase, e.g., baizou suru = to double 

Maaku = a mark, a sign or symbol 

Maamaa = so-so, passable; the guy that Ma married was passable 

Maboroshi = illusion, vision; a mariner got into a boat and was 

rowing some sheep across a lake when he saw a vision; 

cf. genkaku = hallucination; cf. gensou = fantasy, 

illusion 

Mabushii = dazzling, blinding; after drinking Massachusetts booze 

with some Shiites, I went out into the dazzling sun 

Machi = boulevard, avenue, town; we wore matching outfits on the 

boulevard; cf. machi = town 

Machiawase = an appointment; machiawaseru = to arrange to 

meet; cf. yakusoku = an appointment 

Machiawaseru = to rendezvous, to arrange to meet; from matsu = 

to wait + awaseru = to match, join together, combine 

Machibuseru = to ambush; from matsu = to wait + buseru = fuseru 

= to lie down 

Machijikan = waiting time; from matsu = to wait + jikan = time 

Machikado = street corner; a man is lighting matches behind a car 

door at the street corner 

Machikaneru = to wait eagerly for (literally, to be unable to wait); 

from matsu = to wait + kaneru = to be unable to do 

something 

Machinami = townscape, the look of houses and stores; from 

machi = town + narabu = to line up + miru = to see 

Machiokoshi = a town renewal project; from machi = town + 

okosu = to revive or raise up 

Madamada = still more to come, not yet; from mada = still, not yet 

Madobe = the window place, next to the window; from mado = 

window + be = place; a beggar is standing in that place 

Madowasu = to delude or seduce; outside the mado (window) was 

Superman, trying to delude me 

Maeba = front tooth; from mae = front + ha = ba = tooth 

Maemuki = facing forward, positive; from mae = front + muku = 

to face toward 

Mago = grandchild; my grandchild scored a magnificent goal 

Magomusume = granddaughter; from mago = grandchild + 

musume = daughter 

Mahou = magic, witchcraft; this magnificent horse was created 

through magic 

Maigo = lost person; I might go look for that lost person 

Maiko = an apprentice geisha, a dancing girl; a miner from Kobe 

met an apprentice geisha 

Maioriru = to swoop down on, to alight; from mau = to dance + 

oriru = to get down from a vehicle 

Maipeesu = my pace = doing things oneôs own way 

Maisou = burial; the mighty soldier received a burial  

Maji = serious, an abbreviation of majime = diligent, serious, 

earnest 

Majika = proximity, soon, nearby; a magic car is nearby and will 

arrive soon; cf. mijika = close at hand 

Majime (na) = sincere, honest, industrious; the people selling this 

magic medicine are sincere, honest and industrious; cf. 

synonyms listed at seishin = sincerity 

Majiru = to be mixed or blended with; the magical roosters were 

mixed with hens in the cage; cf. majiwaru = to keep 

company or mix with; cf. mazeru = to mix 

Majo = witch; in Massachusetts, Jonah met a witch 

Makaseru = to entrust; I put the macaroni in the secretaryôs room 

and entrusted her with its care 

Make = defeat; from makeru = to lose 

Makeru = to lose; if the mackerels ruin the pond, we will all lose 

Makijaku = a tape measure; the length of the mackintosh (raincoat) 

that Jack wore was measured by Jill, using a tape 

measure 

Makikomu = to involve or entangle in;  I entangled the Mackintosh 

(raincoat)-wearing Communist in a plot to overthrow the 

government 

Makka = bright red; from ma = truth, e.g., majime = sincere; + aka 

= red 

Makki (or matsugo) = the hour of death; Ma (Mother) praised the 

king at the hour of his death; this can also be pronounced 

ñmatsugoò; Matsumoto will go see him at the hour of his 

death 

Makkura = pitch dark; from makoto = truth + kurai = dark 

Makkuro = jet black; from makoto = truth + kuroi = black 

Makoto = sincerity, truth; when Ma (mother) plays the koto 

(Japanese harp), I feel her sincerity and truth; cf. 

synonyms listed at honto = truth, reality 

Makoto ni = really, truly; to see Maôs koto (Motherôs Japanese 

harp) being played by my niece was truly wonderful 

Maku = theater curtain, act of a play; we bought a theater curtain 

at a mall in Kuwait 

Maku = to sow, sprinkle, scatter; after the farmer got macular 

degeneration, he could no longer sow his fields 

Maku = to wind or coil, to wear a turban or scarf; I wore a turban 

at the mall in Kuwait 

Maku no uchi = literally, between the curtains (ñnoò is 

understood); from maku = theater curtain + uchi = 

inside; this refers to a kind of lunch box originally served 

during intermissions at sumo matches 

Makura = a pillow; the manôs cool rabbit slept on his pillow  

Mama = as is; his mama thinks heôs fine as is 

Mame = bean; mad men (i.e., people who work on Madison Ave) 

love beans 

Mamedeppou = a pea shooter; from mame = beans + deppou = 

teppou = a gun 

Mamorinuku = to hold fast or protect to the end; from mamoru = to 

protect + nuku = to surpass 

Manabu = to study or learn; the manager of the booze factory was 

studying at night 

Manazashi = a look or gaze; when our manager went to Zambia, 

some sheep caught his attention, and he directed a look 

in their direction 

Manchou = high tide; the man chose to surf at high tide 



Mane = imitation, mimicry; the man from the Netherlands is 

selling imitation goods 

Mane suru (an abbreviation of mane wo suru) = to imitate or copy; 

I copied a map of the Netherlands  

Maneku = to invite, ask, or beckon; the mannequin was rather cool 

when I invited her to the party 

Manga = cartoon; the man in the garden is reading cartoons 

Mangekyou = kaleidoscope; the mantel at the guesthouse in 

Kyouto held a kaleidoscope 

Manôichi = unlikely event, by some possibility; from man = 10,000 

+ ichi = one, suggesting odds of 1 in 10,000 

Manôin = full house, no vacancy; the man who works at this inn 

says that there is no vacancy; cf. mannin = everybody, 

10,000 people 

Manôin onrei = a banner of thanks for a full house (seen at concerts, 

tournaments, etc.); from manôin = full house + on = 

honorable; the owner is an honorable man; + orei = 

gratitude 

Manjitsu = truth; the man told the ji ttery superstar the truth; cf.   s 

listed at honto = truth, reality  

Mankitsu = fully enjoying, having enough food and drink; the man 

who was engaged in kitsuen (smoking) was fully enjoying 

himself 

Manmaru = a perfect circle; from manjitsu = truth + maru = circle 

Manpuku = full stomach; since that man is poor, he drinks Kool-

Aid until he has a full stomach 

Manshin = pride, self-conceit; the mansionôs shingles were a 

source of pride 

Manugareru = to be exempted from, to avoid; the manual that the 

gambler wrote about red roosters avoided the topic of 

sex; cf. kaihi suru = to avoid; cf. sakeru = to avoid 

Manzoku = satisfaction; the man who drank Zooeyôs Kool-Aid 

reported satisfaction 

Mappiruma = broad daylight; in the magnificent piano room, the 

master was snoring in broad daylight 

Maru = circle, a whole; I was marooned on an island shaped like a 

circle 

Marui = round; from maru = circle 

Marunomi = swallowing whole; from maru = circle + nomu = to 

drink  

Masa ni = exactly, naturally, certainly, on the verge; after she 

massaged my knee, which she did exactly as expected, 

she was certainly on the verge of massaging my foot 

Masaka = something expected, an emergency, by no means, never; 

when I massaged the cat, I got something unexpected 

(i.e., a scratch) which caused an emergency that I never 

thought would happen 

Masatsu = friction, rubbing; Maôs (Motherôs) satisfying Superman 

novel, which she carried in her pocket, was responsible 

for rubbing the fabric of her jeans 

Masatsumen = friction surface; from masatsu = friction + men = 

surface, e.g., jimen = the surface of the earth or the 

ground 

Mashi = better, preferable; itôs better to keep mashing potatoes 

Masshiro = pure white;  from makoto = truth + shiro = white 

Massugu = straight; after drinking the magic soup, Goofy could 

walk straight  

Masui = anesthesia; that man chose Sweden for his anesthesia 

training 

Masumasu = increasingly, more and more; he is learning mas y 

mas (more and more, in Spanish) 

Mata wa = or, either é or; letôs visit the magic tawaa (tower) or 

stay home 

Matataku = to blink or twinkle; the master tatami maker drank 

some Kool-Aid as his eyes twinkled 

Matataku ma ni = in an instant; from matataku = to blink + ma = 

interval; cf. atto iu ma ni = in the blink of an eye 

Mato = target, center of attention; after I stepped on Maôs toes, I 

was the center of attention 

Matomeru = to conclude or settle, bundle together, compile, 

summarize; when the magnificent toad found the 

Mexican rooster, that concluded his quest 

Matomete = all together, all at once; the magnificent toads left for 

Mexico and Texas all together and all at once 

Matsu = pine tree; they put mats under the pine tree  

Matsue shi = Matsue, a city in Shimane Prefecture; from matsu = 

pine tree + e = bay; boats embark from the bay; + shi = 

city 

Matsuru = to pray, worship, celebrate; the mat that Superman put 

in the room is a good cushion to kneel on when 

worshipping oneôs ancestors 

Matsuzaka gyuu = a type of wagyu beef produced in Mie 

prefecture; from matsu = pine tree + zaka = saka = hill + 

gyuunyuu = beef 

Mau = to dance; Mao Tse Tung liked to dance 

Mawari = surrounding; from mawaru = to turn or spin  

Mawaridasu = to begin to turn; from mawaru = to turn + dasu = to 

emerge 

Mawaru = to turn or spin; I turned the dial too far on Maôs 

washing machine and ruined it 

Mawasu = to turn (transitive); the marine warrior and Superman 

turned the valve and released the water 

Mayaku = a narcotic; that mansion is where the yakuza keep their 

narcotics 

Mayoi = doubt, indecision, hesitation; from mayou = to lose 

direction 

Mayou = to lose direction, get lost; I got lost in the mayonnaise 

factory  

Mayowazu = mayowazuni = mayowanai de = not getting lost 

Mazakon = mother complex, i.e., a mamaôs boy 

Mazeru = to mix; in the mansionôs Zen room, we mix our potions; 

cf. majiru = to be mixed with 

Mazushii = poor; we give maps of the zoo and other valuable 

sheets of paper to poor people 

Me ga sameru = to wake up; from me = eyes + sameru = to wake 

up; cf. me wo samasu = to wake up 

Me ni amaru = to be intolerable; from me ni = to the eyes + amaru 

= to be in excess; literally ñto the eyes to be in excessò  

Me ni hairu = to catch sight of; from me = eye + hairu = to enter 

Me ni suru = to see or observe; literally, to do to the eyes 

Me ni tsuku = to be noticeable, to notice; from me = eyes + tsuku = 

to be attached 

Me wo kugizukeru = to attract attention; from me = eyes + kugi = 

nail + zukeru = tsukeru = to adhere; cf. kugizuke ni naru 

= to be unable to take oneôs eyes from 

Me wo samasu = to wake up; this has the same meaning as me ga 

sameru, but it has a more active nuance, suggesting that I 

make myself wake up, or get up; from me = eyes + 



samasu = to awake; the Good Samaritan and Superman 

woke up 

Me wo toosu = to scan or look over; from me = eyes + toosu = to 

force or let through 

Meate = prospect, aim, goal, intention; the men bought a tent with 

the aim of using it for a fishing trip 

Mebae = budding, awakening; the Mexican barber feels energy 

when he sees the budding of new leaves; cf. hatsuga = 

budding  

Mebaeru = to bud or sprout; the verb form of mebae = budding 

Mechakucha = absurd, incoherent, disorder, mess; after taking the 

medicine, Prince Charles started his Kool-Aid chants, 

which were generally incoherent 

Medama = eyeball; from me = eye + dama = tama = ball 

Medatsu = to stand out; from me = eye + datsu = tatsu = to stand 

up 

Meekaa = maker or manufacturer 

Megami = goddess, female deity; from me = female; I know a 

female in Mexico; + gami = kami = god 

Megane = eyeglasses (Note: this can also be pronounced gankyou, 

with the same meaning); the megalomaniacôs neck 

supported his eyeglasses 

Megumareru = to be endowed with; the intransitive form of 

megumu = to bestow 

Megumu = to bless, show mercy, give money, bestow a favor, etc.; 

the Mexican goose in the movie was able to bestow 

favors  

Meguri = circumference, tour, circulation; the noun form of 

meguru = to go around 

Meguro = a ward in Tokyo; from me = eyes + guroi = kuroi = 

black 

Meguru = to go or come around, to surround; the Mexican guru 

came around and surrounded us with his followers 

Megutte - see wo megutte 

Mei = a counter for people, e.g., nimei = two people; two people 

serve as maids 

Meian = good idea; mailing ants is a good idea 

Meibutsu = an attraction; from mei = name, e.g., yuumei = famous; 

+ butsu = tangible thing 

Meigen = a wise or famous saying; the mayor quoted Genghisô 

wise sayings 

Meihou = famous mountain; the maid had a home on a famous 

mountain 

Meijiki = the Meiji era; from Meiji + ki = time, e.g., jiki = time or 

season 

Meijiru = to command or appoint; in the Meiji era, people spread 

rumors about whom the emperor might appoint to high 

office  

Meijou = famous castle; from mei = famous, e.g., yuumei = 

famous; + jou = castle; Joan of Arc stayed in that castle 

Meimei = each, individual; the mayor mailed thank-you notes to 

each person who contributed to his campaign 

Meirei = a command or order; the major rated his men according 

to how well they responded to his commands 

Meôiru = to feel depressed; when I see that these men iru (exist) 

outside my house, I feel depressed 

Meishi = a noun; the mayor taught his sheepdog nouns (such as ña 

walkò) 

Meishi = a business card; the mayor met the Shiites and gave them 

her business card 

Meishin = a superstition; maybe Shintoism is based on superstition 

Meisho = a famous place; from yuumei = famous + basho = place; 

cf. meishou = a place of scenic beauty 

Meishou = a place of scenic beauty; in the month of May, they 

showed me several places of scenic beauty 

Meishou = name, title; the major came on the show and revealed 

his name 

Meiwaku = trouble, annoyance; the way that May walks spells 

trouble 

Memeshii = effeminate; the merry men were chic but effeminate 

Men = mask, face, surface, or aspect; the men wore masks 

Men = cotton; my mentor always wears cotton; cf. momen = 

cotton; cf. wata = cotton 

Men = noodles; men love noodles 

Mendou = annoyance, trouble, care; those men at the door are 

going to cause trouble 

Mendoukusai = annoying, tiresome; from mendou = annoyance + 

kusai = smelly 

Menôeki = immunity; she was exposed to meningitis at the eki 

(station), but she has immunity  

Menôeki ryoku = immunity; from menôeki = immune + ryoku = 

power 

Menjo = exemption; the men asked Jonah to help them get an 

exemption from military service 

Menjou = diploma, license; the men joked that their diplomas were 

written with disappearing ink 

Menkai = interview; the men visited the Kaiser for an interview 

Menkurau = to be confused, to be taken aback; from men = face + 

kurau = to receive a blow 

Menkyo = license; the men went to Kyoto to get a license 

Menmitsu = detailed, meticulous; the men will meet Superman to 

show him their detailed plan 

Menseki = area; the mentor of the selfish king owned a large area 

of land near the castle 

Mensetsu = an interview; the men set Sue aside during the 

interview 

Menzei = tax exemption; from menjo = exemption + zeikin = taxes 

Mesu = a female (animal); the Mexican supervisor had a female 

cat; cf. osu = a male animal 

Metta ni = rarely, seldom; I give Mexican taffy to my niece rarely 

Mezameru = to wake up; an abbreviation of me ga sameru = to 

wake up 

Mezasu = to aim at; sitting in the mezzanine of the theater, Sue 

decided to aim at a career in the opera 

Mezawari = an eyesore or an unpleasant sight; from me = eyes + 

zawari = sawari = harm 

Mezurashii = unusual, rare; at the Mexican zoo, I met a radical 

Shiite with unusual opinions 

Mi = body, person, e.g., hitori mi = one person; the body is made 

out of meat  

Mi ga hairu = to make oneôs best effort; from mi = body + hairu = 

to enter 

Mi ni tsukeru = to take on, to learn or acquire knowledge, to wear 

clothes, etc.; from mi = body or person + ni = to + 

tsukeru = to be able to arrive (from tsuku = to arrive) 

Miageru = to look up, raise oneôs eyes; from miru = to look + 

ageru = to raise 

Miai = an arranged marriage meeting; from miru = to look + au = 

to match 



Miawaseru = to exchange glances, to postpone, to refrain from 

doing something; from miru = to look + awaseru = to put 

together, to harmonize 

Mibae = pretensions, ostentation, appearance; Iôve been meaning to 

go to Bali to escape all of this ostentation 

Mibun = social position; if you meet Daniel Boone, tell him about 

your social position 

Michibata = the roadside; in Michigan, I found a bag of tapestries 

on the roadside 

Michibiku = to guide, direct, lead; on a Michigan beach, a Kool-

Aid vendor guided me to the best swimming spot 

Michigaeru = to be beyond recognition or very different; from 

miru = to look + chigaeru = to change or alter something, 

which is the transitive form of chigau = to differ 

Michiru = to become full; in Michigan I ruined my appetite when I 

became full of potato chips 

Midareru = to become chaotic, disrupted or windblown (hair); 

during my meal with Darwin, his red rooster caused our 

conversation to become disrupted  

Midori yutaka = lushly green, verdant; from midori = green + 

yutaka = rich or abundant 

Miesuku = to be transparent, to be obvious; from mieru = to be 

able to see + suku = to become transparent 

Migaki = the process of removing poison from fugu fish; there was 

a meeting between Gandalf and the king about the 

process of removing poison from fugu; cf. migaki = 

polish or burnishing 

Migoro = the best time to see; from miru = to see + goro = koro = 

approximate time 

Migoto = wonderful; the mediator's goal was to tone down the 

rhetoric, and he did a wonderful job 

Mihakkutsu = not yet excavated; from mirai = future + hakkutsu = 

excavation 

Mihari = guard, lookout, watch-keeping; if you want to meet 

Prince Harry, you have to figure out how to get past the 

guard 

Mihiraku = to open oneôs eyes wide; from miru = to look + hiraku 

= to open 

Mihon = a sample or example; our meals in Honduras consisted of 

samples from a big box store 

Mihonôichi = a sample show or trade fair; from mihon = sample + 

ichiba = market 

Mijika = close at hand, closely related; from mi = body or person + 

jika = chika = close; cf. mijikai = short 

Mikaesu = to look back at, to triumph over; from miru = to look + 

kaesu = to return or turn over, to pay back 

Mikai = primitive; I will meet the Kaiser in a primitive village 

Mikake = outward appearance; from mikakeru = to catch sight of 

Mikakeru = to catch sight of; from mi = to see + kakeru = to begin 

to do something 

Mikeiken = inexperienced; from mi = yet; the meeting has yet to 

start; + keiken = experience 

Mikeneko = calico cat, a cat with three colors of fur; from mittsu = 

three + ke = hair or fur + neko = cat 

Miki = tree trunk; Mickey Mouse can climb tree trunks 

Mikkai = secret meeting; when I meet the Kaiser, itôs always a 

secret meeting 

Mikomi = prospects; if you meet that commie (communist), you 

will see that he has excellent prospects to rise in the 

party 

Mikon = unmarried; from mi = yet; the meeting has yet to start; + 

kekkon = marriage  

Mimamoru = to watch over, watch attentively; from miru = to 

watch + mamoru = to protect 

Miman = under, less than, used as a suffix; the meterman is less 

than five feet tall 

Miminari = ear ringing; from mimi = ears + naru = to ring 

Mimoto = identity, lineage; the median age of those motorcars 

tells you something about their lineage 

Mimuki mo sezu = mimuki mo shinai = taking no notice, ignoring; 

from mimuku = to look around + mo = even + sezu = 

shinai de = not doing 

Mimuku = to look around; from miru = to look + muku = to face 

toward  

Minamoto = origin, source; concern about Minasota (Minnesota) 

motorcycle injuries was the origin of a law requiring 

riders to wear helmets 

Minaosu = to re-examine or reconsider, to correct the view; from 

miru = to look + naosu = to correct 

Minarau = to follow another's example; from miru = to watch + 

narau = to learn 

Mine = mountain peak; there are some minerals near the mountain 

peak 

Minogasu = to overlook, to turn a blind eye to; the mean old gas 

station owner overlooked the boyôs shoplifting; cf. 

miorosu = to overlook (scenery) 

Minooshi = Minoh city, north of Osaka; I caught some minnows in 

Minoh  

Minoru = to bear fruit, ripen; we ate a meal in the Norwegiansô 

room consisting of fruit that had ripened; cf. jukusu = to 

ripen; cf. ureru = to ripen 

Minshu = democracy, democratic; from shimin = citizen + shujin = 

master 

Minshushugi = democracy; from minshu = democracy + shugi = 

doctrine or rule  

Minzoku = ethnic group, race; from min = people, e.g., shimin = 

citizen; + zoku = family or tribe, e.g., kazoku = family 

Miorosu = to overlook (scenery); the mean old rogue sued after he 

happened to overlook his neighbor trampling on his 

shrubs; cf. minogasu = to overlook or turn a blind eye 

Mirai = future; mirrors will be made of ice in the future; cf. shourai 

= future 

Miryoku = attractiveness, charm; after my meal, I drank some of 

Pope Leoôs Kool-Aid and was delighted by its charm 

Miryokuteki = fascinating, charming; from miryoku = charm + teki 

= related to 

Mi ryou = fascination; if you meet Leo, you will understand my 

fascination with him 

Miseba = highlight, high point; visiting this miserable bar is the 

high point of my day 

Miseinensha = a minor; the meek sailor and his negative nephew 

live in a shack by themselves, even though they are 

minors 

Miserareru = to be enchanted or fascinated; the miserable red 

rooster is fascinated by the hens 

Miseru = to show; he showed me his miserable room; cf. shimesu 

= to show or point out 

Misui = a failed attempt; Miss Sweden entered the Miss Universe 

contest, but it was a failed attempt 

Misumacchi = mismatch 



Misuterii = mystery 

Mitame = appearance; from mita = saw + me = eyes 

Mite morau = to consult a doctor; similar to mite morau = to be 

seen and receive    

Mitomeru = to recognize, admit or allow; I admit that a good 

mediator can tomeru [stop] a strike 

Mitomeôin = a personal seal; from mitomeru = to allow + inkan = a 

seal 

Mitoushi = outlook, perspective; mitochondria shield this cellôs 

nucleus, from our perspective 

Mitsu = honey, nectar, molasses; when I meet Superman, I give 

him honey 

Mitsukaru = to be found or caught; the intransitive form of 

mitsukeru = to find out or locate 

Mitsukedasu = to find out, discover, locate; from mitsukeru = to 

find + dasu = to put out 

Mitsukeru = to find out or locate; from miru = to look + tsukeru = 

to attach 

Mitsumeru = to gaze at; from miru = to look + tsumeru = to pack 

into or stuff 

Mittomonai = shameful, disgraceful; when Mitt Romney used his 

tomography machine to scan his neighbors at night, it 

was disgraceful 

Miugoki = moving about; from mi = body + ugoku = to move 

Miwatasu = to look over (a scene); from miru = to look + watasu = 

to carry across  

Miya = palace or shrine; she will meet the Yankees in a palace 

Miyabita = gracious, elegant, refined; the mirror that the yakuza 

gave to beefy Tarzan was elegant 

Miyazu = a town in Tokyo Prefecture; we will meet some yaks at 

the zoo in Miyazu 

Miyoumimane = learning by imitation; from miyou = shall look + 

miru = to look + mane suru = to imitate or copy 

Mizuasobi = playing in water; from mizu = water + asobu = to play 

Mizukara = for oneôs self, personally; the mizu (water) that I 

brought to the karaoke party was for myself 

Mizushigen = water resources; from mizu = water + shigen = 

resources 

Mizuumi = lake; some of the mizu (water) in the umi (ocean) 

comes from lakes  

Mochi = Japanese rice cake; I want more cheese to eat with my 

Japanese rice cakes 

Mochiageru = to elevate, raise up, flatter; from motsu = to hold + 

ageru = to raise 

Mochidasu = to bring up, to run away with; from motsu = to hold + 

dasu = to put out 

Mochiifu = a motif 

Mochikomu = to bring in; from motsu = to have + komu = to 

crowd in 

Mochinushi = an owner; from motsu = to hold + nushi = master or 

proprietor; the master had new shingles installed 

Modaeru = to be in agony, to worry; Moses and his dad are erudite, 

and they tend to worry about grammatical errors 

Moeru = to burn, intransitive; in the morning the volcano erupted, 

and then the forest burned 

Mogura = a mole; a moping goose and a rabbit came to visit a 

mole  

Mogurazuka = a mound created by a mole; from mogura = mole; + 

zuka = tsuka = mound 

Mohaya = by now or (with negative sentences) any longer; by now 

Moses has a yacht, but soon he wonôt have one any 

longer 

Moji = character, letter; my motorcycle and my Jeep have 

characters painted on them; cf. emoji = an ideograph  

Mokuba = a wooden horse; from moku = wood + ba = horse; there 

are a lot of horses in Barcelona 

Mokugeki = witnessing, observing; as he was observing the game, 

he drank more Kool-Aid and played with his guest key 

Mokuhyou = aim, goal; when the Lone Ranger saw that more 

Kool-Aid had arrived, he said ñHi-yo Silver,ò since his 

goal was to serve everyone 

Mokusei = Jupiter; thereôs more Kool-Aid in the Safeway stores on 

Jupiter 

Mokuteki = purpose, goal; on mokuyoubi (Thursday), the techie 

achieved his goal 

Mokutekichi = destination; from mokuteki = goal + chi = ground 

or soil, e.g., chikatetsu = subway 

Mokuzou = wooden construction; from moku = wood + seizou = 

manufacturing 

Momen = cotton; the moment that cotton prices went up, I sold my 

stock; cf. men = cotton; cf. wata = cotton 

Momiage = sideburns; as mommy ages, she grows sideburns 

Momiji = autumn leaves; see kouyou 

Momimomi = massage; he adds more meat to my food if I give him 

a massage 

Mongen = curfew; the monks under Genghis had a strict curfew 

Monku = complaint, phrase, words; the monk had a complaint; cf. 

see synonyms at kujou 

Monmon = worry, agony, worrying endlessly; I moan and moan 

due to worry 

Monogatari = story; the monotonous gambler tarried in order to 

tell a story 

Monogataru = to tell or indicate; the verb associated with 

monogatari = story 

Monogoto = thing, everything; from mono = thing + goto = koto = 

thing 

Monono = but, although; he plays monotonous notes, but heôs 

considered a musician 

Mooru = a mall 

Moppara = exclusively, chiefly; Moses and his Pa (father) met a 

rabbi who focused on Talmudic studies exclusively 

Morasu = to let out, to omit; Moses was a rascal from Sudan who 

let out the dogs and omitted feeding them 

More = a leak; from moreru = to leak 

Moreru = to leak; after Moses bought the red rooster, the barn 

began to leak 

Moriagaru = to swell, rise, get excited; from moru = to fill or pile 

up + agaru = to rise 

Moridakusan = many, varied; from moru = to fill or pile up + 

dakusan = takusan = many 

Moromoro = various things, large number of people; those morose 

morons are worried about various things 

Moru = to fill or pile up; Moses ruined the pool when he filled it 

with dirt 

Motarasu = to bring about, to bring or take; Moses was in the 

tavern with some other rascals drinking soup and 

planning how to bring about a rebellion 



Moto = formerly; this can also = base, origin, source, principal 

(money); formerly I rode a motorcycle; cf. synonyms 

listed at kichi 

Moto ni = on the basis of; from motozuku = to be based on 

Motomeru = to ask, request or buy; the motormen made it a rule to 

ask passengers for payment; cf. synonyms listed at 

tanomu 

Motomoto = originally, from the outset; from moto = origin; cf. 

mottomo = the most 

Motomu = to seek or demand; the motor-mouthed movie star 

demanded higher wages; cf. synonyms listed at tanomu 

Motorikishi = ex-wrestlers; from moto = origin + rikishi = wrestler 

Motozuku = to be based on; that motorized zoo coops up its 

animals efficiently based on its automated gates 

Mottomo = the most; that motorwayôs motorcycles are the most 

numerous; cf. motomoto = originally 

Moubenkyou = studying extra hard; from mou = fierce, strength; 

the mole is fierce; + benkyou = study 

Moude = a temple or shrine visit; from mouderu = to visit a temple 

or shrine 

Mouderu = to make a pilgrimage or visit a temple or shrine; Moses 

and his dentist ruined their clothes when they visited a 

temple and fell into a pond 

Moufu = blanket; Moses looks foolish with that blanket over his 

head 

Mouhitsu = writing or painting brush; Moses hits you with a 

writing brush when you talk in class 

Moukaru = to make a profit; Moses calculated that his roosters 

would make a profit 

Mouken = savage dog; from mou = fierce, strength; the mole is 

fierce; + ken = dog; Ken and Barbie have a dog 

Moukeru = to set up, establish; we fed mostly ketchup to the 

rooster while we set up the chicken coop; cf. settei suru = 

to set up; cf. setto suru = to set up or place; cf. tateru = to 

set up or develop; cf. kizuku = to establish, build;. 

souritsu suru = to establish; cf. sousetsu suru = to 

establish   

 Moura = comprising, including; he mowed the ranch, including 

the pasture 

Mourenshuu = hard training; from mou = fierce, strength; the mole 

is fierce; + renshuu = practice 

Moushide = a proposal; he made a proposal that Moses should 

change the sheets for the debutante 

Moushideru = to offer or volunteer; from mousu = to humbly 

speak + deru = to emerge 

Moushikomi = an application; from moushikomu = to apply  

Moushikomu = to apply for; from mousu = to humbly speak + 

komu = to crowd in 

Mousho = fierce heat, heat wave; Moses showed the people of 

Israel how to survive a heat wave in the wilderness 

Moyasu = to burn; the transitive form of moeru = to burn   

Moyooshi = an event or meeting; from moyoosu = to hold an event    

Moyoosu = to hold an event; a motormouth yogi opened a 

supermarket and held an event to mark the occasion 

Moyou = design, pattern; the mold on the yogurt seems to be 

forming a design 

Mubyou = in perfect health; from mu = negation + byouki = illness 

Muchitsujo = chaos, disorder; from mu = negation + chitsujo = 

order 

Muchuu = daze, trance, engrossment; after the movie star chewed 

on the tablet, she fell into a trance 

Muda = useless, wasteful; to move the dam would be wasteful 

Mudaboe = wasteful barking, or barking in vain; from muda = 

wasteful + boeru = hoeru = to bark 

Mudan de = without permission; donôt move the dandelions 

without permission 

Mudenchuuka = the process of removing utility poles; from mu = 

negation + denchuu = utility pole + ka = a nominalizing 

suffix  

Mugamuchuu = losing oneself in, being absorbed; from mu = 

negation; + ga = self; my self has the gift of gab; + mu = 

dream; I dream about the moon; + chuu = inside 

Mugen = eternal, infinite, endless; from mu = negation + genkai = 

limit  

Mugi = barley, wheat; we had to move our gear to make room for 

the barley 

Mugon = silent, speechless; when he awoke, the moon was gone, 

and he was speechless 

Mujaki = innocence; that movie shows Jackie Kennedyôs 

innocence; cf. keppaku = innocence; cf. mujitsu = 

innocence; cf. muzai = innocent 

Mujin eki = unmanned station; from mu = negation + jin = person 

+ eki = station 

Mujintou = uninhabited island; I examine the moon, drink gin and 

stretch my toes on my uninhabited island 

Mujitsu = innocence or innocent; I saw a movie in which a jit tery 

superstar proclaimed his innocence; cf. keppaku = 

innocence; cf. mujaki = innocence; cf. muzai = innocent 

Mukaeru = to meet/welcome; on the moon, cars full of erudite 

people are sent to meet/welcome new arrivals 

Mukamuka = feeling sick or nauseous; watching movies in the car 

with a Moonie named Karl made me feel nauseous 

Mukashibanashi = legends, reminiscences, old stories; from 

mukashi = olden times + banashi = hanashi = story 

Mukeru = to direct, point, turn towards; the transitive form of 

muku = to face toward 

Mukidasu = to show or bare (the teeth); after swimming in the 

mucky pool, Dad threatened to sue the swim club and 

bared his teeth to show that he was serious 

Mukou = invalidity; we had to move the court date due to the 

invalidity of our attorneyôs license; cf. mukou = the other 

side 

Mumei = anonymous, unknown; from mu = negation + mei = 

name, e.g., yuumei = famous 

Munage = chest hair; the moon animals and their guests all had 

chest hair 

Munashii = empty, fruitless; under the moon, a Shiite farmer 

fruitlessly planted seeds 

Mune = chest; the moon expert puffed out his chest 

Mune = religion, sect; in our sect, we welcome moon experts 

Murabito = a village person; from mura = village + bito = hito = 

person 

Muragaru = to flock or throng; the mural that the gambler ruined 

depicted people flocking to a supermarket opening 

Murasawa gyuu = a type of wagyu beef produced in Nagano 

prefecture; from mura = village + sawa = swamp + 

gyuunyuu = beef 

Mure = herd, crowd, group; I saw a movie about red roosters that 

lived in a group; cf. synonyms listed at dantai 



Muri = impossible, unreasonable; Muriel is impossible and 

unreasonable 

Musekinin = irresponsible; from mu = negation + sekinin = 

responsibility 

Musekininsa = irresponsibility; from musekinin = irresponsible + 

sa = a suffix that makes a noun from another word 

Mushi suru = to disregard or ignore; I heard a mushy story about a 

person who disregarded warnings 

Mushiatsui = hot and humid; from musu = to steam + atsui = hot  

Mushimegane = magnifying glass; from mushi = insect + megane 

= reading glasses 

Mushimushi = hot and humid; from mushiatsui = hot and humid 

Mushiro = rather; the mushi (insect) roams on land rather than 

water 

Musu = to steam, to be hot and humid; in the movie, Superman 

steamed his food 

Musubu = to bind, connect, tie, conclude, organize; I bound the 

moody supervisorôs bootlaces together; cf. shibaru = to 

tie; cf. tsunagu = to tie 

Musuu = countless; from mu = negation + suuji = number 

Muteppou = reckless; influenced by the moon in Texas, the pope 

became reckless; cf. teppou = gun 

Mutonchaku = nonchalant, indifferent; from mu = negation + 

tonchaku suru = to care about 

Mutto = sullenly, angrily; the movie star greeted Tony Blair 

sullenly 

Muzai = innocent; if I were found innocent, I planned to move to 

Zaire (former name of the Congo); cf. keppaku = 

innocence; cf. mujaki = innocence; cf. mujitsu = 

innocence  

Muzumuzu = to feel itchy, to be impatient or eager to do 

something; while at the museum, you want to visit the 

zoo; why are you so impatient? 

Myaku = pulse or vein; after drinking a lot of Miami Kool-Aid, my 

pulse was throbbing 

Myou = strange, odd, unique; itôs me, oh Lord, I cried, when I saw 

the strange light; cf. fushigi = mysterious, strange; cf. 

kimyou = strange; cf. okashii = funny, strange  

Myouji = a family name or surname; when you meet the yogi, 

check his Jeep, since his family name is painted on it; cf. 

sei = a family name or surname 

Myoujin = a gracious deity; from myou = bright; the cat meows in 

the bright sun; + jin = god, e.g., jinja = a Shinto shrine 

Myuujikaru akuto = musical act 

Na = name or fame; from namae = name 

Nabe = pot, pan; our Nanny won a bet and bought herself a pot 

Nadakai = famous; from namae = name + dakai = takai = high; cf. 

chimei = famous; cf. chomei = famous; cf. yuumei = 

famous 

Naderu = to rub or stroke; Ralph Nader ruined the cake when he 

stroked it 

Nado = etcetera, for instance, such as; they sell nasty doughnuts, 

etcetera 

Nadonado = etcetera; from nado = etcetera 

Nagame = longish; from nagai = long 

Nagame = a view or scene; from nagameru = to gaze at; cf. 

choubou = a view; cf. fuukei = a view or scenery; cf. 

keshiki = a view or scenery 

Nagameru = to gaze or look at; Nagaina checks her meeru (e-mail) 

and gazes at it 

Nagano Ken = Nagano Prefecture; from nagai = long + nohara = 

field + ken = prefecture  

Nagarekomu = to flow into; from nagareru = to flow + komu = to 

crowd into 

Nagareru = to flow; when Nagaina chased the red rooster, it 

jumped across a ditch which had water flowing through 

it 

Nagaretsuku = to drift to, to be washed ashore; from nagarareru = 

to flow + tsuku = to arrive 

Nagasaki = a city in Japan; from nagai = long + saki = promontory 

Nagashi = flowing; also = kitchen sink; from nagasu = to flush, 

drain, pour, wash away 

Nagashidai = a sink; from nagasu = to flush + dai = platform 

Nagasu = to flush; Nagaina sued her husband for flushing her 

wedding ring 

Nagatabi = a long trip; from nagai = long + tabi = trip; I brought a 

Tabby cat along on the trip 

Nageku = to lament, grieve; I nag my guests to drink Kool-Aid and 

grieve when they refuse 

Nagomu = to be softened, to calm down; the nagging ghost was in 

a mood to calm down; cf. nagusameru = to console or 

divert 

Nagori = traces, remnants; the nanny saw gory traces and called 

the police 

Nagoyaben = Nagoya dialect; from Nagoya + ben = dialect; my 

knowledge of the local dialect benefited me 

Nagoyaka = peaceful, gentle; in Nagoya I met a cat who was 

peaceful and gentle; cf. odayaka = calm, gentle, quiet; 

nagoyaka is used to refer to atmosphere or situations, 

while odayaka refers to people or weather 

Nagusameru = to console or divert; the nagôs goofiness made Sam 

erupt in laughter and served to divert and console him 

Naichi = inland area, mainland area of Japan, i.e., Honshu, 

Shikoku and Kyushu, as viewed from Hokkaido and 

Okinawa; from nai = inside + chi = ground or soil, e.g., 

chikatetsu = subway 

Naika = internal medicine; the internal medicine doctor was on 

night call  

Naikaôi = an internal medicine specialist; from naika = internal 

medicine + isha = doctor 

Naikaku = the Cabinet; the nice prime minister invited Karl the 

Kool-Aid vendor to join the Cabinet 

Naiseimen = domestic affairs, internal administration; some nice 

sailing men are in charge of domestic affairs 

Naisho = secret; the night show is a secret 

Naisou = interior, interior design; the nice socialist was interested 

in interior design 

Naiyashu = an infielder; from nai = inside + yakyuu = baseball + 

senshu = athlete 

Naiyashu ken = doubling as an infielder; from naiyashu = infielder 

+ kenôyou = multi-use 

Naiyou = content, substance; I stuck a knife in the yogurt to see if it 

had any content or substance 

Naizou = internal organ, intestines; from nai = inside + zou = 

organ  

Najimaseru = to make fit in, to blend or mix in thoroughly; the 

narcoôs Jeep matched the settlerôs rooster, since its paint 

had been blended throughly to make it fit in 

Najimu = to get used to or adapt; I got used to wearing these nasty 

jeans when I worked on the moor 



Naka = relationship; you have relationships with people who are 

naka (inside) your in-group 

Nakama = colleague or buddy; my colleague bought a nasty cat at 

the mall  

Nakamairi = joining a group; from nakama = a colleague + iri = 

entering, e.g., iriguchi = an entrance 

Nakami = contents; from naka = inside + mi = body 

Nakayoshi = close friend; my close friend works at the National 

Cathedral, and he eats yogurt made from sheep milk 

Naki = lacking, less, without, used as a suffix; the nasty king is 

lacking subjects; cf. nashi = without; cf. nuki = without 

Nakidasu = to burst into tears; from naku = to cry + dasu = to put 

out 

Nakigoe = an animal cry, howl, chirp; from naku = to bark, chirp 

or cry + goe = koe = voice; cf. nakigoe = a human cry, 

weeping 

Naku = to chirp, bark or cry (animal sounds); in Narnia the Kool-

Aid is so tasteless that it makes the animals cry 

Namakeru = to be lazy; the nasty man staying in Kenôs room is  

lazy  

Namari = lead (an element); the narco named Mario uses lead 

bullets 

Nameraka = mellow, smooth; my nanny from Mexico is a rock 

artist, and she is mellow, with smooth skin 

Nami = a wave; a tsunami is a big wave 

Namida = tears; when the Nazis broke her mirror, my daughter 

shed tears  

Namidagumu = to be moved to tears; from namida = tears + gumu 

= kumu = to ladle or scoop water; in that goofy movie, 

the actors ladled water 

Naname no = diagonal, oblique; Nancyôs nanny messed up by 

allowing her to draw diagonal lines on the wall 

Nanbu = southern parts; from nan = south, e.g., nanbei = S. 

America; + bu = part or section, e.g., buchou = section 

manager 

Nanchaku mo = trying on clothes many times even; from nan = 

what + chaku = to put clothes on; after I put clothes on, I 

drank champagne and Kool-Aid; + mo = even 

Nandaka = a little, somewhat, somehow; when the nanny took 

Darwin for a ride in the car, they fooled around a little 

Nandatte = nandemo = anyone, anything; from nani = what + da = 

is + tte = reportedly 

Nande = why?, what for?, how?; from nan = what + de = from 

Nandoka = several times, once or twice; from nando = how many 

times + ka (ka adds the meaning "some" when it follows 

a question word, e.g., nanika = something, dokoka = 

somewhere) 

Nangoku = southern countries; from nan = south, e.g., nanbu = 

southern parts; + goku = koku = country 

Nani shiro = at any rate, anyhow; our nanny wears sheepskin robes, 

but they are clean, at any rate 

Nanige ni = inadvertently, without knowing; the nannyôs guest 

didnôt see my niece and inadvertently stepped on her 

foot; cf. nanigenai = casual, nonchalant 

Nanigenai = casual, nonchalant; I will ask him in a casual 

nonchalant way nani (what) he gets from the refrigerator 

at night 

Nanigoto = what, something, everything, nothing (with negatives), 

something or other; from nani = what + goto = koto = 

intangible thing 

Nanjaku = weakness; the nanny criticized Jack Nicholson for his 

weakness 

Nanka = something like, somehow, things like; from nani = thing + 

ka = question marker 

Nankai = difficult to understand; the nanny and the Kaiser are 

difficult to understand when they speak in German 

Nankyoku = a difficult situation; that nanny wants to join the 

Kyoto Kool-Aid club, but sheôs involved in a difficult 

situation and may not be accepted 

Nankyoku = the Antarctic or South Pole; my nanny drank Kyoto 

Kool-Aid when she went to the Antarctic 

Nanmin = refugee; from nan = difficult, e.g., konnan = difficult; + 

shimin = citizen 

Nanninka = some people; from nannin = how many people + ka = 

question mark 

Nanpa suru = to hit on, to pick up a woman on the street; from 

nanpa = seducer, playboy; the nanny's Pa is a playboy 

Nanseibu = the southwestern part; from nan = south, e.g., nanbei = 

South America; + sei = west, e.g., seiôou = Western 

Europe; + bu = part or section, e.g., buchou = section 

manager 

Nanto = what, how, whatever; what a treasure our nannyôs 

tomatoes are 

Nantonaku = somehow or other, for some reason or another; from 

nan = something + to = if + naku = adverbial form of nai 

= not; so this could be understood as, "if something, not" 

or "maybe yes, maybe no" 

Nanto shitemo = by any means necessary; from nanto = whatever 

+ shitemo = if we do 

Narasu = to ring or sound; the transitive form of naru = to ring or 

sound 

Nari ni = in a personôs own way or style; the nanny reads to my 

niece in her own way 

Narikiru = to turn completely into, to become completely; from 

naru = to consist of + kiru = to cut; cf. naritatsu = to 

consist of  

Naritachi = origin, structure, the way something came about; from 

naritatsu = to materialize 

Naritatsu = to consist of, to materialize; the buildings at Narita 

that tatsu (stand up) consist of concrete and steel 

Naru = to bear (fruit); when fruit naru (becomes), the tree bears 

fruit (naru can also = to become) 

Naru = to chime, ring or sound; the nanny asked Rudolph to ring 

the door bell  

Naru = to consist of; after something naru (becomes) it consists of 

whatever it has become 

Nasa = absence, nonexistence; from nai = not + sa = a word that 

makes a noun out of other words 

Nasakenai = miserable, pitiable, shameful; when NASA shot Ken 

into the sky at night, it was shameful 

Nasaru = to do honorably; while working at NASA, Ruth did things 

honorably 

Nashi = pear tree, or a pear; when he saw that pear, he started 

gnashing his teeth; cf. nashi = without 

Nashieru = to be capable of doing (this can also be pronounced 

nashiuru); he started gnashing his teeth when he realized 

that the erudite guy was capable of doing the work   

Nashitogeru = to accomplish or complete; after gnashing their 

teeth together with Rudolph all night, they completed the 

job; cf. yaritogeru = to accomplish 

Nasu = to achieve or effect; the nasty supervisor achieved his goal 



Nasu = eggplant; the nasty surprise was an eggplant 

Natsu gentei de = exclusively in the summer;  from natsu = 

summer + gentei = restriction + de = of 

Natsukashii = nostalgic, evocative of times past; I think of the 

natsu (summer) when I was cashing in my stocks, and I 

feel nostalgic 

Natsuku = to become emotionally attached;  I got emotionally 

attached to my natty suit with Kool-Aid stains on it 

Natsumi = a womanôs given name; from natsu = summer + mi = 

beautiful; mirrors are attractive to beautiful people 

Nattoku suru = to acquiesce, agree; the Nazis were totally cool 

with the idea and agreed to it  

Nawa = rope; narco warlords use rope to tie up their opponents; cf. 

tsuna = rope 

Nawatobi = skipping rope; from nawa = rope + tobu = to jump 

Nayami = distress, worry; from nayamu = to be troubled or 

worried 

Nayamu = to be troubled or worried; while I was taking a nap in 

the yard, the earth moved, and I got worried 

Naze = why or how; why is Nancy so zesty? 

Nazenara = because, the reason is; from naze = why + nara = case 

Nazo = a puzzle or riddle; there are puzzles and riddles inside the 

narco zone 

Nazukeru = to name or christen; from namae = name + tsukeru = 

to attach 

Ne = root, basis; in the Netherlands, the root of our social 

structure is fraternal love 

Ne = cost or price; Netflix prices are rising; cf. synonyms listed at 

nedan 

Nebarinuku = to stick it out or see through it to the end; when the 

negative barber was recycling nuclear waste, he saw it 

through to the end 

Nebaru = to persist, to be sticky; the nectar they served at the 

barroom was sticky 

Nedan = cost or price; the Netherlandôs dance studios are raising 

prices; cf. bukka = prices (in general); cf. kakaku = 

price; cf. ne = price; cf. ryoukin = price 

Nefuda = price tag; in the Netherlands, my foolish daughter 

changed the price tags on some merchandise; cf. nifuda 

= tag, label  

Negaeru = to betray; the negative erudite guy betrayed us; cf. 

uragiru = to betray 

Negao = a sleeping face; from neru = to sleep + gao = kao = face 

Negau = to ask, hope, pray or request; the negative Australian 

requested help; cf. synonyms listed at tanomu 

Negokochi = sleep comfort; from neru = to sleep + gokochi = 

kokochi = feeling or mood 

Neôiro = timbre; from ne = sound; the neighbors are making a 

sound; + iro = color 

Nekki = hot air, intensity, zeal; the couple was necking with some 

intensity 

Nen = year; my negative nephew has been waiting a year for help 

to arrive 

Nendai = age, generation, period; from nen = year + jidai = era 

Nendo = clay; my negative nephew built a dome out of clay; cf. 

nendo = viscosity 

Nendo = fiscal year, school year, etc.; from nen = year + do = time 

Nendo = viscosity; from nen = sticky; my negative nephew uses 

dough with high viscosity for baking  

Nengajou = New Yearôs card; from nen = year + gajou = New 

Yearôs card   

Nengou = name of an era, a year number; from nen = year + gou = 

number, e.g., bangou = number 

Nenôiri = elaborate, meticulous; my negative nephew irri tates 

people with his elaborate arguments 

Nenjuugyouji = an annual event; from nen = year + juu = chuu = 

inside + gyouji = event 

Nenkan = the whole year, annual; from nen = year + kan = 

duration of time 

Nenkin = annuity, pension; from nen = year + kingaku = a sum of 

money 

Nenmatsu = end of the year; from nen = year + matsu = end, e.g., 

shuumatsu = weekend 

Nennen = year by year, annually; from nen = year 

Nenrei = age; as the nen (years) race by we begin to show our age 

Nenryou = fuel; my negative nephew sold Pope Leo some fuel 

Nerau = to aim; she aimed the gun at the necklace that Raul Castro 

was wearing 

Neri = paste; from neru = to knead 

Neru = to knead or plan carefully; negative Ruth kneads bread 

dough; cf. neru = to sleep 

Nesshin = enthusiasm; the doctor had enthusiasm for treating 

diseases of the neck and the shin 

Necchuu suru = to be absorbed in, to be enthusiastic about; Netflix 

chooses movies for me, and I am absorbed in them 

Neyou tto = I shall sleep! From neyou = I shall sleep + tto = a 

suffix used for emphasis 

Nezuyoi = firmly rooted; from ne = root; + tsuyoi = strong 

Ni chigainai = no doubt, certainly; from chigau = to differ; literally 

this means ñto not differò or ñthere is no discrepancyò 

Ni chikai = almost; from chikai = close 

Ni kakete = for, over or through (a period of time); my niece 

carried Kennedyôs tennis rackets for years 

Ni kuwaete = in addition; from kuwaeru = to add or include 

Ni mo kakawarazu = nevertheless, in spite of, regardless; the needy 

moping cabbie carries the warrant to the zoo regardless 

of whether he is authorized to do so 

Ni motozuite = based on, according to; from motozuku = to be 

based on 

Ni mukete = towards, for the purpose of; from ni = to + mukeru = 

to direct or turn towards 

Ni oite = at or in, regarding; my niece oiled her tennis racket at the 

gym 

Ni okeru = in, at, on, as for, regarding; my niece acts OK when 

Ruth talks to her regarding things she doesnôt 

understand 

Ni shiro = even though; my niece wears sheepskin robes even 

though she has nice clothes 

Ni sotte = in accordance with, along; since my niece is a socialist, 

the television programs she watches are in accordance 

with her views 

Ni totte = regarding, concerning, to, for; my niece totes eggs, and 

thatôs all I know concerning her job 

Ni tsuite = concerning, regarding; we had a conversation 

regarding my nieceôs tsuite (sweet) egg custard 

Ni tsumaru = to be at a loss; my niece had only one tsuitcase 

(suitcase) when she was marooned, and she was at a loss 

Ni tsunagaru = to be connected to; my niece survived the tsunami 

by climbing onto the garage roof, and this experience is 

connected to her fear of the ocean 



Ni yori ï see ni yotte 

Ni yoru ï see ni yotte 

Ni yotte (sometimes expressed as ni yori) = according to, by means 

of, due to; I have to kneel for yoga and tennis lessons 

due to my bad feet; this is the gerund, or ñ-ingò form of 

ni yoru = according to, by means of, due to; cf. ni totte = 

to, for, concerning, regarding 

Niau = to suit or become (as in clothing); the needlework that the 

owl is wearing suits it 

Nibui = dull, dim-witted, slow; the dim-witted guy wore knee-high 

boots at Easter 

Niburu = to become dull, blunt or weak; from nibui = dull, dim-

witted or slow 

Nichi = day, date; Nietzche said to make every day count 

Nichibotsu = sunset; Nietzsche took his friends out in boats to see 

the sunset   

Nichijou = ordinary, usual; Nietzche and Joan of Arc visited their 

usual restaurant which was ordinary; cf. hijou = extreme, 

great; cf. hinichijou = the unusual or unexpected 

Nidatsu = to boil; from niru = to boil + datsu = tatsu = to stand up 

Nieru = to be cooked or boiled; this is the intransitive form of niru 

= to cook 

Nifuda = tag, label, sign; while kneeling, my foolish daughter 

changed the labels on some merchandise; cf. nefuda = 

price tag 

Nigata = type two; from ni = two + gata = kata = form or style 

Nigate = a weak point; as I kneel in the garden to repair my tent, I 

realize that sewing is one of my weak points; cf. tokui = 

a strong point 

Nigeru = to escape or run away; the Nigerian rooster ran away 

Nigesaru = to take flight or disappear; from nigeru = to escape or 

run away + saru = to leave 

Nigetsuzukeru = to contine to run away;  from nigeru = to run 

away + tsuzukeru = to continue 

Negi = a green onion; in the Netherlands, they eat geese with green 

onions 

Nigirishimeru = to grasp tightly; from nigiru = to grasp + shimeru 

= to tighten 

Nigiru = to grasp or hold tight; my niece grabbed the geese and the 

rooster and held tight 

Nihiki = two small animals or bolts of cloth; that small animal 

gave me a hickey 

Nihon hen = Japanese edition; from nihon = Japan + henshuu = 

editing 

Nihonkai = the Sea of Japan; from nihon = Japan + kai = ocean 

Nihonsan = made in Japan; from nihon = Japan + sangyou = 

industry; cf. nihonsei = made in Japan 

Nihonzaru = Japanese macaque; from nihon = Japan + zaru = saru 

= monkey 

Nijoujou = Nijou Castle; from ni = two + jouken = condition + jou 

= castle, e.g., meijou = famous castle  

Nijuu = double; my niece buys juice in double packs 

Nijuujinkaku = split personality; from nijuu = double + jinkaku = 

personality 

Nijuukakoku = 20 countries; this small ka can often be seen in 

counting words, e.g., nikagetsu = 2 months 

Nikka = daily lesson or routine; from nichi = day + ka = lesson; I 

studied the lesson in the car 

Nikkapokka = knickerbockers (menôs baggy trousers) 

Nikki = a diary; my niece keeps a diary 

Nikkou = sunlight, also a town and national park in Japan; my 

niece went to Colombia to enjoy the sunlight 

Nikkyuu = daily wage; from nichi = day + kyuuryou = salary, 

wages 

Nikomu = to cook together; from niru = to cook + komu = to 

crowd in 

Nikujuu = gravy; from niku = meat + juu, which reminds us of 

juice  

Nikushoku = meat-eating, carnivorous; from niku = meat + shokuji 

= meal 

Nikutai = the human body; from niku = meat + tai = body; my 

body is tired 

Nikutaiteki = material, corporeal; from nikutai = the human body + 

teki = related to 

Ninau = to carry or bear; my niece now carries a lot of 

responsibility 

Ninensei = a two-year system; from ninen = two years + seido = 

system;  

Ningyo = a mermaid; from nin = a person + gyo = fish, e.g., 

gyogyou = a fishing business; cf. ningyou = a doll 

Ninja = a spy or secret agent; the ninny spread jam on the floor in 

an attempt to trap a ninja (spy) 

Ninjin = a carrot; the ninjaôs jeans had carrot stains on them  

Ninkiburi = so popular; from ninki = popular + buri = ñitôs like; cf. 

buri ni = after an interval 

Ninmei = an appointment or nomination; the ninja and the mayor 

received appointments to the committee 

Ninmu = duty, mission; the ninja on the moon do their duty and 

attempt missions 

Ninshiki = awareness, recognition, knowledge; that ninja has 

sheep in Kiev, and he demonstrates awareness and 

knowledge of them; cf. chishiki = learning, knowledge; 

cf. zoukei = knowledge, mastery 

Ninshin = pregnancy, conception; the ninja consulted a Shinto 

priest about his wifeôs pregnancy 

Nintai = patience; the ninja treats his tiger with patience 

Nintairyoku = fortitude; from nintai = patience + ryoku = force 

Nintoku Tennôou = the emperor Nintoku, a legendary emperor 

from the 5th century A.D.; from nintoku = jintoku = 

benevolence + tennôou = emperor 

Ninzuu = number of people; number of nin (people) at the zoo is 

50 

Nioi = fragrance, scent; from niou = to smell of  

Niou = to smell of; that knee oil that you are applying smells of 

mint  

Niou = two fierce guardians of Buddha whose statues stand at the 

entrance of many Buddhist temples; from ni = virtue; my 

niece is an example of virtue; + ou = kings; cf. nyou = 

urine 

Niru = to boil or cook; my niece ruins food when she cooks; cf. 

taku = to cook rice 

Niru = to resemble; Nietsche and Rousseau resembled each other 

Ni suginai = no more than, merely; from suginai = does not exceed 

Nite = at (a location) or for (a category, speaking of a prize); this is 

equivalent to the particle ñdeò; my nieceôs teddy Bear 

was at home when it was considered for a prize in the 

cuteness category 

Nite iru = resembling; from niru = to resemble 

Nitou = second class or place; from ni = two + toukyuu = a ranking 



Ni tsure = as X, then Y; as my niece always brings her tsuitcase 

(suitcase) into restaurants, then she is an undesirable 

customer 

Niwatori = chicken; the niwa (garden) contains a tori (bird) which 

is a chicken 

No moto ni = in front of or underneath a person, on the basis of; 

from moto = base, implying that the location of a person 

is his or her ñbaseò 

Nobasu = to grow long, to lengthen, extend, stretch, develop, 

expand, transitive; since there is no basu (bus), I will 

extend my stay 

Noberu = to tell or state; if you can state the results of your 

research clearly, you might win a Noberu (Nobel) prize 

Noberu = to lengthen or stretch, transitive; since there is no 

bedroom, we will lengthen this wall to make a partition; 

cf. nobiru = to lengthen or stretch, intransitive 

Nobeyuka menseki = total floor area; from noberu = nobiru = to 

lengthen or stretch + yuka = floor + menseki = area 

Nobiru = to lengthen or stretch, to be postponed or prolonged, 

intransitive; since there is no biiru (beer), the party will 

be postponed; cf. noberu = to lengthen or stretch, 

transitive 

Noborisen = the up line or the inbound line;  from noboru = to rise 

+ sen = line 

Noborizaka = uphill slope; from noboru = to climb + zaka = saka = 

hill  

Noboru = to rise (used for sunrise and moonrise); nobody was on 

the roof to see the sun rise;  cf. noboru = to rise (used for 

most other situations); cf. noboru = to climb 

Nodo = throat; I have no dough (money) to buy medicine for my 

throat 

Nogareru = to escape; since he had no gas, he had to walk to town, 

and while he was gone, his red rooster escaped 

Nogasu = to let go, to allow to escape; because he had no gas, the 

policeman allowed the speeder to escape 

Noôirooze = neurosis 

Nohara = field; there is no harassment allowed in my fields 

Nokeru = to move something or put it out of the way; since I could 

see no ketchup for Ruthôs meatloaf, I moved the 

mayonnaise out of the way 

Noki = eaves; since it was raining and I had no key, I waited under 

the eaves  

-Nomi = only, nothing but; since thereôs no meat, we can eat only 

vegetables 

Noni = in spite of the fact, in order to, while, if only; in spite of the 

fact that he has no knees, he runs the race in order to get 

exercise 

Non-baabaru = non-verbal 

Norikaeru = to transfer (trains); from noru = to board a vehicle + 

kaeru = to exchange 

Norikiru = to get through (adversity), to overcome; from noru = to 

ride a vehicle + kiru = to cut 

Noritsugu = to connect (to a different flight, train, etc.); Noriko 

tsued (sued) the goofballs at the airline when they didnôt 

allow her to connect to a flight 

Noru = to be printed or placed on; itôs normal for rumors to be 

printed in that newspaper, and itôs normal for such 

rumors to be placed on my desk 

Noseru = to publish, to put on top of; the transitive form of noru = 

to be printed or placed on 

Noshikakaru = to lean on, to weigh on; in Norway, sheep meat 

kakaru (costs) more if the butcher leans on the meat 

while weighing it 

Nou = Noh, old-style Japanese theater 

Nou = the brain; Alfred Nobel had a good brain 

Noudo = concentration; the Norwegian bread dough has a high 

concentration of sugar 

Noufu = farmer; that farmer is no fool 

Nougyou = agriculture; the workers in agriculture received no 

gyouza 

Noujou = a farm; from nougyou = agriculture + jou = place, e.g., 

koujou = factory 

Nouka = farmer, farmhouse; the Norwegian carpenter became a 

farmer 

Noukou = density, concentration; North Korea has a high 

concentration of poverty 

Noumen = a Noh mask; from Nou = Noh (old-style Japanese 

theater) + men = mask; men who rob banks wear masks 

Nounai = inside the brain, intracerebral; from nou = brain + nai = 

inside 

Nounyuu = payment of taxes, etc, supply (of goods, etc.), delivery; 

if there is no nyuusu (news), we always have a supply of 

stories about cats and dogs 

Nouryoku = ability, competence, skill; in Norway, Pope Leo made 

Kool-Aid, demonstrating his ability, competence and 

skill; cf. gijutsu = skill, technique, technology; cf. tegiwa 

= skill, performance, tact; cf. waza = skill, technique 

Nousakumotsu = agricultural crops; from nougyou = agriculture + 

sakumotsu = crops 

Nousanbutsu = agricultural produce; from nougyou = agriculture + 

sangyou = industry + butsu = thing 

Nousocchuu = a stroke; the Norwegian soldier started chewing his 

fingernails after he had a stroke 

Nozawa Onsen = a ski village in Nagano Prefecture; from nohara = 

field + zawa = sawa = swamp; + onsen = a hot springs 

Nozokikomu = to peer into; from nozoku = to snoop + komu = to 

crowd in 

Nozoku = to peek or snoop; I parked in the No Zone outside the 

Kool-Aid factory so that I could snoop on the activities 

inside; cf. nozoku = to remove 

Nozoku = to remove; in the No Parking Zone, a Kool-Aid truck 

was parked, but a tow truck removed it 

Nozomi = hope, dream, wish; in the Norwegian zone, they have 

plenty of meat, and my hope is to visit there 

Nozomu = to attend or look out upon; I parked in the No Parking 

zone under the moon when I attended the wedding; cf. 

nozomu = to hope 

Nozomu = to hope, dream or wish; I parked in the No Zone at the 

movie theater and hoped that I wouldnôt get towed 

Nugu = to remove clothing; after I went back into the swamp, I 

had new goop all over myself and had to remove my 

clothing 

Nuguu = to wipe; I have to wipe up after that neutered goose; cf. 

fuku = to wipe or mop 

Nukeru = to come out or come off, to fall out, to escape; the new 

kettle was ruined when it fell out of the box 

Nuki (ni) = without, or omitting; you canôt be nuking my niece 

without permission 



Nukiuchi = drawing a sword and striking in the same stroke; 

suddenly, without warning; from nuku = to extract + utsu 

= to strike 

Nuku = to extract, omit, outrun or surpass; if I nuke you, that will 

extract all of your corks 

Nukumori = warmth; the nutritious Kool-Aid that Maureen served 

provided some warmth  

Numa = a swamp; this new machine pumps swamp water 

Numachi = swampland; from numa = swamp + chi = ground, e.g., 

chikatetsu = subway 

Nuno = cloth; to put cloth on your head when you go out is the new 

normal 

Nunoji = cloth or fabric; since my new nose attracts jeers, Iôm 

covering it with fabric 

Nurikaeru = to repaint, rewrite; from nuru = to paint + kaeru = to 

replace or exchange 

Nuru = to paint, plaster, spread, smear; I painted my new roof 

Nusumidasu = to steal (from a person); from nusumu = to steal + 

dasu = to take out 

Nusumigiki = eavesdropping; from nusumu = to steal + giku = 

kiku = to hear 

Nusumu = to steal; when a nuclear souvenir was moved into the 

garden, a guy stole it 

Nyou = urine; the neo-Nazi threw urine at his opponent 

Nyoubou = oneôs wife; when we need yogurt for our boy, my wife 

buys some; cf. synonyms listed at kanai 

Nyuudan = enrollment; from nyuu = to enter + dantai = group 

Nyuugakushiki = school entrance ceremonies; from nyuugaku = 

entering school + shiki = ceremony 

Nyuujou = admission (to a theater, etc.); from nyuu = to enter, e.g., 

nyuugaku = to enter a school; + jou = place, e.g., koujou 

= a factory 

Nyuuryoku = computer input, data entry; from nyuu = to enter, e.g., 

nyuugaku = entering school; + ryoku = power 

Nyuuseihin = dairy products; from nyuu = milk, e.g., gyuunyuu = 

cowôs milk; + seihin = a prodcut 

Nyuusha = entering a company; from nyuu = entering, e.g., 

nyuugaku = entering a school; + kaisha = company 

Nyuushou suru = to win an award or prize; at the Nyuuyooku (New 

York) show, I won a prize; cf. jushou suru = to win an 

award or prize  

Nyuuwa = gentleness, mildness; in nyuuyoku (New York), the 

water is characterized by mildness 

Nyuuyoku suru = to take a bath; I took a bath in nyuuyoku (New 

York); cf. nyuuyooku = New York 

Obake = goblin or ghost; the old barberôs kettle was a home for 

ghosts 

Obi = a kimono sash; after Oprah drank beer, her kimono sash 

was too short 

Obiyakasu = to menace or threaten; the oily beast approached the 

yak, which assumed that it was an enemy and turned to 

threaten it; cf. odokasu = to threaten; cf. odosu = to 

threaten 

Oboeru = to memorize or remember; those old boys are erudite, 

and they remember the things they memorize 

Obon = a Buddhist summer festival when ancestors are 

worshipped; we visit our ancestorôs old bones at a 

temple during the Buddhist summer festival 

Ochiba = fallen leaves; from ochiru = to fall + ba = ha = leaf 

Ochikomi = a decline; from ochiru = to fall + komu = to crowd 

into 

Ochiru = to fall, fail, go downhill; the old chief ruined his knee 

when he fell 

Ochitsuki = composure, calmness, serenity; from ochitsuku = to 

relax 

Ochitsuku = to relax or be settled; ochitsuku = to relax or be 

settled; I have some old cheese in my tsuitcase (suitcase) 

and some Kool-Aid, so please relax 

Ochuugen = an honorable mid-summer gift; from o = an honorific 

prefix + chuugen = a midsummer gift; I choose Genghis 

to select the midsummer gift 

Odaiba = a large artificial island in Tokyo Bay 

Odayaka = calm, gentle, quiet; when the old dancer did yak art, 

she felt calm and quiet; cf. nagoyaka = peaceful, gentle; 

nagoyaka is used to refer to atmosphere or situations, 

while odayaka refers to people or weather  

Odokasu = to startle or threaten; the odor that Karl Marx and 

Superman smelled startled and threatened them; cf. 

obiyakasu = to threaten; cf. odosu = to threaten 

Odoriko = dancer (usually female); from odoru = to dance + ko = 

child 

Odoroku = to be astonished; I was astonished at the odorous Kool-

Aid that they served 

Odorokubeki = surprising, remarkable; from odoroku = to be 

astonished + beki = should 

Odosu = to threaten; the odor Superman smelled was threatening; 

cf. obiyakasu = to threaten; cf. odokasu = to threaten 

Ofuse = honorable alms or offerings (e.g., given to monks); the old 

food seller gave an offering to the monk 

Ogasawara = the name of some Japanese islands located in the 

Pacific over 600 miles from Honshu Island; also known 

as the Bonin Islands 

Oginau = to supplement or compensate for; an old guitar is now 

being offered to compensate him for his work 

Ohakamairi = visit to a grave; from the honorific ñoò + haka = 

graveyard + mairu = to humbly go 

Ohitaki matsuri = a Kyoto-area festival, held during the 11th lunar 

month, in which bonfires are burned at shrines; from ohi 

= honorable fire + taku = to burn wood + matsuri = 

festival 

Oideyasu = welcome (used in shops); from oide = honorable 

coming or going, e.g., oide kudasai = please honorably 

come; + yasuragu = to feel at peace 

Oiharau = to drive someone or something away; from oikakeru = 

to chase + harau = to pay or brush away; when we harass 

that Uruguayan kid, he just brushes us away 

Oikakeru = to pursue or chase after; from ou = to chase + kakeru = 

to run 

Oikomu = to herd; from ou = to chase + komu = to crowd in 

Oikosu = to overtake or surpass; from ou = to chase + kosu = to 

exceed or pass 

Oôinarisan = the god of harvests and wealth; from the honorific ñoò 

+ inari = the god of harvests and wealth; the god of 

harvests and wealth forbids inappropriate reading on the 

job; + the honorific ñsanò 

Oôiru = to grow old; when he grew old, he kept old eagles in his 

room 

Oishigeru = to grow thickly; from ou = to grow; as kids get older, 

they grow; + shigeru = to grow thickly 



Oitsuku = to overtake or catch up to; if I oil the wheels of my 

tsuitcase (suitcase) of Kool-Aid, I will be able to drag it 

faster and catch up 

Ojigi = a bow (polite gesture); when he saw the old jeep carrying 

geese, he bowed to the driver 

Oka = a hill; occasionally I climb hills 

Oka = a hill; occasionally I climb the hill  behind my house 

Okaidoku = a bargain; from the honorific o + kau = to buy + toku 

= gain or profit 

Okaki = mochi cut thin and then dried, baked or fried; occasionally 

the king likes to eat mochi cut thin and then baked 

Okami = mistress, landlady, proprietress, hostess; an old 

Cambodian immigrant is the hostess 

Okashi = honorable sweets, cake, etc.; Iôm cashing in my stocks so 

that I can buy more sweets 

Okashii = funny, strange; occasionally sheets are twisted into 

strange shapes that are funny cf. fushigi = mysterious, 

strange; cf. kimyou = strange; cf. myou = odd, unique, 

strange 

Okashiku naru = to go crazy; from okashii = strange + naru = to 

become 

Okasu = to brave or risk, to face or venture; occasionally 

Superman risks injury  

Okasu = to violate, to commit (a crime); occasionally Superman 

violates the speed limit 

Okazu = side dish; occasional zoos serve side dishes 

Oki = open sea, off the coast; the old king swam in the open sea 

Okiba = storage space; from oku = to place + basho = place 

Okiniiri = a favorite thing or person, from the honorific ñoò + ki ni 

iru = to like or favor 

Okiru = to occur, to get up, to wake up; the Okinawa rooster 

caused the accident to occur; cf. okoru = to occur or 

wake up               

Okiwasureru = to mislay or leave behind; from oku = to place + 

wasureru = to forget  

Okiya = geisha house; the old kingôs yacht was being used as a 

geisha house 

Okonai = act, behavior; from okonau = to conduct or perform 

Okonau = to conduct or perform; Iôm going to Oklahoma now to 

perform a show  

Okoriuru = to be possible to occur; from okoru = to originate or 

happen + ariuru = arieru = is possible 

Okoru = to happen, to originate, to break out; the old coder ruined 

my computer, but stuff happens 

Okoru = to get angry or upset; when the old coder ruined my 

computer, I got upset 

Okoshi = revitalization;  from okosu = to revive or raise up  

Okoshi = honorable coming or going; from the honorific ñoò + 

kosu = to exceed, pass, cross or move (residence) 

Okoshiyasu = welcome (used in shops); from the honorific o + 

koshi = to cross, e.g., hikkoshimasu = to move oneôs 

residence; + yasuragu = to feel at peace 

Okosu = to revive, to raise up; Oklahoma Sue can raise up the 

dead 

Okotaru = to be lazy, to overlook or neglect; the woman threw an 

old coat over the tan rooster and then neglected it 

Oku = to place, to leave as it is, to do in advance; I will place the 

orange Kool-Aid in the refrigerator in advance 

Oku = heart, interior; the orange Kool-Aid is in the interior of the 

refrigerator 

Okurimukae = dropping people off and then picking them up later; 

from okuru = escort someone + mukaeru = to 

meet/welcome 

Okureru = to be late or delayed; the occult museum invited the red 

rooster, but its visit was delayed 

Okuru = to spend time, live one's life, send a thing, escort a person; 

Oprah's Kool-Aid is rumored to help people live their 

lives with more zest, and I send it to my friends 

Okusan = another personôs wife, a married woman; your wife 

wants to occupy a house in San Francisco; cf. synonyms 

listed at kanai 

Okuyami = condolences; in the oaken yacht's meeting room, I 

offered condolences 

Omairi = a humble visit to a shrine, grave, etc; from mairu = to 

humbly go 

Omakase = leaving a decision to someone else; we might go to 

Omaha to buy a cassette, but Iôm leaving that decision to 

my friend 

Omake ni = besides, on top of that; on top of that, in Omaha 

Kennedy met my niece 

Omawarisan = a policeman; people in Omaha are wary of 

policemen  

Omiai = marriage interview; from the honorific ñoò + miru = to see 

+ au = to meet 

Omiyamairi = shrine visit; from o = honorable + miya = palace or 

shrine + mairu = to humbly go 

Omochabako = toybox; from omocha = toy; I omou (think) that I 

will charge the toy; + bako = hako = box 

Omoiataru = to come to mind or recall; from omou = to think + 

ataru = to hit 

Omoide = memory; from omou = to think + deru = to go out 

Omoigakenai = unexpected; I had an omoi (thought) that gallant 

Kenôs eyes might open unexpectedly 

Omoikiru = to cut off thought, i.e., to take the plunge and do 

something; from omou = to think + kiru = to cut 

Omoiukabu = to come to mind; from omou = to think/feel + ukabu 

= to float 

Omomuki ga aru = tasteful; you often chase old mosquitoes in 

mucky swamps, but the decoration of your home is quite 

tasteful  

Omomuku = to go or tend toward; Old Moses attends movies in 

Kuwait that tend toward comedy 

Omoni = burden; from omoi = heavy + nimotsu = luggage 

Omote = surface, front; the surface of the old motel was white 

Omou = to imagine or contemplate; this is similar to omou = to 

feel or think 

Omowaku = speculation, calculation; his speculation was that an 

old motorcycle would be useful in the war against the 

Kool-Aid industry 

Omowazu = unintentionally, involuntarily; from omowazuni = 

omowanai de = not thinking 

On = indebtedness, obligation, gratitude; I feel gratitude to the 

owner of my apartment building for keeping the rent low 

Onaka = honorable stomach; my old nasty cat was suffering from 

honorable stomach problems 

Onaka wo sukaseru = to get hungry; from onaka = stomach + 

sukaseru = the causative form of suku = to become 

empty 

Ondokei = a thermometer; from ondo = temperature + kei = to 

measure or count, e.g., tokei = clock 



Onga = graceful, affable; the owner of that gas station is affable 

Ongaeshi = returning a favor; from on = indebtedness + gaesu = 

kaesu = to return something 

Oni = devil, cruel person; that devil is owning a cow 

Onkei = a favor or benefit; I only make cakes, but Iôll do you a 

favor and bake you a pie 

Onore = self; my self was the honoree at the banquet 

Onpa = sound wave; my only parent is studying sound waves 

Onryou = sound volume; from ongaku = music + ryou = quantity 

Onsei = voice; the only sailor who showed up for choir practice 

had a good voice 

Onsen = a hot spring; he is the only senator to visit this hot spring 

Onsui = warm water; from on = warm, e.g., onsen = hot spring; + 

sui = water 

Onyoku = a warm bath; from on = warm, e.g., onsen = hot spring; 

+ yoku = to bathe, e.g., yokushitsu = bathroom 

Oogakari = large scale; Oprah and the gambler carried debt on a 

large scale 

Oogata = large size; from ookii = large + gata = kata = form 

Oogesa = exaggerated; Obama guessed he had 10 apples, but it 

was an exaggerated estimate 

Ooi = numerous; at this zoo, old eagles are numerous 

Ooi ni = very much, greatly, a lot of; from ooi = numerous 

Ookami = wolf; the old can of meat was eaten by wolves 

Ookina osewa = none of your business; from ookina = big + osewa 

= honorable assistance 

Oomori = a large serving; from ookii = big + moru = to fill or pile 

up 

Oomugi = barley; from ookii = big + mugi = barley 

Oosa = a large number or volume; from ooi = many + sa, a suffix 

that makes a noun from an adjective 

Oosaka = Osaka, large hill; from ookii = large + saka = hill; we 

play sakkaa (soccer) on a hill  

Oosawagi = a big fuss, uproar; from ookii = big + sawagu = to 

make a fuss 

Oote = major; my major source of income is selling old teddy 

bears 

Ootsubu = large drop, large grain; from ookii = big + tsubu = drop 

or grain 

Oou = to cover, conceal, wrap, disguise; I covered the oak 

furniture; cf. ou = to chase 

Oozappa = rough, broad, sketchy; o (the honorable) Frank Zappa 

was rough, broad, and sketchy 

Oranda = Holland 

Orareru = to honorably exist; this is the passive form of oru = to 

humbly exist and is used as an honorific verb to refer to 

people outside oneôs in-group 

Ore = I, me (used by men and boys); I live in Oregon 

Oreru = to be broken or folded; the intransitive form of oru = to 

break or fold 

Ori = a cage or cell; when I was in a prison cell, I ate Oreo 

cookies; cf. kago = basket or cage 

Ori = occasion, opportunity, time; orientation week is an occasion 

to learn 

Origami = Japanese paper folding; from oru = to break or fold + 

gami = kami = paper 

Orimageru = to bend or fold down; from oru = to break or fold + 

mageru = to twist; the magician gets the rooster to twist 

his head around 

Orimono = textiles; from oru = to weave + mono = things 

Oroshi = wholesale; from orosu = to sell wholesale 

Oroshiuri ichiba = wholesale market; from oroshi = wholesale + 

uru = to sell + ichiba = market (as a place); I got my itchy 

bandana at the market 

Orosu = to let someone out of a vehicle; the transitive form of oriru 

= to get out of a vehicle 

Orosu = to sell wholesale; I bought ordinary robot in a 

supermarket, and they sold it to me wholesale 

Oru = to break or fold, transitive; Oprah ruined the photo when she 

folded it 

Oru = to weave; she weaves cloth in an open room 

Osaeru = to press down or master, to apprehend or comprehend; 

Osamaôs erudite mind helped him to master his followers 

Osamaru = to be settled or solved; when Osama married Ruth, all 

of his problems were solved 

Osameru = to learn or master; Osamaôs men ruined his kitchen 

when they tried to master cooking  

Osameru = to put away (in a closet), conclude, pay a bill; when 

Osama met Ruth, he was putting away the dishes and 

paying the bills  

Osanai = childish, very young; Osamaôs nightmares were childish  

Osananajimi = childhood friend; from osanai = childish + najimu = 

to get used to 

Osechi ryouri = food served during the New Yearôs holidays; from 

the honorific prefix ñoò + sechi = season; we sell cheese 

during that season; + ryouri = cuisine  

Oseibo = year-end gift; the old sailor got off the boat to give me 

my year-end gift  

Osen = pollution; Oprah sensed that pollution was increasing in 

the environment 

Osewa = honorable assistance; see sewa 

Oshare = stylish; OSHA (the Occupational Safety and Health 

Administration) told the referees to dress stylishly 

Oshikiru = to overcome resistance; from osu = to push + kiru = to 

cut 

Oshiri = honorable buttocks; the o (honorable) sheep had a reason 

to put their buttocks under a lean-to 

Oshokujidokoro = restaurant (Japanese style); from oshokuji = 

honorable meal + dokoro = to deal with; the doormanôs 

Corolla ran over a dancerôs leg, and he had to deal with 

the situation 

Osome = late, slow; from osoi = late, slow 

Osoraku = probably, perhaps; the old soldier and the racoon will 

probably get along 

Osore = fear; from osoreru = to fear 

Osoreirimasu = Iôm overwhelmed, i.e., Iôm sorry; from osore = 

fear + irimasu = to enter 

Osoreru = to be afraid or apprehensive; the old soldier looked at 

the red rooster and was afraid 

Osoroi = matching, going together; when the old soldier sang duets 

with Roy Rogers, they wore matching outfits 

Osoroshii = frightening, terrible; the old soldier rose from his seat 

and gave the Shiite general a terrible look 

Osoru osoru = timidly; the old soldier stayed in his room timidly 

Osou = to attack; the old soldier wanted to attack 

Ossharu = to honorably say or tell; OSHA (the Occupational Safety 

and Health Administration) has a rule that managers 

must say things honorably 

Osu = a male animal; in Oosutorariya (Australia), I kept a male 

animal as a pet; cf. mesu = a female animal; the Mexican 

supervisor kept a female animal as a pet 



Osu = to recommend; for a more casual look, I recommend that 

you open your suit   

Otaku = your honorable home or organization, honorable you; 

from the honorific prefix ñoò + taku = home 

Otokode = male help, manôs handwriting; from otoko = male + de 

= te = hand 

Otonashii = obedient, docile, quiet; the otolaryngologist was 

gnashing his teeth, but he was quiet, docile and obedient 

Otowazu = regardless of; the oto (noise) from the washing machine 

at the zoo, regardless of, I did the laundry 

Otozure = arrival; from otozureru = to visit or arrive 

Otozureru = to visit or arrive; he visited me in order to return the 

otoscope that I left at the zoo in the cage with the red 

roosters  

Otsumami = an appetizer; from the honorific ñoò + tsumamu = to 

pick up or eat with fingers 

Otto = husband; Otto Preminger was a good husband 

Otto = oops, sorry; oops, I dropped the oats on my toe 

Ou = king; the king was old 

Ou = to be injured, to take responsibility, to owe; Oprah was 

injured in the accident, for which she had to take 

responsibility, and then she owed money  

Ou = to chase; Ahab chased the whale across the ocean; cf. oou = 

to cover 

Oubei = Europe and the U.S., the West; there are some old 

bakeries in Europe and the U.S. 

Oubo = application, subscription; he completed an application to 

work on Oprahôs boat  

Oudan suru = to cross; the old dancer crossed the stage 

Oudou = brass; the old door is made of brass 

Ouen = support; the older engineers give support to the younger 

ones 

Ouendan = a cheering squad; from ouen = support + dantai = a 

group of people 

Ouenka = a cheering song; from ouen = support + ka = song, e.g,. 

Kashu = singer 

Oufuku = round trip; the old Fukuoka resident took a round trip  

Ougon = gold; that old gong is made of gold 

Ouhi = queen; from ou = king + hi = queen; the queen is a healer 

Oui = throne, crown; from ou = king + i = rank, e.g., dai ichi i = 

first place 

Ouji = prince; from ou = king + ji = child; the child sleeps in a 

Jeep  

Oujiru = to respond or comply with; the old genius and his rooster 

responded to my invitation 

Oujo = princess; from ou = king + josei = female  

Oukyuu = royal palace; from ou = king + kyuuden = palace 

Ourai = traffic; the old rice truck was stuck in traffic 

Ousama = king; from ou = king; the king is old; + sama = very 

honorable 

Oushin = a doctorôs house call; that old Shinto doctor makes house 

calls 

Oushitsu = royal family; from ou = king + shitsu = room 

Oushuu = Europe; I got these old shoes in Europe    

Oya = parent; the old yak missed his parents 

Oyago = another personôs parents; the old yak played golf with 

another personôs parents 

Oyakata = master, boss; from oya = parent + kata = honorable 

person 

Oyako = parent and child; from oya = parent + ko = child 

Oyakoukou = filial piety; from oya = parent + koukou = filial piety 

Oyatsu = between-meal snack; we had some o (honorable) yak 

tsoup (soup) as a snack 

Oyobi = and, in addition; I found some old yogurt cups on the 

beach which I will add to my collection, in addition to 

what I already have 

Oyobigoshi = bent back, timidity; from oyobu = to reach or extend 

+ goshi = koshi = low back 

Oyobu = to reach or extend to; an insect that oyogu (swims) in a 

boot full of water can reach the other side 

Oyogu = to swim; Oprah eats yogurt with Goofy before she swims 

Oyoso = an estimate or outline, approximately; this can also be 

spelled and pronounced ooyoso; the old yogurt that the 

soldiers ate was approximately a month past its 

expiration date 

Paki = twig-snapping sound; when I was packing my suitcase, I 

heard some twig-snapping sounds 

Pakku = a pack 

Parapara = crumbly, loose and falling apart; in Paraguay the 

paramedics like crumbly risotto 

Paritto = crisp, crunchy, modern, classy; in Pari (Paris), the toast 

is crisp 

Patsu - see hatsu 

Pekopeko = very hungry, starving; all Iôve had for nourishment is 

pekoe tea, pekoe tea, and Iôm starving 

Penki = paint; he scratched the carôs paint with a pen and a key 

Penkiôe = a picture painted with oil paint, especially a mural in a 

public bath; from penki = paint + e = picture 

Pika pika suru = to sparkle or glisten; Picassoôs pickax sparkled 

Pittari = tightly, exactly, ideally; the pittance that they're giving 

you for retiring is exactly what you deserve 

Poppu = pop, e.g, pop music 

-Ppoi = a suffix meaning ñ-ishò or ñ-likeò; poison is like a toxin 

Purasuchikku = plastic 

Purikura = a photo booth that prints cards and stickers; from ñprint 

clubò 

Puutaroo = freeloader, unemployed person, vagrant; that poor 

talented rogue is a vagrant 

R2 gata = R2 model or style; from gata = style, e.g., kamigata = 

hair style 

Raigetsu = next month; from rai = next; next we will serve rice; + 

getsu = month 

Raijou = attendance; from rai = to come, e.g., rainichi suru = to 

come to Japan; + kaijou = the site of an event 

Raikyaku = visitor or caller; from rai = to come, e.g., rainen = the 

coming year, + kyaku = customer 

Rainen = next year; from rai = next; next we will serve rice; + nen 

= year 

Rainichi = a visit to Japan; he ate rice with Nietzsche during a visit 

to Japan; cf. raigetsu = next month; cf. raishuu = next 

week; cf. rainen = next year; cf. yokujitsu = the next day 

Raishuu = next week; from rai = next; next we will serve rice; + 

shuu = week  

Raiten = coming to a store; from rai = coming, e.g., rainichi suru = 

to come to Japan; + ten = store, e.g., tennin = store clerk 

Raitoappu = light up, or lit up, e.g., architectural floodlighting 

Rakkan = optimism; the rabbi faced his cancer with optimism and 

said ñrock on!ò 

Rakkanteki = optimistic; from rakkan = optimism + teki = related 

to 



Raku = pleasure, comfort; the raccoon enjoyed pleasure and 

comfort 

Rakuen = paradise, or pleasure garden; from raku = pleasure; the 

lack of Kool-Aid affects my pleasure; + en = park, e.g., 

kouen = park 

Rakuten = optimism; he feels optimism about the upcoming 

racketball and tennis tournaments  

Rakutenteki = optimistic; from rakuten = optimism + teki = related 

to; cf. rakkanteki = optimistic; cf. rakuen = paradise 

Ran = column (newspaper); our ranch was featured in a 

newspaper column 

Ranbou = violent, disorderly; violent men ransacked the bowling 

alley  

Ranôou = egg yolk; he ran over an egg yolk 

Ranran = blazing, fiery, glaring; he ran and ranted in the blazing 

sun 

Ransou = ovary; the ranking soldier had her ovaries removed 

Ranôyou suru = to abuse, misuse; he misused a key to unlock a 

door and ransacked the yogurt store 

Raosu = Laos 

Rashin = a compass needle; the rabbit hunter asked a Shinto priest 

for a compass needle  

Rashinban = compass; from rashin = a compass needle + ban = a 

shallow bowl; I mash bananas in this shallow bowl 

Rasubegasu = Las Vegas 

Reen = lane 

Rei = an example or precedent; racing is an example of a sporting 

activity 

Reibou = air conditioning; the racer boasted about his air 

conditioning 

Reigai = exception; that racist guy is an exception in my school 

Reinen = an average or normal year; from rei = example + nen = 

year 

Reisei = calm, composure; the racing sailors kept their composure 

Reizouko = refrigerator; I raced Zooey to get a cola from the 

refrigerator 

Reji = cash register 

Rekishi = history; according to history, was seen wrecking a sheep 

pen 

Rekizen = evident, clear, distinct; it is clear that the process of 

wrecking the Zen temple has begun 

Remon jiru = lemon juice; from lemon + jiru = shiru = soup 

Renôai = romantic love; if you are sharing your rent and your ice 

cream, thatôs a sign of romantic love 

Renda = a barrage; the rent collectors darts flew in a barrage 

Rengou = alliance, federation, coalition; our coalition is renting 

goats to keep the grass short 

Renkou suru = to take someone to the police, to drag someone 

away; letôs rent a corporal to help us take that guy to the 

police 

Renpou = mountain range; I will rent a pony and explore that 

mountain range  

Renraku = contact or communication; the rental car racked up so 

many miles that I had to initiate some communication 

with the rental agency  

Rensou suru = to associate or be reminded of; collecting rent from 

the soldier reminded me of my military service 

Renshuu = practice; the rented shoes were used for soccer practice 

Renzoku = serial, consecutive; I rented Zooeyôs Kool-Aid stand for 

two consecutive weeks 

Ressha = train; from retsu = line + sha = vehicle 

Retsu = line; I stand in line wearing my retro suit  

Rettou = an archipelago or chain of islands; from retsu = a line + 

tou = island; birds lose their toes on that island 

Rieki = profit, advantage, interests; the reason that Edward the 

King made a profit was that he kept his expenses low; cf. 

toku = profit 

Rifujin = unfair or absurd; her reason for throwing food at the 

genius was absurd and unfair 

Rikai = understanding; reading the Kaiserôs writings, I achieved 

understanding 

Rikishi = a sumo wrestler; Ricky gave a sheepdog to the sumo 

wrestler 

Rikkouho = becoming a candidate; from kiritsu = to stand + kouho 

= a candidate  

Rikon = divorce; an incident on a reef in the Congo led to my 

divorce 

Rikoshugi = egotism, selfishness; that person who is rico (rich, in 

Spanish) and has nice shoes and lots of guitars displays 

some egotism 

Rikoteki = egotistical, self-centered; that rico (rich, in Spanish) 

techie seems to be egotistical 

Riku = land; real Kool-Aid comes from a far-away land 

Rikugun = army; from riku = land + gunjin = soldier; cf. guntai = 

army 

Rikutsu = argument, theory, pretext; I returned those kutsu (shoes) 

on the pretext that they were too big for me; cf. giron = 

discussion, controversy, argument; cf. kouron = 

argument, quarrel 

Rikyuu = an imperial villa; from ri = to separate, e.g., rikon = 

divorce; + kyuuden = palace 

Rimokon = remote control 

Rinen = ideal, doctrine; the reason my negative nephew quit school 

was that he adopted a doctrine of noncomformity 

Rinia = linear 

Rinji = temporary, extraordinary, emergency; Ringoôs Jeep was 

used in extraordinary situations and in emergencies, as a 

temporary expedient 

Rinne = samsara, cycle of death and rebirth; he rewound the Netflix 

movie to watch the part about samsara  

Rippa = splendid, impressive; although there is a rip in your pants, 

your outfit is splendid 

Ririku suru = to take off (flight); from ri = to separate, e.g., rikon = 

divorce; + riku = land 

Ririshii = manly, dignified, gallant; the reason that I retreated 

from the Shiites is that they all looked so manly 

Riron = theory; the reason that Ronald Reagan believed in his 

economic theory is that he thought it would allow him to 

pay fewer taxes 

Risou = ideal; when I prepare risotto, I strive toward an ideal in 

Italian cuisine 

Risoushugi = idealism; from risou = ideal + shugi = rule or 

principle 

Risu = a squirrel; the retired supervisor likes to feed squirrels 

Ritou = isolated island; I returned the tortoise to its isolated island 

Ritsu = percentage, proportion, rate; at the Ritz Hotel, a supervisor 

added a percentage to my bill  

Ritsudai = private university; from kiritsu = to stand + daigaku = 

university 



Ritsuzou = standing statue; from kiritsu suru = to stand up; + zou = 

image or shape, e.g., butsuzou = statue or image of 

Buddha 

Riyou = use, utilization; I reminded the yogi about the utilization 

of electricity 

Riyoukyaku = a using customer;  from riyou = use + kyaku = 

customer 

Riyousha = user; from riyou = utilization + sha = person 

Rokujou = six tatami mats; from roku = six + jou = counter for 

tatami mats; Joan of Arc sat on a tatami mat 

Rokuon = a sound recording; from roku = a recording; the robotic 

Kool-Aid dispenser makes a recording of each 

transaction; + on = sound, e.g., ongaku = music 

Romanchisuto = romanticist 

Ronbun = essay, research paper, thesis; Ronald Reagan studied 

Daniel Boone and wrote a thesis about his life 

Rongi = discussion; Ronald Reagan brought his guitar to the 

discussion 

Rosanzerusu = Los Angeles 

Rosen = route (transportation); the robots are sent on their routes 

Rouden = electric short circuit; the robotic dental assistant 

developed a short circuit 

Roudou = manual labor; when we use robots to make doors, we 

save a lot of manual labor 

Roudousha = laborer; from roudou = manual labor + sha = person 

Rougan = farsightedness due to aging; robots assist Gandalf as he 

treats farsightedness due to aging 

Rouhi = waste, extravagance; building another road through the 

Himalayas is an extravagance 

Roujin = elderly person; an elderly person may become a low jin 

(short person) 

Rouka = aging; from roujin = elderly person + ka = a nominalizing 

suffix; e.g., kindai = modern times, kindaika = 

modernization 

Rounin = wandering samurai without a master, a person waiting 

for another chance to take a university exam; a roaming 

nin (person) is like a wandering samurai 

Rourei = advanced age; his advanced age causes him to roam in 

the rain 

Rousui = water leak; our roses smelled sweeter this year, since 

they benefited from a water leak in the sprinkler system 

Rufu = dissemination, circulation; the ruined food was taken out of 

circulation 

Ruiji no = similar to; Luigi is similar to Mario 

Ruijihin = imitation, or similar, article; from ruiji = similar + hin = 

merchandise 

Ruijinôen = ape; Luigiôs nephew entertained the apes 

Rusu = absence, being away from home; my absence was due to 

my visit to a ruined supermarket 

Rusuden = an answering machine, phone messages; from rusu = 

absence + denwa = phone 

Ryaku = an abbreviation or omission; when Leah made the Kool-

Aid, she left the sugar out due to an omission 

Ryokou = travel; when Pope Leo got cold he decided to travel 

south 

Ryokousha = traveler; from ryokou = travel + sha = person 

Ryokucha = green tea; from ryoku = green; Pope Leo drinks Kool-

Aid that is green; + cha = tea; cf. sencha = green tea 

Ryou = a dormitory; when Pope Leo was in seminary, he lived in a 

dormitory 

Ryou = fishing; Pope Leo likes to go fishing 

Ryou = quantity; Pope Leo has a quantity of carnations 

Ryouashi = both feet; from ryouhou = both + ashi = foot 

Ryoudo = territory; while Pope Leo was dozing, the enemy invaded 

his territory 

Ryouhou = both, both sides; Pope Leoôs horses are both big 

Ryouiki = area, domain, field; Pope Leo and an Eastern king 

fought a war over a domain 

Ryoukai = agreement, consent, understanding; Pope Leo and the 

Kaiser reached an agreement 

Ryoukin = a price, fare or fee; Pope Leo charged the king a price 

for his advice 

Ryoukoku = both countries; from ryouhou = both + koku = 

country 

Ryoukokukan = between both countries; from ryoukoku = both 

countries + kan = between; Kansas is between Nebraska 

and Oklahoma 

Ryoukou = favorable, satisfactory; Pope Leo says the cold weather 

is favorable for our hike; cf. ryokou = travel 

Ryourinin = chef or cook; from ryouri = cuisine + nin = person 

Ryouron = both arguments; from ryouhou = both + kouron = 

argument 

Ryousha = both people, both things; from ryouhou = both + sha = 

person 

Ryoushi = hunter; Pope Leo lent his sheepdog to the hunter 

Ryoushitsu = fine quality; Pope Leo uses sheets of fine quality  

Ryoushou = understanding, acknowledgment; Pope Leo showed 

them his deep understanding; cf. shouchi = 

understanding 

Ryoushuusho = receipt; Pope Leo went to a shoe show and saved 

his receipt 

Ryoute = both hands; from ryouhou = both + te = hand 

Ryoutei = a traditional Japanese restaurant; Pope Leo likes the 

taste of the food at that traditional Japanese restaurant 

Ryouyou = recovery, recuperation; Pope Leo used yoga to 

accelerate his recovery 

Ryukku = an abbreviation of ryukkusakku = rucksack, or backpack 

Ryuukou = vogue, fashion; reused corn cobs are in fashion as hair 

ornaments 

Ryuushi = a particle or grain; we reuse our sheets after removing 

every particle of dirt from them 

Ryuutsuu = distribution; we encourage the distribution of re-used 

tsuits (suits) 

Saakuru = circle  

Sabaku = to handle or process, to prepare (meat or fish) for 

cooking, to sell out (stock); before the Sabbath, the 

Kool-Aid often sells out, and I have to prepare our food 

without it, but I can handle that  

Sabetsu = discrimination; from sa = gap, e.g., jisa = time 

difference; + betsu = to separate, e.g., betsu no = another 

one 

Sabishii = lonely; after the salarymanôs favorite beerhall was 

closed by the Shiites, he was lonely 

Sadameru = to decide or determine; when my sad dad met Ruth, he 

decided to ask her to marry him, and that determined his 

fate 

Sacchi suru = to perceive; I perceive that this satchel is made from 

cheap materials 

Sae = as long as, even, if only; Saruman believes in education as 

long as it supports his regime 



Saga ken = Saga Prefecture; I met a sad gambler in Saga 

Prefecture  

Sagasu = to look for or search, usually referring to police 

activities; the police are looking for a sad gas station 

attendant 

Sagasu = to search or look for; the sad gasu (gas) station attendant 

looked for his wallet 

Sagi = a heron; that heron has sagging feathers; cf. usagi = a 

rabbit 

Saguriateru = to find out; from saguru = to probe, grope, look for + 

ateru = to hit, touch or win 

Saguru = to grope, look for, probe; the sad guru groped around in 

his wallet for money 

Sagyou = work, operations, manufacturing; this sack of gyouza is 

the result of our work 

Sagyouin = a laborer; from sagyou = work + in = person 

Sahodo = not so, not particularly, not very, not that much; the 

satisfaction she gets when I hold the door for her is not 

that much 

Sai = when; when I have nothing to say, I am silent 

Sai ni = in case of, at that time; in case you study science with my 

niece, behave yourself at that time  

Saiaku = the worst; from sai = the most, e.g., saikou = the best; + 

aku = bad, e.g., akuôi = ill will  

Saibai = cultivation; the scientists buy seeds for cultivation 

Saiban = trial or judgment; the silent banker did not testify at his 

trial  

Saibanchou = a presiding judge; from saibankan = a judge + chou 

= a chief, e.g., shachou = a company president 

Saibankan = a judge; from saiban = judgment + kan = government 

official, e.g., keikan = police officer 

Saichuu = in the midst of, during; the scientist chewed gum during 

the meeting 

Saidai = biggest, maximum; the science of dieting helps the biggest 

people 

Saidaigen = maximum; the science of dikes under Genghis reached 

its maximum 

Saidaikyuu = the largest class or top category; from saidai = 

biggest or maximum + kyuu = order or class, e.g., 

koukyuu = high class or category 

Saien = vegetable garden; the scientist had a vegetable garden 

Saifu = a wallet or purse; the scientist foolishly lost her purse 

Saigai = disaster; the scientific guy is prepared for disaster; cf. 

sainan = disaster 

Saigen suru = to reproduce, replicate; the scientist that Genghis 

hired was able to reproduce the results of the experiment 

Saigo = last, end, conclusion, most recent; the scientistsô golf game 

lasted until the last hole; cf. saishuu = last 

Saihousou = a re-broadcast; from sai = again; the scientists 

performed the experiment again; + housou = broadcast 

Saikai suru = to meet again; the scientists and the Kaiser will meet 

again 

Saikai suru = to reopen or resume; the sign says that the kite show 

will resume 

Saikaibi = reopening day; from saikai suru = to reopen + bi = hi = 

day                                                                                                                             

Saikin = bacterium, germ; scientists visited the kindergarten to 

investigate the bacteria living there 

Saikin = recently, nowadays; the science underlying kindling wood 

has recently improved 

Saikou = the best or highest; Psycho was the best movie 

Saikousai = the Supreme Court; the psycho scientist took his case 

to the Supreme Court 

Saikousaibansho = the Supreme Court (as a location); the psycho 

scientist was banned from showing his injuries outside 

the Supreme Court 

Saikyou = strongest, utmost; the silent guy from Kyouto is the 

strongest 

Sainan = misfortune, disaster; the scientistôs nanny caused the 

disaster 

Sainou = talent; he has a talent for sighing through his nose; cf. 

kinou = function 

Saisan = many times, again and again; the scientist ate a sandwich 

while she performed the experiment again and again 

Saisan = profit, surplus; by reducing the size of its sandwiches, the 

deli was able to make a profit 

Saisei = recyclying, rebirth, regeneration, playback or view (of a 

sound or video track); a video in which scientists say that 

recycling is good for the environment it has received a 

lot of playbacks 

Saishin = latest or newest; the sign outside the Shinto shrine uses 

the latest technology; cf. saikin = recently 

Saisho = first; the science show was the first one we saw 

Saishuu = a collection; that scientifically designed shoe will be 

added to my collection; cf. saishuu = last 

Saishuu = last; the silent shooter was on his last legs; cf. saishuu = 

a collection 

Saishuubi = the last or final day; from saishuu = last + bi = hi = 

day 

Saishuukai = the last time, the final episode; from saishuu = last + 

kai = times; the kites rotate many times 

Saisoku = fastest; from sai = the most, e.g., saikou = the best; + 

soku = fast; e.g., sokutatsu = express mail 

Saitaka = record high; from saidai = the maximum + takai = high   

Saitei = minimum, worst; the silent table is where there is a 

minimum of conversation, and itôs the worst 

Saiteigen = minimum; the science of tasers under Genghis was at 

its minimum 

Saiten = grading, marking; the psychology student was tense as he 

waited for the grading of his paper 

Saiwai = lucky, happy; the scientistôs wife was happy 

Saiyou = adoption, acceptance, employment; the science of yogurt 

is gaining more acceptance and contributing to the 

adoption of milk products and the employment of more 

people 

Saizen = the best; the scientist thought that Zen was the best 

religion 

Saka = slope, hill; we play sakkaa (soccer) on that hill  

Sakadateru = to stand on end or bristle (referring to hair); from 

sakarau = to oppose or disobey + dateru = tateru = to 

stand up 

Sakaeru = to prosper or thrive; he sets up sakaa games for erudite 

people, and he is thriving; cf. sakan = thriving 

Sakai = boundary, border; a policeman will sock you in the eye if 

you cross the border 

Sakamichi = uphill path; from saka = hill + michi = path 

Sakan = active, enthusiastic, energetic, thriving; drinking sake 

from a can is a thriving custom, and people who do it 

tend to be active and enthusiastic; cf. sakaeru = to thrive 



Sakarau = to oppose or disobey; at the sakkaa (soccer) game, the 

rowdy fans disobeyed the security staff; cf. taikou suru = 

to oppose or fight 

Sakasama no = reverse, upside-down, topsy-turvy; at the sakkaa 

(soccer) game, Samantha stood on her head and watched 

the game upside-down 

Sakatsubo = sake jar; from saka = sake + tsubo = jar 

Sakazuki wo suru = to share a cup of sake; after I play sakkaa 

(soccer) with the zoo keeper, we share a cup of sake  

Sakebigoe = a scream; from sakebu = to scream + koe = goe = 

voice 

Sakebu = to shout, yell, scream; after drinking sake and other 

booze, he started to scream 

Sakeru = to avoid; there was sake in the room, but I avoided 

drinking it; cf. kaihi suru = to avoid; cf. manugareru = to 

avoid or be exempted from 

Sakeru = to split or tear, intransitive; the sake was ruined when the 

side of its cask split open 

Sakezuki = a drinker, someone who likes sake; from sake + zuki = 

suki = to like 

Saki = tip, point, future; the sack of quiche is located at the point 

of this arrow 

Sakimawari = going on ahead; from saki = tip + mawaru = to turn 

Sakka = a writer; the writer writes about sakkaa (soccer); cf. 

chosha = writer; cf. hissha = writer 

Sakki = some time ago, just now; I remembered just now that some 

time ago, I was sacking an employee 

Sakkin = sterilization, pasteurization; in Saskatchewan 

kindergartens, they serve milk that has been treated with 

pasteurization 

Sakkyoku = composition (music); in this sack, the Kyoto Kool-Aid 

club keeps its musical compositions 

Sakoku = national isolation, exclusion of foreigners; the sad Coke 

drinkers could not long get their favorite drink due to 

national isolation 

Saku = a plan, scheme or device; I have plans for that sack of 

Kool-Aid; cf. synonyms listed at kikaku = plan 

Saku = fence; I keep my fence posts in a sack; cf. kakine = fence or 

hedge 

Saku = to split or rip, transitive; I ripped up the salty Kool-Aid 

packages 

Sakugen = a reduction or cut; by buying sacks of Kool-Aid, 

Genghis hoped to achieve a reduction in his expenses 

Sakuhin = creation, production, composition; the sack the Hindu 

carried contained his composition 

Sakuôin = index; that salaryman spilled Kool-Aid and ink on the 

index of this book 

Sakumotsu = crops; from saku = to produce; I produce things and 

keep them in a sack; + motsu = mono = thing 

Sakunen = last year; from saku = previous, e.g., sakuban = last 

night; + nen = year; cf. kyonen = last year 

Sakura = cherry; the salaryman turned off his kuuraa (cooler, or 

air conditioner) before going out to see the cherry 

blossoms 

Sakusei suru = to draw up (document), prepare, write, make 

produce; the sad Kool-Aid salesman drew up his will 

Sakushi = (writing) song lyrics; I have this sack  of sheets of paper 

that I use for writing song lyrics 

Sakuya = last night; I drank sake and Kool-Aid in the yard last 

night; cf. sakuban = last night; cf. yuube = last night 

Sakyuu = a sand dune; sand in Cuba is often found in sand dunes 

Samasu = to wake up; the Samsung executives assumed that their 

engineers would wake up in time; cf. sameru = to wake 

up 

Samazama = various; the Good Samaritan and his Zambian friend 

Max were involved in various plans 

Sameru = to wake up or become sober, to understand; Samsungôs 

erudite engineer woke up; cf. samasu = to wake up 

Samurai = Japanese warrior; Iôm sad because a Moonie took my 

rice and gave it to a Japanese warrior 

Sanbutsu = product; from sangyou = industry + butsu = thing 

Sanchuu = in the mountains; from san = mountain + chuu = inside 

Sandou suru = to approve or endorse; Santaôs doughnuts were 

approved by everyone 

Sango = coral; Santa paid in gold for that coral necklace 

Sangoshou = coral reef; from sango = coral + ganshou = reef 

Sangyou = industry, occupation; that industry produces sanitary 

gyouza 

Sanka = participation; I will participate in drinking Sanka 

Sankakusu = a delta; from san = three + kaku = corner + su = 

sandbank; Superman flew over the sandbank 

Sankan = among the mountains; a shortened version of sankanchi 

= a place among the mountains 

Sankanchi = a place among the mountains; from san = mountain + 

kan = between, e.g., jikan = time; + chi = ground or soil     

Sankasha = participant; from sanka suru = to participate + sha = 

person 

Sankei shinbun = the Sankei newspaper in Japan; from sangyou = 

industry + keizai = economics + shinbun = newspaper 

Sanmyaku = mountain range; Santa appeared in a commercial for 

Miami Kool-Aid, standing in front of a mountain range 

Sannan = a third son; from san = three + dansei = male 

Sanpi = yes and no, for and against; the reaction to Santaôs piano 

playing was yes and no 

Sanran = egg-laying, spawning; from san = products, e.g., seisan = 

production + ran = egg; I got these eggs at the ranch 

Sanrinsha = tricycle; from san = three + rin = wheel; Ringo has 

cool wheels; + sha = vehicle  

Sansei = acidity; Santa saved some oranges because he liked their 

acidity; cf. sansei = an agreement 

Sansei = agreement; when I met Santa at Safeway, he signed an 

agreement with me 

Sanshutsu suru = to yield, produce or derive; Santa shoots off 

fireworks when the elves produce lots of toys, a habit 

derived from his New Yearôs celebrations 

Sanso = oxygen; Santaôs soda is infused with oxygen 

Sansuu = arithmetic; Santa sued his dwarves due to their poor 

arithmetic  

Sanyabori = a park in Tokyo 

Sara ni = again, furthermore; you put Saran wrap on your knee 

again 

Sarainen = the year after next; from sa = again; I was sad that it 

happened again; + rainen = next year  

Sarasu = to expose; when I removed the Saran wrap from the soup, 

I exposed the soup to the air 

Saru = to leave; Saruman left Middle Earth forever 

Saru = monkey; Saruman kept a monkey as a pet 

Sasae = support; the salaryman was sad that the Eskimos didnôt 

receive support 



Sashiageru = to give humbly; when the sad sheep ageru (give), 

they give humbly 

Sashidasu = to hold out, offer, send; from sashiageru = to humbly 

give + dasu = to put out 

Sashikomu = shine in, flow in; the sad sheep komu (crowd in) 

when they flow into their pens at the end of the day 

Sashimi = raw sliced fish; I slept on satin sheets and had a meal of 

raw sliced fish 

Sashizu = direction, command, order; the sad Shiite visited the zoo 

in accordance with his orders 

Sasori = scorpion; the salaryman is sorry that he put a scorpion in 

your shoe 

Sasou = to invite, entice, encite; she invited me to hear a 

saxophone solo 

Sassa to = immediately, promptly; in Saskatchewan, I saw a tote 

bag and purchased it immediately 

Sasu = to point; Saturn is super, he said, as he pointed at the sky  

Sasu = to stab, sting or bite (insect); in Saskatchewan the 

superintendent was bitten by mosquitoes 

Sacchi suru = to perceive; I perceive that this satchel is made from 

cheap materials 

Sata = communication, affair, incident, verdict, instructions; Satan 

emphasizes communication with his demons 

Sateoki = setting aside, leaving to one side; I'm satisfied with the 

television stationôs report on Okinawa, so Iôm setting 

that aside 

Sato = hometown, village; there is a satellite tower in the village; 

cf. synonyms listed at furusato 

Satogokoro = homesickness, nostalgia (used with tsuku, e.g., 

satogokoro ga tsuku = to get homesick); from sato = 

hometown + gokoro = kokoro = heart 

Satoru = to realize, fathom, become enlightened; after the satellite 

tower ruined my view, I realized that it didnôt matter 

Satou = sugar; the salaryman eats toast with sugar on it 

Satsuei = filming, photographing;  our next job is filming the 

satisfied supervisorôs aviary 

Satsujin = murder; the satisfying Superman novel described how 

some stained jeans helped to solve the murder 

Satsujinki = killer, cutthroat; I read a satisfying Superman novel 

about a genius who used a skeleton key to uncover 

evidence about a killer 

Satsushobun = culling or euthanizing unwanted animals; from 

satsujin = murder + shobun = disposal 

Satto = quickly (actions) or suddenly (esp. rain and wind); the 

satellite tower fell down quickly after the wind blew 

suddenly; cf. sotto = softly, gently 

Sattou suru = to rush at or surge; the sad-looking toads rushed into 

the pond 

Sawagu = to make noise, to make a fuss; when he saw the wagon 

carrying his goose, he made a fuss 

Sawamura = a family name; from sawa = swamp; I saw water in 

the swamp; + mura = village 

Sawari = a hindrance, obstacle or harm; from sawaru = to harm 

Sawaru = to harm or annoy; Saruman put the walrus in my room to 

annoy me; cf. sawaru = to touch or feel 

Sawaru = to touch or feel; the salad was ruined when that guy 

touched it; cf. sawaru = to harm or annoy 

Sayoku = left wing (politics); the saxophone player guy played 

yoku (well) and favored left 

Sayuu = left and right; the sad youth did not know left from right 

Secchi = establishment, installation; they sell cheese in that 

establishment; cf. sechi = season 

Sechi = season, occasion, verse, melody; we sell cheese during that 

season; cf. secchi = installation 

Sei = a family name or surname; the sailor was addressed by his 

surname;  

Seibun = ingredient, component; the sailor asked Daniel Boone to 

reveal the ingredients in his recipe; cf. sozai = 

ingredient; cf. zairyou = ingredient 

Seibutsu = living creature; from seikatsu = life + butsu = thing 

Seibutsushu = species; from seibutsu = living creature + shurui = 

type 

Seichou = growth; the Safeway corporation chose a leader who 

promised growth; cf. hatsuôiku = development or growth 

Seidai = grandiose, pompous, thriving, successful; the sailors built 

a dike that was grandiose and successful 

Seido = system or regime; that sailorôs doughnuts are made using 

a special system; cf. keitou = system; cf. kikan = agency 

or system 

Seidou = bronze; the sailorôs door was made of bronze 

Seiei = elite; the sailors under honest Abeôs leadership were an 

elite team 

Seien = support, cheering; the sailorsô enthusiasm could be seen in 

their cheering 

Seifu = government; the government tries to ensure safe food 

Seifuku = a uniform; from seido = system + fuku = clothes 

Seigen = limit, restriction; Carl Sagan put restrictions on his 

familyôs credit card use 

Seigo = since birth; from sei = to be born or live; the saint pursued 

his goals since birth 

Seigyo = control, governing, checking; the sailors made gyoza 

under the control of their captain 

Seihin = a product, manufactured goods; sailing Hindus carry 

products around the world 

Seihinka = making into a product; the sailing Hindu bought 

calcium for making into a product 

Seii = sincerity; the saint who was honored on Easter was known 

for his sincerity; cf. synonyms listed at seishin = 

sincerity 

Seiippai = the best of oneôs ability, with all oneôs might; from sei = 

energy, vitality; a sage has a lot of vitality; + ippai = full 

of 

Seijaku = silence, stillness; in the Safeway store, Jack Nicholson 

assumed a stony silence; cf. chinmoku = silence 

Seijin = a saint; letôs save our jeans and give them to that saint  

Seijitsu = sincere or faithful; they say that the jit tery superstar is 

sincere; cf. synonyms listed at seishin = sincerity 

Seijou = normal; to tell only safe jokes on government-run TV 

shows is normal 

Seijou = pure or clean; Saint Joan had a pure heart 

Seijuku = maturity, ripeness; the sailorôs jukebox reflected the 

maturity of audio technology 

Seikai = correct answer; a sage told the Kaiser the correct answer 

Seikaku  = personality, disposition; when sane people kaku (write), 

their writing reflects their personalities; cf. seikaku = 

accurate   

Seikaku = precise, accurate, exact; when sane people kaku [write], 

their writing is accurate and exact 

Seikatsu = livelihood; my livelihood is saving cats 



Seikatsu hi = living costs; from seikatsu = livelihood; my 

livelihood is to cook safe ton katsu; + hiyou = cost 

Seiketsu = clean; the sailor cleaned the ketchup from his suit, and 

now itôs clean  

Seiki = century; the sail was the key to naval exploration during 

that century 

Seiki = regular, normal, legitimate; the sailorsô quiche is made in 

accordance with regular and normal procedures 

Seikou = success; the Safeway corporation is a success; cf. 

seikyou = success 

Seikougyou = steel industry; the sage predicted that cold gyouza 

could be sold profitably to the steel industry 

Seikyou = success, prosperity; the Safeway store in Kyouto is a 

success; cf. seikou = success 

Seikyuu suru = to demand or request; we demand a safe cure for 

cancer; cf. synonyms listed at tanomu 

Seikyuusho = invoice; from seikyuu = demand + sho = document, 

e.g., jisho = dictionary 

Seimei = a full name; the sailor told the major his full name  

Seimei = declaration, statement; she made a statement saying that 

she wanted to save the mayonnaise for later 

Seimei = life or existence; the sailor and the mailman both enjoyed 

life 

Seinen = a young man; the sailorôs negative nephew was a young 

man 

Seinou = performance, efficiency; sane old people demonstrate 

good performance and efficiency on our tests 

Seiou = Western Europe; the sailor owned a house in Western 

Europe 

Seiri suru = to arrange, put in order; to ensure a safe retirement, 

she arranged her investments 

Seiriseiton = keeping things neat and tidy; from seiri suru = to 

arrange and put in order + seiton = orderliness 

Seiritsu = establishment, coming into existence; the sailor received 

a written suggestion that he help in the establishment of 

a center for maritime study 

Seisaku = a policy; our policy is to save the old sacks and re-use 

them 

Seisaku = manufacture, production; they save sacks in Uganda and 

use them in the manufacture of curtains 

Seisan suru = to produce; we produce safe and sanitary products 

Seisan suru = to settle (an account) or clear (a debt); a sailor 

delivered the sand and settled the account; cf. seisan 

suru = to produce 

Seisansha = producer; from seisan suru = to produce + sha = 

person 

Seisei = feeling refreshed or relieved; after the sailors saved me, I 

felt relieved 

Seiseki = achievement, school grades; I wrote a report about a 

saint and a selfish king and received a good grade 

Seishain = regular employee, permanent employee; from sei = 

correct, regular; Safeway is a regular grocery store; + 

shain = employee 

Seishiki = formal or official; the saint kept the shift key pressed 

when he typed official reports; cf. koushiki na (or no) = 

official  

Seishin = mind, soul, spirit; if you say Shinto prayers, you can 

improve your mind, soul and spirit; cf. shinken = earnest, 

sincere; cf. majime = sincere, honest, industrious; cf. seii 

= sincerity; cf. seijitsu = sincere 

Seishin = sincerity; if you say Shinto prayers with sincerity, you 

will improve your mind and spirit; cf. seishin = mind, 

soul, spirit 

Seishinteki = spiritual, mental; from seishin = mind or spirit + teki 

= related to  

Seisho = the Bible; when the sailor reached shore, he kissed his 

Bible 

Seishoku = reproduction, procreation; the saints were shocked 

when procreation was discussed during the church 

service; cf. hanshoku = breeding, proliferation 

Seisoku = habitation; the sailor soaks in the tub inside his 

habitation 

Seisou = cleaning; sailors and soldiers do a lot of cleaning 

Seisou = testicle; the sailor sold one of his testicles  

Seiton = orderliness; the sailor used tongs to maintain the 

orderliness of the logs in the fire 

Seitou = a political party; the sailors heard Tony Blair speak and 

decided to join his political party; cf. seito = a student 

Seiyaku = a written vow or pledge; the sailor cared for the yak in 

accordance with his written pledge 

Seizen = orderly, tidy, regular, accurate, well-organized; the sailor 

said that Zen helped him to be more tidy and well-

organized 

Seizou = manufacturing, production; we conduct manufacturing in 

a safe zone 

Seizoukatei = manufacturing process; from seizou = manufacturing 

+ katei = process 

Sekaiteki = gobal, international; from sekai = world + teki = 

related to 

Seken = society, other people, the way of the world; the selfish 

Kennedys were members of high society 

Seki = a cough; the selfish king had a cough 

Seki = a seat; the selfish king took a seat 

Sekidou = the equator; we sell quiche and doughnuts near the 

equator 

Sekinin = responsibility; I had a seki (cough) when I was near that 

nin (person), so I have a responsibility for his illness 

Sekininkan = sense of responsibility; from sekinin = responsibility 

+ kanjiru = to feel 

Sekininsha = a person in charge; from sekinin = responsibility + 

sha = person 

Sekisho = checkpoint; I had a seki (cough) when I went to the 

show, and they stopped me at a health checkpoint outside 

the theater 

Sekitan = coal; our selfish king got tangled up in a coal scandal  

Sekiyu = petroleum; the selfish king visited the Yukon to look for 

petroleum 

Sekkaku = with much trouble, kindly; the settlers asked Karl the 

Kool-Aid vendor to sell them the beverages that he had 

collected with much trouble 

Sekkei = design or plan; they are selling cakes with innovative 

designs; cf. synonyms listed at kikaku = plan  

Sekken = soap; Senator Kennedy always washed with soap 

Sekkin suru = to approach; the selfish king approached his palace 

Sekkyoku = positive, progressive; he sells Kyoto Kool-Aid in a 

positive and progressive way 

Sekkyokuteki ni = aggressively, positively; from sekkyoku = 

positive, aggressive + teki = related to 

Semaru = to come close, to urge; he came close and urged me to 

sell magazines about roosters 



Seme no = aggressive, offensive; from semeru = to attack + the 

possessive no 

Semeru = to accuse, reproach, torment; at the cemetery, Ruth 

reproached me; cf. semeru = to attack 

Semeru = to attack or invade; the cemeteryôs rooster attacked his 

rival; cf. semeru = to reproach 

Sen = line or track; the senator crossed the line 

Senbei = rice cracker; after the senator bathes, he wants a rice 

cracker 

Senbou = envy; I feel envy that you have sen (1,000) boats 

Sencha = green tea; the senatorôs cha (tea) is green tea; cf. 

ryokucha = green tea 

Senden = advertising, publicity; the sensational dentist garnered a 

lot of publicity which amounted to free advertising 

Sendou = guidance, leadership; Senator Dole gave me guidance 

Seneba = ought to do, must do, feel obliged to do; when I visited 

the Senegal bar, I felt obliged to drink alcohol 

Seneba naranai = ought to do, must do, feel obliged to do; from 

seneba = ought to do + naranai = must, used in 

expressions such as ikanakereba naranai = I must go 

Senôen satsu = 1,000-yen bill; from senôen = 1,000 yen + satsu = 

bill; I paid for a satisfying Superman novel with a 1,000-

yen bill  

Sengen = a declaration or announcement; the senator helped 

Genghis to prepare a declaration 

Sengyou = principal occupation, specialty; from senmon = 

specialty + gyou = business, e.g., kougyou = industry 

Senjiru = to boil; the senatorôs jeep was ruined when the radiator 

boiled over  

Senjou = washing, laundering; the Senator asked Joan to help with 

the washing; cf. sentaku = laundry 

Senjousui = wash water; from senjou = washing + sui = water 

Senkai = rotation, turning; the sensational kite was turning in the 

air 

Senken = a shallow view or superficial idea; Senator Kennedy had 

a superficial idea 

Senkoku = a sentence or judgment; the senator drank a Coke as he 

awaited his sentence 

Senkou = incense stick; the senator traded coal for incense sticks 

Senkou = major subject, specialty; the sensible course of action is 

to choose a major subject early; cf. senmon = specialty  

Senkusha = originator, pioneer; the senator lived in a cool shack 

with some pioneers 

Senkyo = election; the senator from Kyoto faced another election 

Senkyou = missionary work; they set up a center in Kyouto for 

their missionary work 

Senkyou = war situation; from sensou = war + kyou = situation, 

e.g., joukyou = circumstance 

Senkyoushi = a missionary; from senkyou = missionary work + shi 

= an expert, e.g., ishi = a physician 

Senmei = bright, clear, vivid; the senatorôs maid wore a bright 

colored dress  

Senmenjo = bathroom; from senmen = washing the face; the 

Senatorôs men washed their faces;  + jo = place 

Senmon = specialty; the sensational Monet painting was 

authenticated by a woman with a specialty in 

Impressionism 

Senmonka = specialist or expert; from senmon = specialty + ka = 

person, e.g., geijitsuka = an artist 

Senmonten = a specialty shop; from senmon = specialty + ten = 

store, e.g., tennin = a store clerk 

Sennen suru = to concentrate or focus on; my sensitive negative 

nephew focused on building self-esteem 

Senpai = senior (at work), older graduate; I send pies to my seniors 

at work 

Senritsu = melody; the senatorôs staff was given a written 

suggestion to play a happy melody whenever the senator 

entered a room    

Senro = railway track; from sen = track + douro = road 

Senshu = an athlete or player in a game; athletes are sensual 

Senshuken = championship; from senshu = athlete + kenri = right 

or privilege 

Sensou = war; my sensory organs were overwhelmed by the chaos 

of war 

Sentaku = selection, choice; the senator drank tap water and Kool-

Aid as he waited to see which candidate would be the 

selection of the party; cf. sentaku = laundry 

Sentaku = laundry; sensible Tarzan went to Kuwait to do his 

laundry 

Sentei = selection; the senator taped arrows on his selections  

Sentou = a public bath; the senator soaked his toes in a public bath 

Sentou = vanguard, first; from sen = before, e.g., sensei = teacher; 

+ tou = head 

Senôyou = exclusive, private; from sen = exclusive; the senator 

practiced yoga at a private club 

Senzo = an ancestor; the central zone of the cemetery is where my 

ancestors are buried 

Seou = to carry on oneôs back, to shoulder a burden; the settlers 

owned some plows, which they carried on their backs 

Seri = auction; an auction is for selling stuff 

Sessuru = to border on, adjoin or encounter; the selfish supervisor 

ruined the garden which adjoined his property 

Setake = height, stature; the senator was a tall Kennedy whose 

height was remarkable 

Setsu = theory, opinion; the settlementôs super pioneers had 

theories about agriculture 

Setsubi = equipment, facility; I will setsumei suru (explain) why 

there are bees living in the facility; cf. shitsetsu = 

equipment, facility; cf. soubi = equipment; cf. souchi = 

equipment 

Setsuyaku suru = to economize; I settled Sue and her yak in a 

small cottage in order to economize 

Setsuzoku = connection, attachment, link, conjunction; if you set 

Sue up in a commercial zone with a Kool-Aid stand, she 

will make connections  

Settei suru = to set up; they set the table and then set up the 

Christmas tree; cf. moukeru = to set up or establish; cf. 

setto suru = to set up or place; cf. tateru = to set up or 

develop 

Setto suru = to set up or place; cf. moukeru = to set up or establish; 

cf. settei suru = to set up; cf. tateru = to set up or develop 

Sewa = looking after, assistance, usually expressed as osewa; I can 

sell a lot of washing machines with your assistance 

Shabondama = a soap bubble; from shabon = soap, from the 

Portuguese sabonete = soap; + dama = tama = a ball 

Shain = a company employee; from kaisha = company + in = a 

group member 

Shakai = society; the Shah and the Kaiser worked to improve 

society 



Shakaijin = a working adult; from shakai = society + jin = person 

Shako = garage; a shack near the coast served as our garage  

Shakou = social life; from shakai = society + kou = crossing or 

mingling, e.g., kousa = crossing, intersection 

Shakouteki = social, sociable; from shakou = social life + teki = 

related to 

Shakudo = criterion, measure; the shackôs residents thought that 

getting a door installed would be a measure of progress; 

cf. teido = criterion, standard, degree; cf. kijun = 

criterion, standard 

Shakuhachi = a Japanese bamboo flute; the shack contained hachi 

(eight) Japanese bamboo flutes 

Shakuhou = release, liberation, or acquittal; the shackles will hold 

them until their release  

Shamen = slope, slanting surface; the Shahôs men ran up the slope 

Shanai = inside a train or car; from densha = train + nai = inside; cf. 

shanai = inside a company  

Shari = rice prepared for sushi; my neighbor and I are sharing our 

sushi rice 

Sharin = wheel; I am sharing a bicycle wheel with my brother 

Sharyou = a railroad car; the Shah visited Pope Leo in his railroad 

car 

Shashin satsuei = photography; from shashin = photo + satsuei = 

photographing 

Shashinshuu = a collection of photos, a photo album; from shashin 

= photograph + shuu = to gather; Imelda Marcos 

gathered shoes 

Shashinten = photography exhibit; from shashin = photograph + 

tenji = exhibition 

Shashou = a train conductor; the Shah showed the train conductor 

where he wanted to sit 

Shasou = a train or car window; from densha = train + sou = 

window; I saw a soaring cow bird through the window 

Shazai = an apology; the Shah visited Zaire (the former name of 

the Congo) to make an apology  

Shi = mister; the sheep belongs to the mister 

Shi = poem; I wrote a poem about sheep 

Shi emu = commercial or advertisement; an abbreviation 

commonly used in Japan for TV commercials 

Shiai = a competition or game; we put sheep on ice during the 

hockey game 

Shiai suru = to compete; from shiai = a competition 

Shiawase = happiness; the Shiite got an award for selling 

merchandise, and it brought him happiness  

Shiawase mono = fortunate person, lucky fellow; from shiawase = 

happiness + mono = person 

Shibafu = lawn; the Queen of Sheba fooled around on her lawn 

Shibaru = to tie or bind; the Queen of Sheba kept a room where she 

tied up her rival; cf. musubu = to tie; cf. tsunagu = to tie 

Shibasu = city bus; from shi = city, e.g., shichou = mayor; + basu = 

bus 

Shibou = ambition, wish, goal; when the first sheep was born, my 

ambition was to raise a large herd; cf. kibou = hope; cf. 

kitai = anticipation; cf. yosou = expectation; cf. yosoku = 

prediction 

Shibui = astringent, chic, sullen; Shiites and Buddhists eat 

astringent foods 

Shiburu = to hesitate or be reluctant; Iôm reluctant to wear my 

Shiite boots on the roof 

Shichaku = trying on clothes; the sheep farmer drank champagne 

and Kool-Aid while trying on clothes 

Shichou = mayor; from shi = city, e.g., toshi = city;  + chou = chief 

Shichouson = cities, towns, villages; from shi = city, e.g., toshi = 

city + chou = town; I chose to live in this town; + son = 

village; my son lives in that village 

Shidai de = depending on; if she dies, the debt will be paid, 

depending on her brother; cf. shidai ni = gradually 

Shidai ni = gradually; if she dies, my niece will gradually take over 

the business 

Shidou = guidance, coaching; I received coaching on how to make 

a shield from a door 

Shidousha = leader, adviser; from shidou = guidance + sha = 

person 

Shien = support; the sheep encouraged me, and I appreciated their 

support 

Shifuku = supreme bliss; when I was reunited with my sheepdog in 

Fukuoka, it was a moment of supreme bliss 

Shigamitsuku = to cling; the sheep that the gambler meets tsuku 

(adhere) to him and cling to him tenaciously 

Shigeki = stimulation; the sheep at Gettysburg eat quiche for 

stimulation 

Shigemi = bush; from shigeru = to grow thickly + mi = body 

Shigen = resources; the sheep that Genghis owned were resources  

Shigeru = to grow luxuriantly or thickly; the sheep at Gettysburg 

ruined the grass that grew luxuriantly  

Shigoku = extremely; the sheep and the goats like Kool-Aid, but it 

makes them extremely fat 

Shigotoba = a workshop, construction site; from shigoto = work + 

basho = place 

Shigusa = gesture, mannerism; that sheep farmer and those goofy 

saxophone players have some strange mannerisms 

Shihei = paper money, bank note; my sheep eat hay, which I pay 

for with paper money; cf. kahei = money, currency;  

 cf. tsuuka = currency 

Shiiku = breeding, raising, rearing; sometimes our sheep suffer 

from ear cooties while we are breeding them 

Shiikuin = a caretaker at a zoo or aquarium; from shiiku = to raise 

an animal + in = member 

Shiireru = to replenish stock; after the Shiites eat their red roosters, 

they have to replenish stock 

Shiji = instructions, directions; the instructions were to transfer the 

sheep to a Jeep; cf. shiji = support 

Shiji = support; there is support for the concept of a Shinto Jeep 

Shijin = poet; the Shiite genius is a poet 

Shijou = historical; this shield designed by Joan of Arc has 

historical significance; cf. shijou = market  

Shijou = market (as an abstract idea); she jokes about the stock 

market; cf. ichiba = market (as a physical place) 

Shika = deer; the sheep in California are friendly with the deer 

Shika = dentistry, dental clinic; the sheep herder took a cab to a 

dental clinic 

Shikaôi = a dentist; from shika = dentistry + i = medicine, e.g., isha 

= doctor 

Shikai = a presenter, host, or master of ceremonies; she is kind to 

agree to be master of ceremonies 

Shikaku = credentials, qualifications; when my sheep bumped into 

the cactus, I found a veterinarian with good credentials 

Shikaku = square; from shi = four + kaku = corner 



Shikamo =moreover, nevertheless, and yet; the sheep was 

camouflaged; nevertheless the wolf found it 

Shikan = military officer; the Shiite Canadian became a military 

officer 

Shikata = way, method; from shimasu = to do + kata = method 

Shikata ga nai = it canôt be helped; from shikata = way or method 

+ ga nai = it doesnôt exist 

Shikei = death penalty; he got the death penalty for killing a 

sheepish caterer 

Shiken = an exam or test; the number of sheep in Kentucky was a 

question asked on a test 

Shikenteki = experimental, provisional; from shiken = a test + teki 

= related to 

Shiki = conducting, direction, command; the sheepish king took 

command of the army; cf. shiki = the four seasons 

Shiki = the four seasons; from shi = four + kisetsu = season  

Shikichi = location or site; the Shiites put on a kitschy play at that 

location 

Shikikan = a commander; from shiki = command + kan = 

government official, e.g., keikan = policeman 

Shikin = capital, funds; Iôm trying to raise capital to build a shield 

around the kindergarten 

Shikiri ni = often, frequently, eagerly; the sheep and the kitty come 

around often 

Shikiru = to divide or partition; from shiyou = means or method + 

kiru = to cut 

Shikisha = a conductor or commander; from shiki = command + 

sha = person 

Shikkaku = disqualification, elimination; the Shiite carried Kool-

Aid in the race, causing his disqualification 

Shikkari = firmly, tightly, strongly; she carries her responsibilites 

strongly 

Shikke = dampness, humidity; the sheep farmer keeps the kettle 

boiling to increase the humidity in this room 

Shikkei = impudent, rude; to hide the shift key in a cave was rude; 

cf. shitsurei = rude 

Shikomu = to train, to stock merchandise; she communicates with 

people when she trains them to stock merchandise 

Shikou = dental plaque; this sheep drinks too much cola and 

suffers from dental plaque 

Shikou = execution, enforcement; the sheep are cold because of a 

lack of enforcement of the ñwarm pensò law 

Shikou = thought, consideration; he puts a lot of thought into 

protecting his sheep from the cold; cf. synonyms listed at 

hairyo 

Shiku = to lay out, spread or take a position; the sheep food and the 

Kool-Aid packages have been laid out in the pantry 

Shikyo = death; sheep in Kyoto sometimes confront death 

Shikyoku = a branch office; she asked the Kyoto Kool-Aid Club to 

open a branch office; cf. shisha = a branch office; cf. 

shiten = a branch office or store 

Shikyuu = immediately, urgently; the sheep were cute, but I had to 

go to the bathroom urgently 

Shikyuu = uterus; we took our sheep to Cuba to have surgery done 

on its uterus  

Shimai = sisters; that Shiite mine is owned by two sisters 

Shimajima = islands; from shima = island + jima = shima = island 

Shimane ken = Shimane Prefecture; from shima = island + ne = 

root; my roots are in the Netherlands; + ken = prefecture 

Shimaru = to close; the intransitive form of shimeru = to close 

Shimaru = to tighten (intransitive); the intransitive form of shimeru 

= to fasten 

Shimatta = oops! or damn!; from shimaru = to close (intransitive); 

cf. shimeta = all right! 

Shimei = full name; she made up a full name and gave it to the 

police 

Shimei suru = to appoint or nominate; from shi = finger; the sheep 

bit my finger; + mei = name, e.g., yuumei = famous 

Shimekiri = closing, deadline; from shimeru = to strangle + kiru = 

to cut 

Shimeru = to close or shut; I closed the store after the sheep and 

the Mexican rooster got in; cf. heisa suru = to close 

down; cf. tojiru = to close 

Shimeru = to fasten (seatbelt), tie (necktie), strangle, tighten 

(transitive); when I fly my plane and look at the 

shimmering roofs below, I tighten my seat belt 

Shimeru = to get damp; the sheep and the Mexican rooster got 

damp in the rain 

Shimesu = to show or point out; I pointed out that she had made a 

mess; cf. shimesu = to moisten 

Shimesu = to wet or moisten; the transitive form of shimeru = to 

get damp 

Shimeta = Iôve got it!, or all right!; when the sheepherders met 

Tarzan, they said ñall right!ò; cf. shimatta = oops! or 

damn! 

Shimi = a stain; from shimiru = to penetrate 

Shimikomu = to soak into or penetrate; from shimiru = to penetrate 

+ komu = to get crowded 

Shiminken = citizenship; from shimin = citizen + kenri = right or 

privilege 

Shimiru = to pierce or penetrate, to soak in; the sheep meat ruined 

the tablecloth when it penetrated it 

Shin = somebody, person, body; the sheen on that personôs body is 

from the oil spill 

Shina = goods, article; the sheets that Nancy sews are goods for 

sale 

Shinan no = extremely difficult; the sheets that the nanny had torn 

were extremely difficult to repair 

Shinboru = symbol 

Shinbou = endurance, patience; the Shinto boy showed endurance 

and patience 

Shinbouzuyoi = patient; from shinbou = patience + zuyoi = tsuyoi 

= strong 

Shinchintaisha = renewal, metabolism; the Shinto priest rested his 

chin in the Thai guyôs shack because his metabolism was 

slow 

Shinchou = a personôs height; the Shinto priest and Margaret Cho 

are the same height 

Shinchou = careful, prudent; the Shinto priest did his chores early, 

since he is prudent 

Shindafuri = pretending to be dead; from shinda = died + furi = 

pretense 

Shindan = diagnosis; the Shinto dancer received a diagnosis of 

ankle sprain 

Shindo = seismic intensity; from shin = to tremble, e.g., jishin = 

earthquake + do = time, e.g, kondo = this time 

Shindou = a child prodigy; the shingles covering the dome were 

designed by a child prodigy 

Shindousuu = frequency; the Shinto doorman was sued with 

frequency 



Shingata = a new model or style; from shin = new + gata = kata = 

form or style 

Shingen = Takeda Shingen, a warrior who lived in the 1500ôs 

Shingi = discussion, scrutiny; the Shinto shrineôs geese are coming 

under scrutiny and discussion 

Shinjin = a newcomer; from shin = new, e.g., shinbun = 

newspaper; + jin = person 

Shinjitsu = truth, reality; the Shinto priest told the jit tery superstar 

the truth; cf. synonyms listed at honto = truth, reality 

Shinju = pearls; I got these pearls in Shinjuku 

Shinkan = a new publication; from shin = new + kankou suru = to 

publish  

Shinkansen = bullet train; from shin = new + kan = trunk or main; 

Canada is our main export market; + sen = line 

Shinkansho = a new publication; from shinkan = a new publication 

+ sho = document, e.g., jisho = dictionary 

Shinkei = nerves, sensitivity; shingles is a case of illness in which 

a nerve is inflamed 

Shinkeishou = a nervous disorder or neurosis; from shinkei = 

nerves + shoujou = symptoms 

Shinken = earnest, sincere; the Shinto priest named Ken was 

earnest and sincere; cf. synonyms listed at seishin = 

sincerity 

Shinkin = a relative, familiarity; my relatives all attended that 

Shinto kindergarten, and we have a familiarity with it 

Shinkinkan = a feeling of intimacy; from shinkin = familiarity + 

kanji = feeling 

Shinkoku = serious, grave; if you see a sheen on your Coke, itôs a 

sign of grave contamination 

Shinkon = newly wed; from shin = new, e.g., shinsen = fresh; + 

kekkon = marriage 

Shinmi ni = kindly; the Shinto priest fed me a meal kindly 

Shinmin = a royal subject; from shin = subject; the Shinto priest 

was a loyal subject of the emperor; + min = citizen 

Shinnen = a belief; the Shinto that my negative nephew follows 

promotes strange beliefs 

Shinnen = New Year; from shin = new, e.g., shinsen = fresh; + nen 

= year; cf. kyuu shougatsu = lunar New Year; cf. 

shougatsu = New Year or New Yearôs Day 

Shinobikomu = to creep in or steal in; from shinobu = to conceal 

oneself + komu = to crowd in 

Shinobu = to endure, to conceal oneself; the sheep from Norway 

drank booze they were hard to endure, and we concealed 

ourselves from them; cf. kakureru = to conceal oneself 

Shinpan = an umpire or referee; the shingle dislodged by the panda 

struck the referee 

Shinpi = a mystery; the Shinto priest peeked into the room in an 

effort to unravel the mystery 

Shinpiteki = mysterious; from shinpi = mystery + teki = related to 

Shinpu = a bride; the Shinto woman, who was poor, became a 

bride; cf. shinrou = a bridegroom  

Shinrai = trust, confidence, reliance; I have confidence in Shinto 

rice 

Shinrou = a bridegroom; the Shinto guy roamed around until he 

became a bridegroom; cf. shinpu = a bride 

Shinsa = a hearing or examination; the Shinto guyôs salary was 

increased after the hearing, where there was an 

examination of his contributions 

Shinsai = a great earthquake; from jishin = earthquake + sai = 

calamity, e.g, kasai = fire 

Shinsatsu = a medical examination; the Shinto doctor wore a satin 

suit during the medical examination 

Shinsei = holy or sacred; this shingle from the saintôs home is 

sacred 

Shinsei suru = to apply for or request; the Shinto sailor requested 

shore leave; cf. synonyms listed at tanomu 

Shinseki = a relative; the Shinto priest caught his seki (cough) from 

a relative 

Shinsen = fresh; the Shinto shrine sent me some fresh fruit 

Shinsetsu = kindness; the Shinto priest sets you up in business out 

of kindness 

Shinshin = flowing, everlasting; the Shinto priest used shingles to 

protect his shrine from flowing rain water  

Shinshitsu = a bedroom; from shin = to sleep; I say Shinto prayers 

before I sleep; + shitsu = room; cf. boushitsu = a room, 

the bedroom of a married couple 

Shinshu = new species or variety; from shin = new + shurui = type 

Shinshutsu = advance, expansion, emerging; if that Shinto priest 

shoots you, there will be an expansion of the charges 

against him and an advance in his trial date 

Shinsou = truth, real situation; the Shinto soldier sought the truth; 

cf. synonyms listed at honto = truth, reality 

Shinsui suru = to be flooded; a Shinto shrine in Sweden was 

flooded 

Shintaku = a trust (finance); from shinjiru = to believe + taku suru 

= to entrust 

Shinya = dead of night; the Shinto yak got up in the dead of night 

Shinyou = trust or faith; the Shinto priest and the yogi had trust in 

one another 

Shinyoudo = a level of trust or confidence; from shinyou = trust + 

do = degree, e.g., hyakudo = 100 degrees 

Shinzou = the heart (organ); from shin = heart + zou = organ; zou 

(elephants) have big internal organs 

Shinzou hossa = heart attack; from shinzou = heart + hossa = 

attack or fit; when the horse saw the snake, he had a fit 

Shio = the tide; the sheep went to the ocean to see the tide 

Shiohi = low tide; the sheep can only hear me at low tide 

Shio = salt; the sheepôs owner gives it salt 

Shiohigari = shell gathering, clamming; from shiohi = low tide + 

garu = karu = to gather fruit, etc. 

Shippai suru = to fail or make a mistake; when I shipped the pies, I 

made a mistake 

Shirabe = a tune, tone, writing style, investigation, inspection, 

examination; the sheep and the rabbits were betting that 

the investigation would clear them, and they played a 

happy tune when it did 

Shiraberu = to investigate, check, look up, consult; he will 

investigate the sheep ranch near Beirut 

Shiri ni shiku = to dominate, usually oneôs husband; from shiri = 

buttocks + shiku = to lay out, spread or sit, so this 

suggests that someone sits on her husband 

Shiriau = to meet; from shiru = to know + au = to meet 

Shiriizu = a series 

Shirizoku = to retreat; the sheep were reading the signs of the 

Zodiac and drinking Kool-Aid when they had to retreat 

from a wolf 

Shiro = a castle; the sheep are roaming among the ruins of that 

castle 

Shiro nuri = white makeup; from shiro = white + nuru = to paint 



Shirotabi = white Japanese socks; from shiroi = white + tabi = 

Japanese socks 

Shirouto = an amateur; using sheepdogs and rope to tow the truck 

was the idea of an amateur 

Shiru = soup; I drank soup with a Shinto ruler 

Shirushi = sign, symbol, indication; the Shiites were rushing to 

remove the symbols of Saddam from Iraq; cf. aizu = a 

sign or symbol; cf. kizashi = a sign or omen 

Shiryoku = eyesight; from shi = to see; sheep can see well; + ryoku 

= power 

Shiryou = literature, documents; I read some literature about the 

sheep of Pope Leo 

Shisei = a posture, stance; the sheepdog in the Safeway store 

adopted a threatening stance 

Shisen = a gaze; I avoided the gaze of the sheepish senator  

Shisenshou = Szechuan, or Sichuan, a province in China; the 

sheepish senator showed up in Szechuan Province 

Shisetsu = a facility, institution, or equipment; the Shiites set up a 

super institution; cf. setsubi = equipment, facility; cf. 

soubi = equipment; cf. souchi = equipment 

Shisha = an emissary or messenger; from shiyou suru = to use + 

sha = person; cf. shisha = a branch office 

Shisha = a branch office; from shi = branch or support; we use 

spreadsheets at that branch to support our finances; + 

sha = company; cf. shikyoku = a branch office 

Shison = a descendant; that Shiite who works for Sony has several 

descendants 

Shisou = a thought or idea; the Shiite soldier had a good idea 

Shita = a tongue; the sheep licked the taffy with their tongues 

Shitagau = to obey or follow; she tagged the Australian cattle, 

following them around and obeying her orders 

Shitagatte = accordingly or therefore; from shitagau = to follow 

Shitagi = underwear; from shita = below + giru = kiru = to wear 

clothes; cf. hadagi = underwear 

Shitai = dead body; from shinu = to die + tai = body, e.g., taijuu = 

body weight 

Shitami = a preliminary inspection, preview, rehearsal; from shita 

= below + miru = to look 

Shitashii = intimate, friendly; the shita (under)-the-cliff-dwelling 

Shiites were friendly 

Shitei = designation, assignment; the Shiite tailor received a 

designation as a hero 

Shiteiseki = reserved seat; from shitei = a designation + seki = seat  

Shiteki = pointing out, identification; the Shiite techie was 

responsible for the identification of the computer virus 

Shiten = viewpoint, point of view; the sheep on the tennis court 

have their own point of view; cf. shiten = a branch office 

or store 

Shitoshito = gently (raining); the sheep toy got damp when it 

rained gently 

Shitsu = quality; these sheets are of high quality 

Shitsudo = humidity level; due to the humidity level, I have to hang 

my sheets on the door in order to dry them 

Shitsugyou = unemployment; due my unemployment, Iôm wearing 

sheets and eating only gyouza 

Shitsukeru = to train or to teach manners; Iôm going to train you 

how to iron the sheets that are kept in that room 

Shitsuren = unrequited love, lost love; I keep sheets in the rental 

car and sleep outside her house, but I have unrequited 

love  

Shiwa = wrinkle; she washed her face every night to prevent 

wrinkles 

Shiyou = use, employment; one use for sheep yogurt is in the 

treatment of burns 

Shizen = nature; both Shinto and Zen favor the preservation of 

Nature 

Shizenkai = nature, the natural world; from shizen = nature + kai = 

world, e.g., sekai = the world 

Shizuku = a drip or drop; when the sheep at the zoo drink Kool-Aid, 

they donôt waste a drop 

Shizumaru = to become calm or quiet; from shizuka = quiet + 

maru = round, completely 

Shizumeru = to sink or submerge, transitive; the sheep from the 

zoo in Mexico ruined the boat and sank it 

Shizumu = to set (sun or moon), to sink, to feel depressed; the 

sheep from the zoo watched the moon as it set 

Shobun = disposal, expulsion, punishment; I showed Daniel Boone 

how to arrange for the expulsion of rats from his house 

and their disposal 

Shochou = first menstruation; after I had my first menstruation, I 

went to a show starring Margaret Cho 

Shohou = prescription, formulation; she showed me the hotel 

where prescriptions are sold 

Shojun = the first ten days of a month; from sho = to begin, e.g., 

saisho = the beginning; + jun = season; the rainy season 

occurs during June 

Shokkan = texture of food; from shokuji = meal + kanjiru = to feel 

Shokki = tableware; this tableware was shocking the child who 

inserted it into an electric outlet   

Shokkidana = a cupboard; from shokki = tableware + dana = tana 

= shelf 

Shokoku = various countries; from sho = various; being short 

leads to various issues; + koku = countries 

Shoku = job; my job is to shock people 

Shokuba = workplace; from shoku = occupation + basho = place 

Shokubou = expectation, hoping for; showing Kool-Aid is boring, 

but I have an expectation that someone will buy some; cf. 

yosou = an expectation 

Shokubunka = food culture; from shokuji = a meal + bunka = 

culture 

Shokubutsu = plant, vegetation; he felt a shock in his boots and fell 

into some vegetation; cf. shokumotsu = food 

Shokuchuudoku = food poisoning; from shokuji = meal + 

chuudoku = poisoning 

Shokugyou = occupation; my occupation is to show Kuwaiti people 

how to make gyoza 

Shokuhin = food products; from shokuji = meal + seihin = product 

Shokuin = staff, personnel; from shokugyou = occupation + in = 

group member  

Shokumotsu = food; does it shock you that Iôm fishing in the moats 

for food?; cf. shokubutsu = vegetation 

Shokunin = craftsperson, artisan; from shokugyou = occupation + 

nin = person 

Shokupan = Japanese milk bread; from shokuji = a meal + pan = 

bread 

Shokuryou = food; from shokuji = meal + ryouri = cuisine 

Shokutaku = commission, entrusting, a temporary employee; we 

were shocked that we could only get tap water and Kool-

Aid, and we set up a commission of temporary employees 

to investigate; cf. shokutaku = a dining table 



Shokutaku = a dining table; I showed her the Kool-Aid which I 

made by combining tap water and Kool-Aid powder at 

the dining table 

Shomei = signature; please show the mayor your signature 

Shomondai = various problems; from sho = various; being short 

leads to various issues; + mondai = problem 

Shomou = desire, wish, request; my desire is that you show me 

your motorcycle 

Shonichi = first or opening day; from sho = to begin, e.g., saisho = 

the beginning; + nichi = day 

Shori suru= to deal with, handle, eliminate; Shorty deals with our 

garbage 

Shorui = documents; they showed King Louis the documents 

Shotai = household, family; our household keeps a short tiger as a 

pet 

Shotou = an archipelago or group of islands; I showed Tony Blair 

the group of islands 

Shou = a prize; Iôll show you my prize 

Shou = chapter; the next chapter is about the shoreline 

Shou = crystal; the crystals put on a show in the sun 

Shoubai = business, commerce; I show bicycles in my business; cf. 

synonyms listed at akinai 

Shoubou = firefighting; he showed me the bonus that he got for 

firefighting 

Shouboushi = firefighter; from shoubou = firefighting + shi = man 

Shoubousho = fire station; from shoubou = firefighting + sho = 

government office; the short guy works at a government 

office 

Shouchi = acceptance, consent, understanding; with her consent, I 

only showed the cheap merchandise; cf. ryoushou = 

understanding 

Shouchou = symbol; the shore was choked with plastic waste, a 

symbol of consumerism 

Shouchuu = a Japanese spirit distilled from sweet potatoes, rice, 

etc.; showpeople choose to drink shouchuu 

Shougai = an obstacle; the short guy is an obstacle to my plans 

Shougaku = elementary school, a variant of shougakkou = an 

elementary school 

Shougatsu = New Year or New Yearôs Day; from shou = correct, 

e.g., shoujiki = honest; + gatsu = getsu = month; cf. kyuu 

shougatsu = lunar New Year; cf. shinnen = New Year 

Shougen = testimony; although time was short, Genghis listened to 

the testimony 

Shouhi = consumption, expenditure; the shoulder healed, thanks to 

my expenditures for physical therapy 

Shouhin = commodity, merchandise; I will show the Hindus the 

merchandise 

Shouhiryou = amount of consumption; from shouhi = consumption 

+ ryou = quantity 

Shoujiki = honesty, integrity; since I believe in your honesty, I will 

show you the Jeep keys; cf. soujiki = a vacuum cleaner 

Shoujikisa = honesty; from shoujiki = honesty + sa = a suffix that 

makes a noun from an adjective 

Shoujin = concentration, devotion; I can show you a genius with 

remarkable concentration and devotion 

Shoujin ryouri = vegetarian cuisine, as eaten by Buddhist monks; 

from shoujin = concentration, devotion + ryouri = 

cuisine 

Shoujiru = to arise, occur, bring about; letôs show the geniuses 

ruling the country what can occur if they donôt change 

their ways  

Shoujo = a girl; from shousuu = a few + josei = woman; cf. 

shoujou = a symptom; cf. shounen = a boy; cf. joshi = a 

woman or girl 

Shoujou = symptoms, condition of a patient; I will show Joan of 

Arc my list of symptoms 

Shouka = digestion (food or information); I showed Karl Marx the 

fiber supplement that I take for digestion 

Shoukai = introduction; a showman and the Kaiser received an 

introduction 

Shoukaijou = letter of introduction; although she showed it to the 

Kaiser, Joan didnôt expect much from the letter of 

introduction 

Shoukaisaki = reference; from shoukai = inquiry, reference; I 

showed the Kaiser my references; + saki = previous; cf. 

shoukai = introduction 

Shouki = laughing gas or nitrous oxide; the short king got high on 

laughing gas 

Shouko = evidence, proof, testimony; the short Colombian gave 

testimony about the evidence and provided proof 

Shoumei = proof, identification; I showed the mayor my 

identification card which is a proof of my identity 

Shounen = a boy; from shousuu = a few + nen = years; cf. shoujo = 

a girl 

Shounika = pediatrics; I showed my knee cap to the doctor in the 

pediatrics clinic 

Shounin = approval, recognition, sanction; the short ninja 

indicated his approval of the mission 

Shounin = merchant, shopkeeper; from shouhin = merchandise + 

nin = person 

Shouninzuu = few people; from shousuu = few + ninzuu = number 

of people 

Shounou = acceptance, as in goshounou kudasai = please accept 

this gift; show no fear when you are faced with 

acceptance of a traffic ticket 

Shourai = future; I will show you my rice in the future; cf. mirai = 

future 

Shouri = victory, triumph; I will show the wreath that I received 

for my victory 

Shouryaku = abbreviation, omission; when I showed Leah the 

Kool-Aid, she tasted it and noticed the omission of sugar 

Shousan suru = to praise, admire, commend; show Santa how 

much you admire him 

Shousetsu = a novel; in his novel about the theatre, he shows how 

sets are built 

Shoushi suru = to burn to death; from shou = to burn; the 

showroom burned down; + shinu = to die 

Shoushin = promotion (rising in rank); the short Shinto priest was 

due for promotion 

Shoushuu = deodorization; the Shouganôs shoes required regular 

deodorization 

Shousoku = whereabouts, news; the whereabouts of the Shougunôs 

socks are unknown; cf. yukue = whereabouts 

Shousuu = a few; I showed the supervisor a few of my drawings 

Shoutai = invitation; show your tie if you want an invitation 

Shoutaijou = invitation; show your tie, Joe, if you want an 

invitation 

Shouten = focus or central issue; I will show ten slides that 

highlight the central issue or focus of my talk 

Shoutou = lights out time; I was ready to show my toys, but it was 

lights out time 



Shouwa = the Showa era (1926-1989); I will show you some 

washing machines from the Showa era 

Shouyo = reward, bonus; I will show the yodeler his bonus 

Shouyou = business; in my business, I show yogurt samples to 

retailers; cf. synonyms listed at akinai 

Shouzouga = portrait; I showed Zooey my gallstones when she 

painted my portrait 

Shoyuu = ownership; we need to show our youth that they have an 

ownership in this country 

Shozoku suru =  to belong to; the short person drinking Zooeyôs 

Kool-Aid belongs to a Kool-Aid club 

Shuchou = assertion, claim; the shoes were chosen based on the 

claim that they were more durable; cf. shucchou = 

business trip 

Shudan = means, way; I found a way to get shoes for the dancer 

Shudouken = leadership, domination; he found some shoes behind 

a door in Kenya and wore them in his leadership role 

Shufu = housewife; that housewife will shoot you in the foot; cf. 

synonyms listed at kanai 

Shugi = doctrine, rule, principle; I shoot geese in accordance with 

the doctrine that the strong eat the weak 

Shugo = a subject (grammar); from shujin = master + tango = word 

Shugyou = training, apprenticeship; the shoe salesmen were fed 

gyoza during their training; cf. ikusei = training; cf. 

kenshuu = training; cf. kunren = training 

Shujinkou = hero, heroine, protagonist, lead; you will need to 

change your shoes, jeans and coat before you can play 

the lead in this drama 

Shujutsu = surgery; your shoe juts out, suggesting that you have a 

bunion requiring surgery 

Shukka = shipping; the shoes and calendars will be sent out in 

todayôs shipping 

Shukkin suru = to go to work; we go to work shucking corn 

Shukuga = celebration; during the celebration, we will shoot off 

fireworks and drink Kool-Aid in the garden 

Shukugakai = celebration; from shukuga = celebration + kaigi = 

meeting 

Shukuhaku = lodging; from shuku = inn; I can order shoes from 

Kuwait and Hawaiian Kool-Aid from my lodging 

Shukuhakusaki = a lodging destination; from shukuhaku = lodging 

+ saki = destination 

Shukushou = a reduction or cutback; due to a reduction in income, 

Iôm cutting back on shoes, Kool-Aid and shows 

Shumi = hobby, taste; he shooed me away because he didnôt like 

my hobby 

Shun no sakana = fish in season; from shun = jun = season; the 

rainy season occurs during June; + sakana = fish 

Shunkan = moment; I shun candy because it only provides a 

moment of satisfaction 

Shunkanteki ni = momentarily; from shunkan = moment + teki = 

related to 

Shunou = leader, top executive; the shoes that Alfred Nobel wore 

marked him as a leader and a top executive 

Shuppan = publication; this is a publication about shoes and pants  

Shuppansha = publisher; from shuppan = publication + kaisha = 

company 

Shurui = variety, type; the shoes that Louie wears are of several 

types 

Shuryou = hunting; when we go hunting, Iôm careful not shoot 

Pope Leo; cf. kari = hunting 

Shusai = sponsorship, promotion, hosting; the shoes that the 

scientists are wearing are provided through a Nike 

sponsorship 

Shusanbutsu = a main product; from shu = main, e.g., shujin = 

master; + sanbutsu = product 

Shushi = purpose, gist, tenor; the gist of the discussion was that we 

should put shoes on our sheep; cf. youshi = the gist or 

main idea 

Shushoku = main food; from shu = main, e.g., shujin = master; + 

shokuji = meal 

Shushou = prime minister; I met the prime minister at a shoe show; 

cf. souri = prime minister; cf. souridaijin = prime 

minister 

Shussekisha = attendee; from shusseki suru = to attend + sha = 

person 

Shusshin = birthplace, hometown, alma mater, alumnus; at my 

alma mater, I majored in shoe shining; cf. synonyms 

listed at furusato 

Shutai = core, nucleus, protagonist, subject (as opposed to object); 

the protagonist, who is at the core of the movie, will 

shoot a tiger  

Shutaiteki = independent, responsible; from shutai = subject + teki 

= related to 

Shucchou = a business trip; he tried to shoot Margaret Cho during 

his business trip 

Shussha suru = to go to oneôs office, attend work; even though his 

shoes are shabby, he goes to the office 

Shuto = capital city; from shu = neck or chief, e.g., shushou = 

prime minister; + toshi = city 

Shutoku = acquisition, obtaining; his shoes are totally cool, but his 

acquisition of them was difficult; cf. shuutoku suru = to 

master (a skill) 

Shutsuen = performance; from shutsu = to put out, e.g., gaishutsu 

suru = to go out; + enjiru = to perform 

Shutsugen suru = to appear; after he shoots Genghis, the assassin 

will appear from behind a tree 

Shutsujou = appearance, participation (in a tournament); from 

shutsu = to go out, e.g., gaishutsu suru = to go out; + jou 

= place, e.g., kaijou = venue 

Shuu = week; those shoes lasted only a week 

Shuu = a lap or a round; after walking a lap around the town, my 

shoes are worn out 

Shuuchi = well known; as is well known, those shoes are cheap 

Shuudan = group; the shooter turned out to be a dancer from our 

group; cf. synonyms listed at dantai 

Shuugaku = attending school; my parents gave me shoes and a 

gallon of Kool-Aid for attending school 

Shuugeki = an attack; during the attack, I lost my shoes and my 

guest key 

Shuugou suru = to gather or assemble; the top shooters in the golf 

club assembled 

Shuuhen = neighborhood, vicinity; I throw shoes at the hens in this 

vicinity 

Shuui = surroundings; I shoo eagles away if they appear in my 

surroundings 

Shuujitsu = all day, for a whole day; the shoes of the jit tery 

superstar sat outside his room for a whole day 

Shuukaku = harvest, crop; put on your shoes and help Karl the 

Kool-Aid vendor with the harvest 

Shuukanshi = weekly magazine; a shoe can shield your foot better 

than a weekly magazine 



Shuukyou = religion; the shoes I bought in Kyouto are required by 

my religion 

Shuukyoukan = religious feelings; from shuukyou = religion + 

kanjiru = to feel 

Shuukyoushin = piety, religious feeling; from shuukyou = religion 

+ shin = heart or mind, e.g., shinpai = worry 

Shuunen = anniversary; from shuu = lap, e.g., isshuu = one lap; + 

nen = year 

Shuunyuu = income; people shun you if your income is low 

Shuuri = repairs; that shoe repair shop does all of the repairs on 

my shoes 

Shuuritsudai = state university; from shuu = large area or state, e.g., 

Kyuushuu = an island in Japan; + ritsudai = private 

university 

Shuuroku = compilation, editing, recording; the reason that Iôve 

been slow to complete the compilation, editing and 

recording is that my shoe has a rock in it 

Shuuryou = ending, termination; if you shoot Pope Leo, that will 

cause a termination of our relationship 

Shuusai = an outstanding student or an able person; if you shoot 

the scientist, you will hurt an outstanding student and an 

able person 

Shuuseki = accumulation; the shoes of the selfish king were 

covered by an accumulation of mud; cf. shusseki = 

attendance 

Shuushoku = employment; when your shoes shock you, they are 

telling you to find employment 

Shuushuu = collection; the shooterôs shoes were combined into a 

collection 

Shuuten = the last stop; the shoes of the tennis player were found 

at the last stop of the station  

Shuutoku suru = to master a subject or skill; his shooting is totally 

cool, since he has mastered that skill 

Shuuyou suru = to accommodate or take in; when he saw the 

shooting star, the yogi decided to accomodate us  

Shuzousho = a brewery, distillery (usually pronounced shuzoujou); 

from shuzou = sake brewing; I bought some shoes in the 

Canal Zone, and then I learned sake brewing; + basho = 

place 

Soaku = crude, coarse, inferior; soil accumulates in this crude 

hotel 

Sobieru = to tower over; the sobieto (Soviet) ruins towered over us  

Sobou = wild, rude, violent, hard; those soldiers are bowling in a 

wild, rude and violent way 

Sodateru = to bring up or nurture; as I bring up my kids, I tell them 

that soda is terrible and will ruin their teeth 

Sodatsu = to grow up or be brought up; I was brought up to put 

soda in my tsoup (soup) 

Soeru = to attach to, to garnish a dish, to help or support; in the 

Soviet Union, erudite people supported the less educated 

ones  

Sofubo = grandparents; my grandparents eat soul food in their 

boat 

Sokkoku = immediately; he sold me some Coke immediately; cf. 

sokuza ni = immediately 

Sokkuri = just like, entirely; the Soviet curry was identical to the 

Pakistani curry 

Soko = bottom; I sold my coal when the price reached the bottom  

Sokoku = oneôs native country; from so = ancestral, e.g., sofu = 

grandfather; + koku = country; cf. bokoku = oneôs native 

country, bokokugo = oneôs native language 

Sokonau = to injure, mar or spoil, or (if used as a suffix) to fail to 

do something; that Somali cobra is now about to injure 

us; the Somali cobra is now failing to catch a mouse 

Sokudo = speed; the Soviets used Kool-Aid and doughnuts to 

entice their athletes to greater speed 

Sokujitsu = the same day; after I soaked the jit tery superstar, he 

fired me the same day; cf. yokujitsu = the next day 

Sokusai = good health; as I soak in the tub, I sigh and wish for 

good health 

Sokushin = propagation, promotion; I soaked my shingles in a 

water-repellant coating after I saw a promotion for it  

Sokutei suru = to measure; the rain soaked the tailor, but he kept 

on measuring his cloth; cf. hakaru = to measure 

Sokuza ni = immediately; if you soak Zachôs knee, he will dry it 

immediately; cf. soôkkoku = immediately 

Somaru = to be dyed or stained, to be influenced, intransitive; the 

Somali carpet in the room was dyed black; cf. someru = 

to dye, transitive 

Somatsu = cheap, poor, shabby; the soldiersô mats were cheap and 

shabby 

Someru = to dye; the transitive form of somaru = to be dyed 

Sonaeru = to equip with, to prepare; when sonar was introduced, 

erudite people made sure that warships were equipped 

with it and prepared to detect the enemy 

Sonaetsukeru = to provide, equip, install; from sonaeru = to be 

equip with + tsukeru = to attach 

Sonawaru = to have or be equipped with, to be endowed with; the 

intransitive form of sonaeru = to equip with 

Sonchou suru = to respect or value; the Sony corporation chose to 

value its employees; cf. synonyms listed at sonkei suru 

Songai = harm, loss; the Sony guy who came to fix our TV caused 

harm 

Sonkei suru = to respect; the Sony corporation gives its employees 

cakes to show that it respects them; cf. keii wo shimesu 

= to show respect; cf. sonchou suru = to respect or value; 

cf. toutobu = to respect or value; cf. uyamau = to respect 

or venerate 

Sono ue = furthermore, on top of; from sono = that + ue = above 

Sonota = otherwise, besides, in addition, the rest; from sono = that 

+ ta = others, e.g., taônin = other people (Note: this is 

often pronounced sono hoka) 

Sonshitsu = loss; the damage to Sonyôs spreadsheets from the hack 

resulted in a significant loss 

Sonzai = existence, presence; Sony opened an office in Zaire 

(former name of the Congo) in order to have a presence 

there 

Sooseeji = sausage 

Sora = sky, weather; the solitary rabbit looked up at the sky; cf. ten 

= heavens, sky 

Soratobu enban = flying saucer; from sora = sky + tobu = to fly + 

en = round; ichien (one yen) is round; + ban = shallow 

bowl; I mash bananas in this shallow bowl 

Soredokoro = not that much, used before a negative verb; if you 

ask what proportion of soldiers from the Red Army own 

Corollas, I would say not that much 

Soredokoroka = on the contrary; on the contrary, the typical 

soldier from the Red Army eats his doughnuts in a 

Corolla car 

Sorezore = each, respectively, severally; from sore = that + zore = 

sore = that 



Sorikaeru = to bend back or warp; after you bent back my finger, I 

was sorry that I called you erudite  

Soroeru = to arrange, prepare, put in order, make uniform; the 

sorrowful erudite guy arranges things  

Sorosoro = before long, slowly, quietly, gradually; the Soviet robot 

moved slowly 

Sorou = to be complete, to be equal, to be the same, to assemble, to 

have everything at oneôs disposal; when my family 

assembles, we are equal, but we feel sorrow that we are 

poor  

Soryasou da = sore wa sou da = as for that, it's so = of course it's 

true 

Sosei suru = to revive, transitive; the Soviet sailor revived his 

comrade  

Soshiki = organization; the people in that organization are so chic 

Sosuu = prime number; the Soviet superintendent was researching 

prime numbers 

Socchinoke = to ignore one thing for another; the soda is cheap, 

and they have no ketchup, so I ignore the absence of 

ketchup and drink the soda 

Socchoku = frank, candid, straightforward; the soldier choked up 

after hearing the candid story 

Sotto = softly, gently, quietly; this reminds us of sotto voce 

(Italian), referring to soft music; cf. satto = quickly or 

suddenly 

Sou = a monk or priest; that monk is usually sober    

Sou = a layer, stratum, social class, story; socialites belong to a 

privileged social class 

Sou = to run along, to follow a plan; the soldiers followed the plan 

Soubetsukai = farewell party; sober Betsy kindly came to her 

farewell party 

Soubi = equipment; the soda and beer were dispensed by some 

equipment; cf. setsubi = equipment, facility; cf. shitsetsu 

= equipment, facility; cf. souchi = equipment 

Souchi = equipment, device; he sold cheap equipment; cf. setsubi 

= equipment, facility; cf. shitsetsu = equipment, facility; 

cf. soubi = equipment 

Souchou = early morning; the soldiers chose to attack in the early 

morning 

Soudai = magnificent, imposing; the Soviet diver was magnificent 

Soudan = consultation, advice; I drank soda with a dancer while 

we engaged in consultation 

Soudanjo = a consultation office;  from soudan = consultation + jo 

= place, e.g., kinjo = neighborhood 

Sougaku = total amount; I sold a gallon of Kool-Aid for a total 

amount of $5 

Sougen = grasslands, prairie, meadow; when he was sober, 

Genghis would ride on the prairie 

Sougo = each other, one another, mutuality; the soldiers and the 

ghosts watched out for one another 

Sougo ni = mutually; from sougo = each other, mutuality; cf. tagai 

ni = mutually 

Souguu suru = to encounter; the soldierôs goose encountered a fox 

Sougyou = establishment (e.g., of a business); after the 

establishment of that restaurant, he sold gyouza  

Souji suru = to clean; using soap and wearing my jeans, I do 

cleaning 

Soujiki = vacuum cleaner; from souji = cleaning + kikai = 

machine; cf. shoujiki = honesty 

Soujite = in general, on the whole; sombreros and jeans are 

accepted attire in Texas, in general 

Soujuu = management, handling, operation; he is charged with the 

management and handling of the sopranoôs jewels; cf. 

sousa = operation (of a machine) 

Soujuushi = a pilot; the orange that the pilot ate was so juushii 

(juicy); cf. kichou = a pilot 

Soukai = general meeting; from soujite = in general + kaigai = 

meeting 

Soukai = refreshing, exhilarating; the soap that the Kaiser gave me 

has a refreshing smell 

Souke = head of family, originator; the sober Kennedy is the head 

of the family 

Souko = warehouse; the soldiersô coats were kept in a warehouse 

Soukou = a draft or manuscript; it was so cold, we burned our 

manuscripts for fuel 

Soukou = running a wheeled vehicle; from sou = to run; people 

used to run in the Soviet Union; + kou = to go, e.g., 

ryokou = trip 

Soumen = thin white noodles; the Soviet men ate white noodles 

Sounan = accident, disaster, being stranded; our sober nanny 

prevented a disaster 

Souon = noise; the Soviet owner of that car said that it makes very 

little noise; cf. zatsuon = noise 

Souri = prime minister; the prime minister was targeted by a Soviet 

ring of spies; cf. souridaijin = prime minister; cf. 

shushou = prime minister 

Souridaijin = prime minister; the prime minister was sorry that he 

had dyed his jean; cf. souridaijin = prime minister; cf. 

shushou = prime minister 

Souritsu suru = to establish; the soldiers received a written 

suggestion to establish a base; cf. kizuku = to establish, 

build; cf. moukeru = to establish or set up; cf. sousetsu 

suru = to establish   

Sousa = a police investigation; the sober salaryman was subjected 

to a police investigation; cf. sousa = operation (of a 

machine) 

Sousa = operation (of a machine); Iôm so sad that I have to waste 

my time on the operation of this machine; cf. soujuu = 

operation, handling 

Sousakan = a police investigator; from sousa = a police 

investigation + kan = government official, e.g., keikan = 

a police officer 

Sousaku suru = to investigate or search; the soldier took my sack 

and searched it  

Sousetsu suru = to found, establish; from souzou = creation + 

shisetsu = facility or institution; cf. kizuku = to establish, 

build; cf. moukeru = to establish or set up; cf. souritsu 

suru = to establish 

Soushiki = funeral; a sophisticated Shiite king attended the funeral 

Soushoku = decoration; the soldier showed up with Kool-Aid while 

we were putting up the decorations 

Soushoku = plant-eating, herbivorous; from sougen = grasslands + 

shokuji = meal 

Soutai = leaving early; Iôm so tired that Iôm leaving early 

Soutoku = governor general, governor, viceroy; the governor 

general thought that his soldiers were totally cool 

Soutou = appropriate, considerable, very large; I have considerable 

pain from my sore toe 



Soutousuu = a considerable number; from soutou = considerable + 

suuji = numeral 

Souzoku = succession, inheritance; when I lived in the Soviet zone, 

Kool-Aid was the only inheritance that I could expect 

Souzou = creation; in the Soviet zone, scientists were assigned the 

creation of new weapons 

Souzou = imagination; most people who lived in the Soviet zone 

could get rich only in their imaginations 

Souzoushii = noisy; a solo (isolated) zou (elephant) was living 

with some Shiites, and it was very noisy 

Sozai = material, ingredient; the societies of Somalia and Zaire 

(former name of the Congo) use similar ingredients in 

their cooking; cf. seibun = ingredient; cf. zairyou = 

ingredient 

Su = nest, animal habitat, cobweb, honeycomb, den; Superman 

protected the nest  

Su = vinegar; he puts vinegar in his soup 

Subarashii = wonderful, superb, excellent; the subôs Arab captain 

was a Shiite, and he was wonderful; cf. synonyms listed 

at idai, and also at joutou 

Subayai = nimble, speedy; subatomic particles in yaks eating ice 

are speedy and nimble 

Suberu = to slide or slip, to fail an exam; when submarines erupt 

from under the water, fish slide off the sides 

Subesube suru = to feel smooth and sleek; from suberu = to slide 

Sude = barehanded; since Superman cannot acquire infections, 

Supermanôs dentist works barehanded; cf. sude ni = 

already  

Sude ni = already, too late; Superman and the dentistôs niece 

already got married 

Suekko = the youngest child; on the Suez Canal, cola is served 

only to the youngest children 

Sugata = figure, shape, condition; the sugar in that tavern is in the 

shape of cubes 

Sugee - see Sugei 

Sugei = incredible, terrific, impressive; a variant of sugoi = terrific 

Sugi = Japanese cedar tree; Supermanôs geese gathered under 

some Japanese cedar trees 

Sugiru = to exceed; after the supervisorôs gears were ruined, he 

couldnôt exceed ten miles per hour 

Sugoi = great, wonderful, terrific; Superman said that the goy 

(Gentile) he met was terrific; cf. synonyms listed at idai 

Sugoshikata = a way of spending time; from sugosu = to spend + 

kata = method 

Sugosu = to spend or pass time; the Sudanese golfer and Sue spend 

time together 

Sugureta = excellent; Superman has a goofy reputation at the 

tavern, but heôs excellent in a crisis; cf. synonyms listed 

at joutou 

Suiatsu = water pressure; the Swede staying at Supermanôs house 

complained about the water pressure 

Suichoku = vertical, perpendicular; the swing choked me when its 

vertical rope got caught on my scarf 

Suichuu = under water; from sui = zui = water, e.g, kouzui = flood; 

+ chuu = middle 

Suifu = sailor; sailors like sweet food 

Suigou = riverside or lakeside location; from sui = water, e.g. suiei 

= swimming; + gou = village; there are goats in the 

village 

Suihanki = rice cooker; I left my Swedish hankie (handkerchief) in 

the rice cooker 

Suijouki = water vapor; from sui = water, e.g., suiei = swimming; 

+ jouki = vapor 

Suijun = a standard or level; the Swedish junior had high standards 

Suimasen = an abbreviation of sumimasen = sorry, excuse me 

Suimen = surface of the water; the Swedish men appeared at the 

surface of the water 

Suimenka = below the surface of the water; from suimen = surface 

+ ka = below, e.g., chikatetsu = subway 

Suimin = sleep; Swedish people are mean when they donôt get 

enough sleep 

Suiri = speculation, inference; there is speculation that he has a 

new sweety (sweetheart) 

Suiri shousetsu = a mystery or detective novel; from suiri = 

speculation + shousetsu = novel 

Suisanbutsu = marine products; from sui = water, e.g., suiei = 

swimming; + sanbutsu = product 

Suisen suru = to recommend; a Swedish senator recommended tax 

cuts 

Suishou = crystal; I found this crystal on a Swedish shore 

Suiso = hydrogen; the Swiss and the Soviets agreed that hydrogen 

could be a good energy source 

Suisoku = an assumption or guess; when I fell off the swing and felt 

myself getting soaked, I made an assumption that I had 

fallen into a puddle 

Suitoru = to absorb; from suu = to suck + toru = to take 

Suitou = receipts & dispersements; we are in the sweet toast 

business, and these are my receipts and dispersements 

Suji = streak (line), fiber, muscle, tendon, story line, logic, lineage; 

the suit that the genius wore had streaks on it; cf. suuji = 

a number or figure 

Sujiai = right, reason; she had her reasons, and she was right to 

drive the super Jeep on icy roads 

Sukasu = to look through; the transitive form of suku = to become 

transparent 

Sukeroku = an assortment of inari and maki sushi;  from suke = to 

help; Superman and the Kennedys are here to help; + 

roku = six 

Suki = gap, opening, carelessness, inattentiveness; there is a gap in 

the wall at the sukiyaki restaurant 

Sukima = gap, hole; from suki = gap + ma = between 

Sukimakaze = a draft (air current); from suki = gap + ma = 

between + kaze = wind 

Sukitootta = transparent, clear; from suku = to become transparent 

+ tooru = to pass through 

Sukkari = thoroughly, completely; Superman carries out his duties 

completely 

Sukkiri suru = to feel refreshed; after Superman washed the kitty, it 

felt refreshed; cf. sukkari = thoroughly 

Sukoyaka = vigorous, healthy, sound; the super coder, who had a 

yacht and a car, was vigorous and healthy 

Suku = to become empty; when Superman visited Kuwait, his 

stomach became empty 

Suku = to become transparent, to thin out; when Superman visited 

Kuwait, he became transparent 

Sukui = help, hope; from sukuôu = to rescue 

Sukuu = to rescue; by suing the Kool-Aid industry, we hope to 

rescue some sugar addicts; cf. kyuushutsu suru = to 

rescue; cf. tasukeru = to rescue 



Sukuu = to scoop up or ladle; Superman went to the Kool-Aid 

pitcher and scooped up a drink; cf. sukuu = to rescue 

Sumaho = a smart phone 

Sumasu = to finish something, transitive; superior managers 

supervise workers to make sure that they finish their 

work; cf. sumu = to finish, intransitive 

Sumi = charcoal; they sued me for burning charcoal 

Sumibi = a charcoal fire; from sumi = charcoal + bi = hi = fire 

Sumida kouen = Sumida Park, Tokyo; from sumi = inside corner + 

da = ta = field, e.g., tanbo = rice paddy; + kouen = park 

Sumikko = a corner, nook or recess; sumisu-san (Mr. Smith) 

looked cozy in his chair in the corner 

Sumitsuku = to settle in; from sumu = to reside + tsuku = to arrive 

Sumou = sumo wrestling    

Sumoubeya = a sumo stable or training center; from sumou = sumo 

+ beya = heya = room 

Sumu = to finish, to result in something less severe than expected; 

when the Superman movie finished, I decided that it was 

less awful than I expected; cf. sumasu = to finish, 

transitive 

Suna = sand; soon arguments broke out on the sand 

Sunahama = sandy beach; from suna = sand + hamabe = beach 

Sunao = obedient, meek, honest, frank; Superman and Naomi are 

frank with one another 

Sunpou = measurement; soon the police will come and take 

measurements 

Sunzen = just before, on the verge; Iôm on the verge and will soon 

attain Zen enlightenment 

Suppai = sour; the supervisorôs pie was sour 

Sura = even, if just, as long as (a variation of sae, implying that's 

all one needs); Superman will buy a ranch, as long as he 

can get some cattle 

Suraido suru = to slide, i.e., to change in value proportionally 

Sure = a scrape; from sureru = to rub against 

Sureba = is so, in that case; the eba form of suru = to do; literally, 

this = if one does 

Sureru = to rub against, wear down, become jaded; the 

supervisorôs red rooster rubs against the wires of his 

cage 

Suri = pickpocket; surely we can eliminate pickpockets 

Surikireru = to wear out; Superman realized that the key to the red 

roosterôs cage was worn out 

Surimuku = to abrade or scrape; Superman realized that he should 

move the coop when he saw that the rabbits were 

abrading their skins on it 

Suriyoru = to draw close, to cuddle with; Superman reads in the 

yoru (night), cuddled with Lois Lane 

Suru = to print; Superman rumors are often printed in the 

newspaper 

Suru ki wa nai = I don't have the desire (or intention) to do it; from 

ki = feeling 

Surudoi = acute, sharp, insightful, keen; finding super Rudolph 

was easy, since my dog has an acute sense of smell 

Surume = dried shredded squid; soon my roommate will bring me 

some dried shredded squid 

Susumeru = to advise; I advise Sue to attend summer school to get 

erudite 

Sutajio = studio 

Sutareru = to become obsolete, to decline; Superman and Tarzan 

had a red rooster, but its health began to decline 

Suteeki ten = steak shop; from steak + ten = store, e.g., tenôin = 

store clerk 

Suteki = great, wonderful; Superman and the techies make a 

wonderful team; cf. synonyms listed at idai 

Sutezerifu = a sharp parting remark; Superman tells the zesty 

retarded fool to get lost, which is a sharp parting remark 

Suuchi = numerical value or reading; Superman cheated by 

understating the numerical reading on the odometer 

Suudai = several units; from suuji = numeral + dai = unit, e.g., 

nidai = 2 cars, etc. 

Suugaku = mathematics; I will sue that gakusei (student) if he 

keeps talking about mathematics 

Suugakuteki = mathematical; from suugaku = mathematics + teki = 

related to 

Suuji = numeral, figure; I will sue Jesus about the number of 

apostles 

Suukai = a few times; from suuji = numeral + kai = time 

Suunen = several years; from suuji = numeral + nen = years 

Suunichikan = a few days; from suuji  = number + nichi = day + 

kan = duration 

Suzu = a small bell; after I sued the zoo, I got a small bell 

Taba = a bundle; the tattered bags were tied into a bundle 

Tabegoro = good for eating, in season; from taberu = to eat + goro 

= approximate time 

Tabi = Japanese socks with a separate compartment for the big toe; 

a tacky bee stung me through my Japanese socks 

Tabi ni = every time, whenever; tacky bees attack my niece every 

time she goes out 

Tabidatsu = to begin a trip, to pass away; from tabi = trip + datsu = 

tatsu = to stand 

Tachiagaru = to stand up; from tatsu = to stand + agaru = to rise 

Tachiiru = to enter, meddle, be noisy; from tatsu = to stand + ireru 

= to insert 

Tachinoki = eviction; from tachinoku = to evacuate 

Tachinoku = to evacuate, vacate; we were attaching a nose to our 

cool snowman when we were told to evacuate the 

snowfield 

Tachiyoru = to drop in for a short visit; from tatsu = to stand + 

yoru = to drop in 

Tada = only, merely, simply; my tallest daughter is only five feet 

tall; cf. tatta = only, merely, but, no more than; tatta is 

used more with numbers  

Tadachi ni = immediately; a taxi dashed up and delivered the 

cheese immediately 

Tadashii = correct; the talented dashing Englishman was usually 

correct 

Tadoritsuku = to find oneôs way to a place at last, to struggle on; 

from tadoru = to trace or follow + tsuku = to arrive 

Tadoru = to follow or trace; that tan doe on the roof followed me 

here 

Taenaru = exquisite; the tapestries and etchings in the nannyôs 

room were exquisite 

Taeru = to discontinue or cease; the tall expert ruined the evidence, 

forcing the police to discontinue their investigation 

Taeru = to endure; the tall erudite woman endured the long winter; 

cf. taeru = to discontinue 

Tagai = each other, one another; if you both speak Tagalog, it will 

be easy to communicate with each other 

Tagai ni = with each other, mutually, reciprocally; from tagai = 

each other; cf. sougo ni = mutually 



Tagayasu = to plow or cultivate; a Tagalog farmer drinks yak soup 

before he plows his land 

Tahata = field (crops); Tarzan paid the harbor tax for the crops 

from his field 

Tai suru = to face toward, to confront; the Thai soldier confronted 

his enemy 

Taiboku = a big tree; the Thai bowler drank Kool-Aid under a big 

tree  

Taichou = body condition; from tai = body + choushi = condition 

Taichou = commanding officer; the commanding officer was tired 

of his chores 

Taido = attitude; the Thai doorman has a good attitude 

Taigan = the opposite shore; from taishite = as opposed to + kaigan 

= a beach or coast 

Taiguu = treatment (of customer), salary and benefits; the 

treatment of the Thai goose was fair 

Taiheiyou = Pacific Ocean; the tide delivered a hated yogi who 

had floated across the Pacific Ocean 

Taihen = difficult, terrible, extremely; a tiger and a hen are 

extremely different, and they make a terrible team 

Taihi suru = to compare, contrast; the Thai hero compared his 

options 

Taiho = arrest, apprehension, capture; the Thai hostess captured a 

mouse 

Taihou = cannon; I'm tired of holding onto this cannon  

Taiji = extermination, suppression; we are using a Thai Jeep in our 

suppression efforts 

Taijuu = body weight; the Thai guyôs juice consumption affects his 

body weight 

Taikai = convention, tournament, rally; from tai = big + kaigi = 

meeting 

Taiken = experience; Thailand and Kenya are places to enjoy the 

experience of ocean fishing; cf. keiken = experience 

Taiketsu suru = to confront; the Thai general poured ketchup in his 

soup as he confronted his subordinates; cf. kaiketsu = 

settlement, resolution, solution 

Taikoku = big country;  from tai = big, e.g., taihen = terrible; + 

koku = country 

Taikou suru = to oppose or fight; the Thai corporations oppose our 

plan; cf. sakarau = to oppose or disobey 

Taikutsu = boredom; since these Thai kutsu (shoes) are all the 

same, they are contributing to my boredom 

Taikyuu = endurance; the Thais and the Cubans showed endurance 

Taikyuuryoku = durability; from taikyuu = endurance + ryoku = 

force 

Taikyuusei = durability; from taikyuu = endurance + sei = innate 

nature, e.g., seikaku = personality 

Taiman = negligence; the tired man fell asleep and was accused of 

negligence  

Tainan shi = Tainan, a city in Taiwan 

Tainou = deliquency (failure to pay); the time to send the renters a 

notice about their delinquency  

Taion = body temperature; the tigerôs owner has a high body 

temperature 

Taiou = handling, treatment; Iôm tired of the ownerôs handling of 

my complaints 

Taiou suru = to address (a problem); from taiou = handling; cf. 

taisho suru = to deal with 

Taira = flat, level; the tiger ran across the level ground 

Tairiku = continent, mainland (China); from tai = big + riku = land 

Tairyoku = stamina; from tai = body, e.g., taijuu = body weight; + 

ryoku = strength, e.g. nouryoku = ability 

Tairyou = large amount; from tai = big + ryou = quantity 

Taisa = colonel; the Thai salaryman dreamed of becoming a 

colonel 

Taisaku = measures (actions), strategy; the Thai guy buys sacks of 

Kool-Aid as part of his strategy to save money 

Taisei = stance, posture; the Thai sailor assumed a defensive 

stance 

Taisha = metabolism, renewal; the tired Shah had a slow 

metabolism 

Taishi = an ambassador; that tired sheepdog belongs to the 

ambassador 

Taishita = considerable, great, important; the Thai sheets that 

Tarzan bought were great; cf. synonyms listed at idai 

Taishite = against, in contrast to, as opposed to, toward; from tai 

suru = to confront 

Taishitsu = disposition, nature, constitution (physical); when I 

sleep on my Thai sheets, my disposition improves 

Taisho suru = to deal with, implying that one solves a problem; at 

the Thai show, I had to deal with many problems; cf. 

taiou suru = to address 

Taishoku = retirement from office, resignation; the Thai people 

were shocked by the prime ministerôs resignation 

Taishou = an object; the tigers living by the shore were the objects 

of the hunt 

Taishou = symmetry; the tiger showed off its symmetry 

Taishousei = symmetry; the tiger showed the sailors its symmetry 

Taishouteki = symmetrical; from taishou = symmetry + teki = 

related to 

Taishouteki ni = diametrically opposite; the tiger showed the techie 

a diametrically opposite way of solving the problem 

Taishuu = general public; the general public knows how to tie their 

shoes 

Taisou = gymnastics, exercise; the Thai soldiers worked on 

gymnastics 

Taisou = very; the Thai soldier was very young 

Taitei = usually, mostly, probably; the Thai tailor usually works on 

weekends; cf. daitai = approximately; cf. fudan = usual; 

cf. futsuu = ordinary; cf. heibon = ordinary; cf. ippan ni 

= usually 

Taiyou = the sun; when Iôm tired of yodeling, I lie in the sun 

Taiyoukei = the solar system; from taiyou = the sun + keitou = 

system 

Taizai suru = to stay (at a hotel, etc.); when I got tired in Zaire 

(former name of the Congo), I stayed at a hotel 

Taizaisaki = a lodging destination; from taizai suru = to stay (at a 

hotel) + saki = destination 

Taka = hawk; Tarzan visited California to see the hawks 

Takamaru = to rise; the intransitive form of takameru = to raise 

Takame = on the high side; from takameru = to raise 

Takameru = to raise; from takai = high 

Takara = treasure; Tarzanôs caravans carried treasure 

Takarakuji = lottery; from takara = treasure + kuji = lottery or 

raffle; I won a cool Jeep in the lottery 

Takarazuka = a city in Japan; from takara = treasure + zuka = tsuka 

= a mound 

Takasakiyama = name of a zoo in Oita city   

Take = size, height; this guy drinks a tall keg every day, which 

might explain his size  



Takenawa = in full swing, at full height; the competition between 

the tall Kennedys and the narco warlords was in full 

swing 

Takesei = made from bamboo; from take = bamboo + seihin = 

finished product 

Taki = waterfall, cascade; we were talking about a waterfall 

Takibi = bonfire; that tacky bee flew into the bonfire 

Takikomi gohan = rice seasoned and cooked with various 

ingredients; from taku = to cook + komu = to crowd in + 

gohan = cooked rice 

Takinou = multifunction; the tacky gnome in my garden is multi-

functional 

Takkyuu = pingpong; some tacky youths are playing pingpong  

Tako = kite; I eat tacos while flying my kite 

Taku = to burn (wood); Tarzan drinks Kool-Aid while he burns 

wood 

Taku = to cook (rice, etc.); Tarzan drinks Kool-Aid while he cooks 

rice    

Taku suru = to entrust; I entrusted the tall Kuwaiti guy with 

important responsibilities 

Takumashii = strong, dependable; when he is using tap water to 

make Kool-Aid and mashing potatoes, my husband seems 

strong and dependable 

Tama = bullet; the tall marathon runner dodged a bullet   

Tama = a ball; after I eat my tamale, Iôm going to play ball 

Tama ni = occasionally; occasionally I eat the tamales that my 

niece makes; cf. tame ni = in order to 

Tamanegi = an onion; from tama = a ball + negi = a green onion  

Tamaranai = intolerable or irresistable; the tall marathon runner 

knifed me, and it was intolerable             

Tamaru = to heap up; the intransitive form of tameru = to 

accumulate 

Tamatama = unexpectedly, by chance; from tama ni = occasionally 

Tame ni = in order to, because of; the tavern in Mexico hired my 

niece in order to serve their tablesô cf. tama ni = 

occasionally 

Tameôiki = a sigh; the tall Mexican released his iki (breath) 

suddenly, and the result was a sigh 

Tameru = to accumulate, to amass, to store; the talented Mexicans 

had a room where they accumulated corn 

Tameru = to save (money); after buying a tapestry in Mexico, Ruth 

had to save money again 

Tamesu = to attempt or try out; the tall Mexican supervisor 

attempted to shoot a basket 

Tamotsu = to keep or maintain; the tavern outside the moats of the 

castle is maintained by a tavern keeper 

Tana = shelf; we keep our tangy apples on this shelf 

Tana kara botamichi da = it's azuki bean mochi from the shelf = it's 

good luck 

Tanbo = rice field; that tanned boy works in the rice fields 

Tanchou = Japanese crane; a tanned Margaret Cho announced a 

campaign to protect the Japanese crane 

Tane = seed; I keep my seeds in tan eggshells 

Tango = word; when I asked her to dance the tango, she answered 

with one word 

Tanôi = credit (school) or unit; my school gives credit for tanning 

classes, and I received two units for the one I took 

Tanôi = valley; there is a tanning booth in the valley 

Taônin = a stranger, or other people; I met a stranger in the tanning 

booth 

Tanjou suru = to be born; the tanner joked that he was born at the 

tannery 

Tanjoubi = birthday; from tanjou suru = to be born + bi = hi = day   

Tanjun = simple; sorting through this tan junk is simple, since 

most of it is discarded uniforms 

Tanken = exploration, expedition; I drove a tank in Kenya during 

my expedition 

Tanki = short-term; from tan = short; my tan kimono is suitable for 

short-term vacations; cf. chouki = long-term 

Tankoubon = special book, separate volume; I sat in a tank of cold 

water and chewed a bone while I read a special book 

Tankyuu suru = to pursue or search for; the tanned Cubans 

searched for gold 

Tanmono = cloth, textile; the decor in the tanning booth was 

monotonous until I added some cloth on the walls 

Tannaru = mere; in Montana, roosters make up a mere fraction of 

the animals 

Tanni = merely, only; from tanjun = simple + ni, a suffix that 

converts an adjective to an adverb; cf. tanôi = school 

credit 

Tannou = 1) skillful, or 2) enjoyment/satisfaction; the tank driver 

in Norway was skillful and performed to the satisfaction 

and enjoyment of his commander 

Tanomu = to ask or request; I requested his tangle of old movie 

film stock; cf. chuumon suru = to request or order; cf. 

koimotomeru = to request or beg; cf. kou = to ask or beg; 

cf. motomeru = to ask or request; cf. motomu = to seek 

or demand; cf. negau = to ask, hope, pray or request; cf. 

seikyuu suru = to claim, demand, or request; cf. shinsei 

suru = to request or apply for; cf. youkyuu suru = to 

request or demand 

Tanpen = short story or film; the tank driver penned a short story 

about the war 

Tansa = probe, inquiry, investigation; when the tank got stuck in 

the sand, an investigation was conducted 

Tansaku = exploration, investigation; riding in a tank with a sack 

of cookies, we set off on our exploration 

Tanshuku = a shortening or abbreviation; the tank driver wore 

shoes from Kuwait, and his name tag contained the 

abbreviation ñSgt.ò 

Tanshukukei = an abbreviation or shortened form; from tanshuku = 

an abbreviation + keitei = form; the caged tiger had a 

beautiful form 

Tantou = charge (duty); Tonto is in charge 

Taoeba = for example; for example, I like the tattoo on that Eskimo 

in the bar  

Tareru = to hang, droop, dangle, sag, lower, drip, ooze; after the 

talented red roosters ran through the swamp, their 

feathers were drooping  

Taresagaru = to hang; from tareru = to hang + sagaru = to hang 

down 

Taru = to be sufficient; the tavernôs rooms are sufficient for our 

gathering 

Taru = that which is, those who are, in the capacity of; those who 

are here will talk to Rudolph 

Tashika ni = for sure, certainly; if you take a takushii (taxi) and 

bring a camera to my niece, she will certainly be able to 

take some photos 



Tashikameru = to ascertain or confirm; if you take a takushii (taxi) 

and bring a camera, you can take photos of the rooster 

& ascertain its qualities 

Tassei suru = to accomplish; Tarzan saved money in order to 

accomplish his goals 

Tasu = to take care of business, to add numbers, to add something; 

after putting on a tan suit, I took care of my business 

Tasukeau = to help each other, cooperate; from tasukeru = to help 

+ au = to come together, match or suit 

Tasukeru = to help or rescue; the tall superintendentôs Keds (a 

brand of shoes) were ruined when he rescued the 

drowning child; cf. sukuu = to rescue; cf. kyuushutsu 

suru = to rescue 

Tatakau = to fight, make war; the tall taxi driver will kau [buy] a 

weapon before he fights 

Tataku = to beat or strike; when the tall taxi driver ran out of Kool-

Aid, he began to beat his head against his car 

Tatami = tatami mat; from tatamu = to fold 

Tatamu = to fold; the tall talented movie star is folding origami 

Tate = length or height, vertical; the tall techie had a height of 

seven feet when he assumed a vertical position 

Tate no sen = a vertical line; from tate = height + sen = line 

Tateru = to raise, to put up, to treat with respect, to give someone 

their due, to set up or develop, among many other 

meanings; Tarzan has a Texas rooster, and we treat it 

with respect; cf. moukeru = to set up or establish; cf. 

settei suru = to set up; cf. setto suru = to set up or place 

Tateru = to build; my neighbor built a tall tent and ruined my view 

Tatoe = example; an abbreviation of tatoeba = for example 

Tatoeba = for example; I often take risks; for example, I got this 

tattoo from an eccentric barber 

Tatsu = to stand or be built; the tattletale asked Superman to stand 

Tatsu = to cut (cloth); she cut some cloth from a tattered suit  

Tatsu = to cut off, discontinue; when he wants to cut off a 

conversation, he tatsu (stands up) 

Tatsujin = expert, master; the master wore tattered suits and jeans                                                                                                                                                                                                                             

Tatta = only, merely, but, no more than; the tacky tavern is only 

five minutes away; cf. tada = only, merely, simply; tatta 

is used more with numbers 

Taue = rice planting; from tanbo = rice paddy + ueru = to plant 

Tawara = a straw bag; I keep my tax warrants in a straw bag 

Tayori = news, letter; the tall Yorkshire man is reading his letters 

Tayori = reliance; from tayoru = to rely on 

Tayoru = to rely or depend on; a tax on yogurt is rumored, since 

the government has to rely on taxes for revenue 

Tazuna = a bridle or reins (this is spelled taduna in electronic 

dictionaries); Tarzan went to the zoo riding a nag 

equipped with a bridle 

Tazuneru = to ask, inquire or look for; Tarzan went to the zoo after 

hearing the negative rumor and asked if it were true; cf. 

tazuneru = to visit 

Tazuneru = to visit; I visit the tall zookeeper when he neru 

(sleeps); cf. tazuneru = to ask or inquire 

Tazusaeru = to carry with; the tall zookeeper from Saskatchewan 

was erudite and he always carried an electronic 

dictionary with him 

Tazusawaru = to engage (in); the tall zookeeper from 

Saskatchewan kept wasps in his room and was engaged 

in the science of entomology 

Te ni kakaru = to be in someoneôs hands; from te = hand + kakaru 

= to hang, to be caught in, and other meanings 

Te no kou = back of the hand; from te = hand + the possessive no 

+ koura = shell 

Te okure = occurring too late; from te = hand + okureru = to be 

delayed, suggesting that a hand was employed too late 

Te wo furu = to wave or shake the hand; from te = hand + furu = to 

wave; he waved foolishly at the rooster 

Teashi = hands and feet, limbs; from te = hand + ashi = foot or leg 

Techou = pocket notebook; from te = hand + chou = notebook; 

Margaret Cho writes her jokes in a notebook 

Teema = theme 

Tegaru = easy, informal, cheap, quick; from te = hand + garui = 

karui = light weight 

Tegiwa = skill, performance, tact; Tennessee geese swim on water 

and have skill in catching fish; cf. gijutsu = skill, 

technique, technology; cf. nouryoku = skill, ability, 

competence; cf. waza = skill, technique 

Tehai = arrangements, preparations; we are making arrangements 

to buy a Teddy bear for Heidi 

Tei = counter for guns, tools, leaves or cakes of something; I tape 

my tools together so that I can use them as counters 

Teian = proposal; the tape that Queen Anne sent contained her 

proposals 

Teiban = standard, routine, staple; the tailorôs bandana was a 

standard size 

Teiden = power failure; during the power failure, the tailor and the 

dentist started kissing 

Teido = criterion, standard, extent, degree, amount; the taste of the 

dough met the bakerôs standard; cf. kijun = criterion, 

standard; cf. shakudo = criterion, measure 

Teien = a garden or park; the tailor enjoyed the garden 

Teihyou = reputation, notoriety; the tailorôs healing yogurt had a 

good reputation 

Teika suru = to decrease; if you use tasers on the cats, their 

numbers will decrease  

Teiki = routine, regularity; my routine is to taste quiche before 

serving it 

Teikiteki ni = at fixed intervals; from teiki = routine + teki = 

related to 

Teikou = resistance, opposition; the tailor and his co-workers are 

leading the resistance; cf. hantai = opposition  

Teikouryoku = power of resistance; from teikou = resistance + 

ryoku = power 

Teikyou suru = to offer, provide or sponsor; I will take you to 

Kyouto if you will provide our meals 

Teinei = polite, courteous, careful; be careful not to catch your tail 

on a nail 

Teisha = stopping (a vehicle); when the taser was fired at the Shah, 

it resulted in a stopping of his vehicle 

Teisha eki = scheduled train stop; from teisha = stopping (vehicle); 

when the taser was fired at the Shah, it resulted in a 

stopping of his vehicle; + eki = station 

Teishi = stoppage or suspension; the tame sheep caused a stoppage 

of traffic; cf. chuushi = suspension 

Teishu = a husband or owner; the owner, who is my husband, has 

good taste in shoes 

Teishutsu suru = to hand in or submit; if that taser shoots me, I will 

submit my resignation 

Teitaku = mansion, residence; the tailor had tap water and Kool-




